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Szczegó∏owy opis poni˝szych elementów wyposa˝enia znajduje si´ w „Instrukcji
obs∏ugi” lub „Podr´czniku jazdy terenowej”.

• Informacje o zu˝yciu paliwa
• Wizyjny system monitorowania sytuacji z ty∏u samochodu
• Interaktywny uk∏ad wspomagania parkowania
• Uk∏ad wspomagania parkowania z czujnikami odleg∏oÊci
• Monitorowanie jazdy w zró˝nicowanym terenie
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Wprowadzenie

DOST¢PNOÂå FUNKCJI NAWIGACJI

Dost´pnoÊç funkcji nawigacji mo˝na potwierdziç w nast´pujàcy sposób:

Powy˝sza ilustracja przedstawia wersj´ z kierownicà po lewej stronie.
Rozmieszczenie i kszta∏t przycisków mo˝e si´ nieznacznie ró˝niç w wersjach z kierownicà
po prawej stronie.
Wyglàd wyÊwietlacza i rozmieszczenie przycisków mogà ró˝niç si´ w zale˝noÊci od typu
systemu nawigacji/systemu multimedialnego.

INFORMACJA
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óWersje z mechanicznym kluczykiem

1 Po prze∏àczeniu wy∏àcznika zap∏onu w pozycj´ „ACC” lub „ON” wyÊwietlony
zostanie ekran startowy i system zostanie w∏àczony.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

1 Po wybraniu przyciskiem rozruchu stanu ACCESSORY lub IGNITION ON wy-
Êwietlony zostanie ekran startowy i system zostanie w∏àczony.

2 Nacisnàç przycisk „MAP/NAV”.

WyÊwietlony zostanie jeden z poni˝szych ekranów.

óSystem multimedialny óSystem nawigacji

SYMBOLE U˚YWANE NA ILUSTRACJACH

Symbol bezpieczeƒstwa

W instrukcji tej mo˝na równie˝ napotkaç znak przekreÊlonego skoÊnie
ko∏a. Oznacza on, ˝e „Nie wolno”, „Nie wolno tego robiç” lub „Nie wolno
do tego dopuÊciç”.

Strza∏ki wskazujàce sposób obs∏ugi

Wskazuje dzia∏anie (naciÊni´cie, obrót itp.)
w celu obs∏ugi przycisku lub innego wyposa-
˝enia.

Wskazuje rezultat tego dzia∏ania (np. otwarcie
pokrywy).
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Niniejsza instrukcja wyjaÊnia zasady u˝ytkowania systemu nawigacji/systemu multi-
medialnego. Prosimy dok∏adnie zapoznaç si´ z jego instrukcjà obs∏ugi, co umo˝liwi
w∏aÊciwe korzystanie z systemu. Niniejsza instrukcja powinna byç stale przechowy-
wana w samochodzie.

Rysunki przedstawiajàce wyglàd ekranów systemu nawigacji/systemu multimedialne-
go mogà ró˝niç si´ od rzeczywistego wyglàdu ekranów w zale˝noÊci od dost´pnych
funkcji i/lub umowy obowiàzujàcej oraz dost´pnoÊci danych mapy w momencie druku
niniejszej instrukcji.

W niektórych przypadkach, takich jak aktualizacja oprogramowania, zawartoÊç niniej-
szej instrukcji mo˝e ró˝niç si´ od systemu nawigacji/systemu multimedialnego.

JAK CZYTAå NINIEJSZÑ INSTRUKCJ¢

Nr Nazwa Opis

1 Zarys dzia∏ania funkcji WyjaÊnienia dotyczàce zakresu dzia∏ania funkcji.

2 G∏ówne kroki post´powania Opis kolejnych kroków post´powania.

3 Powiàzane funkcje Opis funkcji powiàzanych z g∏ównà funkcjà.

4 Informacja U˝yteczne wskazówki dotyczàce dzia∏ania funkcji.

1

2

3

4

INSTRUKCJA OBS¸UGI SYSTEMU NAWIGACJI/SYSTEMU MULTIMEDIALNEGO

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 4    (Black plate)



5

System nawigacji jest jednym z najbardziej zaawansowanych technicznie elementów
wyposa˝enia samochodu, jakie kiedykolwiek stworzono. System ten odbiera sygna∏y
z satelitów GPS (Global Positioning System) Departamentu Obrony Stanów Zjedno-
czonych. Na podstawie tych sygna∏ów oraz sygna∏ów z czujników zamontowanych
w samochodzie system mo˝e pokazywaç aktualnà pozycj´ samochodu i podpowiadaç
drog´ do wybranego miejsca.

System nawigacji umo˝liwia wybieranie najefektywniejszych dróg od bie˝àcego miej-
sca do wskazanego miejsca docelowego. Ponadto sprawnie prowadzi kierowc´
w nieznanym terenie. Dane zawarte na mapach elektronicznych opracowane sà
przez „Harman International” na podstawie map „HERE”. Podpowiadane trasy nie
muszà byç ani najkrótsze, ani niezat∏oczone. Kierowcy korzystajàcy z lokalnych
„skrótów” niejednokrotnie mogà dotrzeç do celu szybciej ni˝ poruszajàcy si´ drogami
wskazywanymi przez system.

Baza danych systemu nawigacji uwzgl´dnia kategorie obiektów, co u∏atwia wybiera-
nie miejsc docelowych w rodzaju restauracji czy hoteli. W przypadku braku w bazie
danych ˝àdanej lokalizacji mo˝na wprowadziç jej adres lub wskazaç wi´ksze skrzy-
˝owanie w pobli˝u i system doprowadzi w to miejsce.

WyÊwietlanym mapom mogà towarzyszyç instrukcje g∏osowe, informujàce o odleg∏o-
Êci do najbli˝szego skrzy˝owania lub rozwidlenia dróg, a tak˝e kierunku jaki nale˝y
na nim obraç. Dzi´ki temu kierowca nie musi odrywaç wzroku od sytuacji na drodze
i mo˝e odpowiednio wczeÊnie przygotowaç si´ do wykonania manewru, zmieniç pas
ruchu lub ograniczyç pr´dkoÊç jazdy.

Nale˝y jednak mieç ÊwiadomoÊç, ˝e wszystkie obecnie stosowane w samochodach
systemy nawigacji majà okreÊlone ograniczenia, które niekiedy mogà powodowaç
nieprawid∏owe wskazania. Precyzja wyznaczania pozycji samochodu zale˝y od stanu
satelity, uk∏adu dróg, stanu samochodu i szeregu innych czynników. Wi´cej informacji
na temat ograniczeƒ funkcjonalnych systemu, patrz →S. 278.

TOYOTA MOTOR CORPORATION

SYSTEM NAWIGACJI
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W niniejszej instrukcji w specjalny sposób wyró˝nione sà punkty, na które ze
wzgl´dów bezpieczeƒstwa nale˝y zwróciç szczególnà uwag´.

WA˚NE INFORMACJE NA TEMAT NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

OSTRZE˚ENIE

Jest to przestroga, której zignorowanie mo˝e zagroziç bezpieczeƒstwu osób. Podaje in-
formacje o tym, co nale˝y lub czego nie nale˝y robiç, aby wyeliminowaç bàdê ograniczyç
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ cia∏a w∏asnej osoby oraz osób trzecich.

UWAGA

Jest to przestroga, której zignorowanie mo˝e groziç uszkodzeniem samochodu lub jego wy-
posa˝enia. Zawiera informacje o tym, co nale˝y lub czego nie nale˝y robiç, aby wyelimino-
waç bàdê ograniczyç ryzyko uszkodzenia samochodu bàdê elementów jego wyposa˝enia.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
(SYSTEM MULTIMEDIALNY)

W celu jak najbezpieczniejszego korzystania
z systemu multimedialnego nale˝y stoso-
waç si´ do podanych ni˝ej uwag i zaleceƒ.

Nie wolno korzystaç z jakichkolwiek funk-
cji tego urzàdzenia w sposób zagra˝ajàcy
bezpiecznemu kierowaniu. Podczas jazdy
najwa˝niejszà sprawà dla kierowcy jest
bezpieczne prowadzenie samochodu. Na-
le˝y bezwzgl´dnie przestrzegaç przepisów
drogowych.

Zanim system b´dzie móg∏ byç wykorzy-
stywany podczas jazdy, nale˝y nauczyç si´
korzystania z niego i dok∏adnie zapoznaç
z jego obs∏ugà. Poznanie pe∏ni mo˝liwoÊci
systemu wymaga przeczytania ca∏ej instruk-
cji obs∏ugi. Nie nale˝y zezwalaç osobom
trzecim u˝ywaç tego urzàdzenia dopóki nie
zapoznajà si´ z zaleceniami podanymi
w tym miejscu oraz pozosta∏ymi informacja-
mi zawartymi w tej instrukcji.

Ze wzgl´dów bezpieczeƒstwa niektóre
funkcje mogà nie dzia∏aç po rozpocz´ciu
jazdy. Nieczynne w danym momencie
przyciski ekranowe sà przyciemnione.
Wprowadzenie miejsca docelowego i wybór
trasy mo˝liwe sà tylko wtedy, gdy samochód
nie porusza si´.

ZASADY BEZPIECZE¡STWA
(SYSTEM NAWIGACJI)

W celu jak najbezpieczniejszego korzysta-
nia z systemu nawigacji nale˝y stosowaç
si´ do podanych ni˝ej uwag i zaleceƒ.

System ten ma za zadanie s∏u˝yç pomocà
w dotarciu do celu podró˝y. Jednak to na
kierowcy spoczywa pe∏na odpowiedzialnoÊç
za bezpieczne funkcjonowanie samochodu
i bezpieczeƒstwo pasa˝erów.

Nie wolno korzystaç z jakichkolwiek funk-
cji tego urzàdzenia w sposób zagra˝ajàcy
bezpiecznemu kierowaniu. Podczas jazdy
najwa˝niejszà sprawà dla kierowcy jest
bezpieczne prowadzenie samochodu. Na-
le˝y bezwzgl´dnie przestrzegaç przepisów
drogowych.

Zanim system b´dzie móg∏ byç wykorzy-
stywany podczas jazdy, nale˝y nauczyç si´
korzystania z niego i dok∏adnie zapoznaç
z jego obs∏ugà. Poznanie pe∏ni mo˝liwoÊci
systemu wymaga przeczytania ca∏ej instruk-
cji obs∏ugi. Nie nale˝y zezwalaç osobom
trzecim u˝ywaç tego urzàdzenia, dopóki nie
zapoznajà si´ z zaleceniami podanymi
w tym miejscu oraz pozosta∏ymi informacja-
mi zawartymi w tej instrukcji.

Ze wzgl´dów bezpieczeƒstwa niektóre
funkcje mogà nie dzia∏aç po rozpocz´ciu
jazdy. Nieczynne w danym momencie
przyciski ekranowe sà przyciemnione.
Wprowadzenie miejsca docelowego i wybór
trasy mo˝liwe sà tylko wtedy, gdy samochód
nie porusza si´.

OSTRZE˚ENIE

Ze wzgl´dów bezpieczeƒstwa kierowca
powinien zachowaç szczególnà ostro˝-
noÊç, obs∏ugujàc system multimedialny
podczas jazdy. Odwrócenie uwagi od sy-
tuacji na drodze mo˝e doprowadziç do
wypadku drogowego.
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Nale˝y uwa˝nie wys∏uchiwaç podawanych
w trakcie jazdy instrukcji g∏osowych, zaÊ
na ekran spoglàdaç krótko i tylko wtedy,
gdy jest to bezpieczne. Nie nale˝y w spo-
sób bezkrytyczny polegaç na instrukcjach
g∏osowych. Powinny one byç traktowane
jedynie jako wskazówki. W sytuacji gdy
system nie jest w stanie prawid∏owo okre-
Êliç aktualnej pozycji samochodu, instruk-
cje mogà byç b∏´dne, spóênione lub mogà
w ogóle si´ nie pojawiç.

Dane zawarte w systemie mogà niekiedy
okazaç si´ niekompletne. Stan dróg, a tak-
˝e ograniczenia w ruchu pojazdów (zakaz
skr´tu, zamkni´cie drogi itp.) cz´sto zmie-
niajà si´. Dlatego przed zastosowaniem
si´ do poleceƒ przekazywanych przez
urzàdzenie nale˝y upewniç si´, czy jest to
bezpieczne i zgodne z przepisami.

System nie ostrzega o takich okoliczno-
Êciach, jak bezpieczeƒstwo danego rejonu,
stan dróg, czy dost´pnoÊç s∏u˝b awaryj-
nych. W razie wàtpliwoÊci co do bezpie-
czeƒstwa wybranej okolicy nie nale˝y tam
wje˝d˝aç. W ˝adnym wypadku system ten
nie zastàpi osobistej oceny kierowcy.

Z urzàdzenia tego mo˝na korzystaç wy-
∏àcznie w rejonach, gdzie zezwalajà na to
przepisy.

OSTRZE˚ENIE

Ze wzgl´dów bezpieczeƒstwa kierowca
powinien zachowaç szczególnà ostro˝-
noÊç, obs∏ugujàc system multimedialny
podczas jazdy. Odwrócenie uwagi od sy-
tuacji na drodze mo˝e doprowadziç do
wypadku drogowego.

Podczas jazdy nale˝y przestrzegaç
przepisów drogowych oraz zwracaç
uwag´ na aktualny stan drogi i warunki
pogodowe. W przypadku zmiany organi-
zacji ruchu system mo˝e podaç b∏´dne
informacje dotyczàce np. drogi jednokie-
runkowej.

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 8    (Black plate)



9

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 9    (Black plate)



10

1. NAJWA˚NIEJSZE ELEMENTY.......14
INDEKS FUNKCJI..................................14

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU
DOTYKOWEGO .............................16
SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE

I PRZE¸ÑCZNIKI .................................16

GESTY U¸ATWIAJÑCE OBS¸UG¢
EKRANU DOTYKOWEGO...................18

OBS¸UGA EKRANU DOTYKOWEGO....19

1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO....................28
URZÑDZENIA STERUJÑCE..................28

INFORMACJE PODSTAWOWE ............30

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA
RADIOWEGO.................................34
ODBIORNIK RADIOWY AM/FM/DAB....34

3. OBS¸UGA SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO....................42
ODTWARZACZ P Y̧T CD......................42

PAMI¢å USB .........................................48

ODTWARZACZ iPod..............................54

GNIAZDO AUX/VTR ..............................60

PRZENOÂNY ODTWARZACZ
Bluetooth®............................................63

4. ZDALNA OBS¸UGA SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO....................70
PRZYCISKI STERUJÑCE

W KIEROWNICY .................................70

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE ...........72
INFORMACJE DOTYCZÑCE OBS¸UGI ...72

6. OBS¸UGA SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U
KABINY..........................................81
CECHY SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

Z TY¸U KABINY ..................................81

ODTWARZANIE P Y̧T Blu-ray Disc™
(BD) ORAZ P Y̧T DVD ........................99

ODTWARZANIE P Y̧T CD I P Y̧T
MP3/WMA..........................................117

ODTWARZANIE Z KARTY SD ............122

ODTWARZANIE SYGNA¸U WIDEO
Z URZÑDZENIA ZEWN¢TRZNEGO ...128

1. PODSTAWOWE INFORMACJE.....132
URZÑDZENIA STERUJÑCE................132

ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU ........135

REJESTROWANIE WPISÓW
W KSIÑ˚CE TELEFONICZNEJ.........140

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU..145
UZYSKIWANIE PO¸ÑCZE¡

TELEFONICZNYCH...........................145

ODBIERANIE PO¸ÑCZE¡
TELEFONICZNYCH...........................151

PROWADZENIE ROZMOWY
TELEFONICZNEJ..............................152

3. KRÓTKIE WIADOMOÂCI
TEKSTOWE (SMS) ......................156
KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE

(SMS).................................................156

4. CO ZROBIå, GDY... ........................161
ROZWIÑZYWANIE PROBLEMÓW......161

1. OBS¸UGA UK¸ADU
ROZPOZNAWANIA POLECE¡
G¸OSOWYCH ..............................170
UK¸AD ROZPOZNAWANIA

POLECE¡ G¸OSOWYCH .................170

SPIS TREÂCI

1 NAJWA˚NIEJSZE ELEMENTY

2 SYSTEM AUDIOWIZUALNY 3 ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

4
UK¸AD ROZPOZNAWANIA
POLECE¡ G¸OSOWYCH

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 10    (Black plate)



11

1. USTAWIENIA .................................174
URZÑDZENIA STERUJÑCE................174

USTAWIENIA OGÓLNE.......................176

USTAWIENIA WYÂWIETLACZA .........179

USTAWIENIA KOMUNIKACJI
BEZPRZEWODOWEJ Bluetooth®.....182

USTAWIENIA PO¸ÑCZE¡...................191

USTAWIENIA TELEFONU...................209

USTAWIENIA URZÑDZE¡ AUDIO......210

1. PODSTAWOWE INFORMACJE.....214
SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE

I PRZE¸ÑCZNIKI ...............................214

WYÂWIETLANIE EKRANU
NAWIGACJI .......................................219

INDEKS FUNKCJI................................222

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY
I SYMBOLE NA MAPIE...............224
OBS¸UGA EKRANU MAPY ................224

SYMBOLE NA MAPIE .........................228

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA
DOCELOWEGO ...........................237
INDEKS FUNKCJI................................237

DEFINIOWANIE MIEJSCA
DOCELOWEGO.................................238

4. PILOTOWANIE ...............................245
ROZPOCZ¢CIE PILOTOWANIA..........245

PILOTOWANIE.....................................248

USTAWIENIA I KASOWANIE
TRASY...............................................251

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE ......260
REJESTROWANIE WPISU .................260

WYÂWIETLANIE I EDYCJA INFORMACJI
O ZAREJESTROWANYCH
WPISACH ..........................................266

PRZENOSZENIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW DO PAMI¢CI USB......269

6. USTAWIENIA SYSTEMU
NAWIGACJI .................................271
USTAWIENIA MAPY............................271

USTAWIENIA TRASY..........................274

USTAWIENIA WIADOMOÂCI
DROGOWYCH...................................275

7. INFORMACJE O SYSTEMIE
NAWIGACJI .................................278
OGRANICZENIA SYSTEMU

NAWIGACJI .......................................278

AKTUALIZACJA BAZY DANYCH
MAPY.................................................281

5 USTAWIENIA

6 SYSTEM NAWIGACJI

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 11    (Black plate)



12

1. OBS¸UGA APLIKACJI ..................284
SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE

I PRZE¸ÑCZNIKI ...............................284

POKAZ SLAJDÓW ..............................287

POCZTA ELEKTRONICZNA E-MAIL.....289

KALENDARZ........................................291

MirrorLink™ .........................................293

TOYOTA EUROCARE ..........................294

2. US¸UGI INTERNETOWE...............296
PRZEGLÑD FUNKCJI US¸UG

INTERNETOWYCH............................296

PRZED ROZPOCZ¢CIEM
KORZYSTANIA Z US¸UG
INTERNETOWYCH............................300

WYSZUKIWANIE ONLINE...................303

Street View...........................................308

Panoramio............................................310

POBIERANIE PUNKTÓW
POI/TRASY* ......................................311

OBS¸UGA APLIKACJI Z U˚YCIEM
US¸UG INTERNETOWYCH ..............312

ALFABETYCZNY WYKAZ HASE¸ ....316

INDEKS

SPIS TREÂCI

*: Punkt u˝ytecznoÊci publicznej (POI)

7 APLIKACJE

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 12    (Black plate)



13

1. INDEKS FUNKCJI ..........................14

1. SYMBOLE, PRZYCISKI 
EKRANOWE I PRZE¸ÑCZNIKI....16

2. GESTY U¸ATWIAJÑCE OBS¸UG¢
EKRANU DOTYKOWEGO............18

3. OBS¸UGA EKRANU 
DOTYKOWEGO ............................19

WPROWADZANIE LITER I CYFR ..........20

KORZYSTANIE Z WYÂWIETLANEJ 
LISTY ....................................................21

NAJWA˚NIEJSZE ELEMENTY

2
PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY 
EKRANU DOTYKOWEGO

1 NAJWA˚NIEJSZE ELEMENTY

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 13    (Black plate)



SYSTEM AUDIO

NaciÊni´cie przycisku „MEDIA” powoduje
w∏àczenie systemu audio. Zostanie wy-
Êwietlony ekran obs∏ugi systemu audio.

ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

NaciÊni´cie przycisku telefonu 
powoduje w∏àczenie funkcji zdalnej obs∏ugi
telefonu. Ka˝de kolejne naciÊni´cie przyci-
sku powoduje prze∏àczanie pomi´-
dzy ekranem „Telefon” a ekranem menu
„Extras”/„Toyota online”. Funkcja ta pozwala
na odbieranie po∏àczeƒ telefonicznych, nie
odrywajàc ràk od ko∏a kierownicy. (→S. 131)

UK¸AD ROZPOZNAWANIA
POLECE¡ G¸OSOWYCH*

NaciÊni´cie przycisku na kierownicy 

powoduje w∏àczenie uk∏adu rozpoznawa-
nia poleceƒ g∏osowych. Uk∏ad umo˝liwia
obs∏ug´ poprzez wydawanie komend g∏o-
sowych. (→S. 169)

SYSTEM INFORMACJI 
O POJEèDZIE

NaciÊni´cie przycisku „CAR” powoduje
wyÊwietlenie ekranu informacji o pojeêdzie.
Zostanie wyÊwietlony ekran zu˝ycia paliwa.
(→„Instrukcja obs∏ugi”)

USTAWIENIA

NaciÊni´cie przycisku „SETUP” powoduje
wyÊwietlenie ekranu ustawieƒ. 

1. NAJWA˚NIEJSZE ELEMENTY

1. INDEKS FUNKCJI

14

*: W niektórych wersjach
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SYSTEMY WSPOMAGANIA
PARKOWANIA

Kierowca jest wspomagany przez system
wspomagania parkowania, który wyÊwie-
tla obraz otoczenia oraz sytuacji z ty∏u sa-
mochodu. (→„Instrukcja obs∏ugi” lub
„Podr´cznik jazdy terenowej”)

SYSTEM NAWIGACJI*

NaciÊni´cie przycisku „MAP NAV” powo-
duje uruchomienie systemu nawigacji.
Ka˝de kolejne naciÊni´cie przycisku
„MAP NAV” powoduje prze∏àczanie po-
mi´dzy ekranem mapy a ekranem menu
„Nawigacja”. (→S. 213)

SYSTEM APLIKACJI

NaciÊni´cie przycisku powoduje
uruchomienie systemu aplikacji. Ka˝de

kolejne naciÊni´cie przycisku po-
woduje prze∏àczanie pomi´dzy ekranem
„Telefon” a ekranem menu „Extras”/„Toyota
online”. (→S. 283)

1. NAJWA˚NIEJSZE ELEMENTY

15
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*: W niektórych wersjach
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2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

1. SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE I PRZE¸ÑCZNIKI

16

Nr Funkcja

1
NaciÊni´cie pokr´t∏a powoduje w∏àczanie i wy∏àczanie systemu nawigacji/
systemu multimedialnego, a jego obracanie reguluje g∏oÊnoÊç.

Strona

30

2 NaciÊni´cie przycisku powoduje wysuni´cie p∏yty. 32

3
Dotykajàc ekranu palcem, mo˝na sterowaç systemem audio, zdalnà ob-
s∏ugà telefonu, systemem informacji o pojeêdzie, menu ustawieƒ itp.

18

4 Po w∏o˝eniu p∏yty do kieszeni nastàpi w∏àczenie odtwarzacza. 31

5 NaciÊni´cie tego przycisku powoduje wyÊwietlenie ekranu ustawieƒ. 173

6
Obracanie pokr´t∏em pozwala na wybranie stacji radiowej a tak˝e przejÊcie
do nast´pnej lub poprzedniej Êcie˝ki. Pokr´t∏a u˝ywa si´ równie˝ do zwi´k-
szania lub zmniejszania podzia∏ki mapy (wersje z systemem nawigacji).

39, 226

1 2 3 4 5 6

7

8

9

10

11
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Powy˝sza ilustracja przedstawia wersj´ z kierownicà po lewej stronie.
Rozmieszczenie i kszta∏t przycisków mo˝e si´ nieznacznie ró˝niç w wersjach z kierownicà
po prawej stronie.

INFORMACJA

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

17
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Nr Funkcja

7
NaciÊni´cie tego przycisku pozwala na dost´p do systemu zdalnej obs∏ugi
telefonu i aplikacji.

Strona

131, 283

8
NaciÊni´cie przycisku powoduje uruchomienie systemu audio. System
audio zostaje w∏àczony w trybie, który by∏ ostatnio u˝ywany.

28, 30, 31

9
NaciÊni´cie „∧ ” lub „∨ ” powoduje rozpocz´cie wyszukiwania stacji radio-
wej lub pozwala na wybranie ˝àdanej zaprogramowanej stacji, Êcie˝ki
lub pliku.

34, 42, 48, 
54, 63

10
NaciÊni´cie tego przycisku uruchamia system nawigacji (wersje z sys-
temem nawigacji).

213

11
NaciÊni´cie tego przycisku powoduje wyÊwietlenie ekranu systemu infor-
macji o pojeêdzie.

„Instrukcja 
obs∏ugi”
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Obs∏uga ekranu dotykowego odbywa si´, dotykajàc bezpoÊrednio ekran palcem.

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

2. GESTY U¸ATWIAJÑCE OBS¸UG¢ EKRANU DOTYKOWEGO

18

Sposób obs∏ugi Opis

Dotkni´cie
Dotknàç krótko ekran.

G∏ówne zastosowania

Zmiana i wybieranie ró˝nych ustawieƒ.

Przeciàganie*
Dotknàç ekran palcem
i przeciàgnàç obraz na
ekranie do ˝àdanej pozycji.

• Przewijanie listy
• U˝ywanie pasków przewijania na lis-

tach
• Obs∏uga paska skali mapy (→S. 226)
• Obs∏uga skali strojenia r´cznego dla

zakresów FM i AM. (→S. 37)
• Obs∏uga pasków regulacji ustawieƒ

ekranu (→S. 179)
• Regulacja balansu/Regulacja przód-

ty∏ (→S. 211)
• Zmiana pozycji elementów na liÊcie

punktów poÊrednich/miejsc docelo-
wych (→S. 252, 253)

Przewijanie*
Szybko przeciàgnàç palcem
po ekranie, aby przemieÊciç
ekran.

• Przewijanie strony ekranu g∏ównego
• Powracanie do ekranu menu z ekranu

pod-menu (z podrz´dnego ekranu)
• Prze∏àczanie na nast´pne/poprzednie

zdj´cie (→S. 287)
• Prze∏àczanie na nast´pnà/poprzednià

wiadomoÊç drogowà w widoku infor-
macji szczegó∏owych (→S. 234)

• Prze∏àczanie na nast´pny/poprzedni
fragment trasy w pe∏noekranowym
widoku (lista skr´tów) (→S. 255)

*: Powy˝sze czynnoÊci mogà nie byç mo˝liwe do wykonania na niektórych ekranach.
Wykonywanie powy˝szych czynnoÊci mo˝e byç utrudnione, gdy samochód znajdzie
si´ na du˝ej wysokoÊci (np. podczas jazdy w górach).
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Obs∏uga systemu realizowana jest g∏ów-
nie za pomocà wyÊwietlanych na ekranie
symbolicznych przycisków.

Dotkni´ciu przycisku ekranowego towa-
rzyszy krótki sygna∏ akustyczny. (Usta-
wienie rodzaju sygna∏u akustycznego,
patrz →S. 176.)

W razie braku reakcji systemu na dotkni´-
cie przycisku ekranowego nale˝y odsunàç
d∏oƒ od ekranu, a nast´pnie ponownie do-
tknàç przycisku.
Przyciski przyciemnione nie dzia∏ajà.
Gdy wyÊwietlacz jest zimny, jego ekran
mo˝e byç ciemniejszy, a obrazy ruchome
mogà byç nieco zniekszta∏cone.
W warunkach bardzo niskiej temperatury
obrazy na ekranie mogà nie wyÊwietlaç si´,
a dane wprowadzone przez u˝ytkownika
mogà zostaç skasowane. Przyciskanie
przycisków ekranowych mo˝e byç trudniej-
sze ni˝ zazwyczaj.
W przypadku obserwowania ekranu przez
materia∏ polaryzacyjny, np. okulary z tego
typu szk∏ami, ekran mo˝e wydawaç si´
ciemny i nieczytelny. Nale˝y wtedy spró-
bowaç spojrzeç na ekran z innego kàta,
zmieniç ustawienia ekranu (→S. 179) lub
zdjàç okulary.

Dotknàç , aby powróciç do poprzed-
niego ekranu.

INFORMACJA

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

3. OBS¸UGA EKRANU DOTYKOWEGO

19
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UWAGA

Dotykajàc przycisków ekranowych, nale-
˝y czyniç to delikatnie palcem, aby nie
uszkodziç wyÊwietlacza.

Nie dotykaç ekranu niczym innym poza
palcem.

Âlady palców na ekranie nale˝y usuwaç
Êciereczkà do okularów. Do czyszczenia
ekranu dotykowego nie u˝ywaç Êrodków
chemicznych.

W celu zapobiegania roz∏adowaniu si´
akumulatora nie nale˝y pozostawiaç
systemu w∏àczonego na d∏u˝ej, ni˝ to ko-
nieczne, gdy silnik nie jest uruchomiony.
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WPROWADZANIE LITER
I CYFR

Podczas wyszukiwania adresu lub nazwy
litery i cyfry wprowadza si´ za pomocà
wyÊwietlanej na ekranie klawiatury zna-
kowej.

WPROWADZANIE LITER I CYFR

1 Przy wpisywaniu liter nale˝y dotykaç
odpowiednich przycisków wyÊwietlanej
klawiatury znakowej.

2 Dotknàç „OK”.

Po wpisaniu znaku wyÊwietlona zostanie
podpowiedê wyszukiwanego s∏owa.
Znaki niedost´pne w momencie pisania
pozostajà przyciemnione.
Je˝eli dany wpis jest za d∏ugi, aby mo˝liwe
by∏o jego ca∏kowite wyÊwietlenie, widoczna
b´dzie tylko ostatnia cz´Êç wpisu, a poczà-
tek wpisu zostanie wyÊwietlony jako „…”.
W nast´pujàcych przypadkach tryb wpro-
wadzania liter zostanie automatycznie
zmieniony.
• Gdy w∏àczony zostanie tryb wpisywania

du˝ych liter, po wpisaniu jednej litery tryb
wpisywania zostanie automatycznie zmie-
niony na tryb wpisywania ma∏ych liter.

• Gdy wprowadzony zostanie znak „/”, „&”,
„.” lub „(” tryb wpisywania zostanie auto-
matycznie zmieniony na tryb wpisywania
du˝ych liter.

• Gdy wszystkie wpisane znaki zostanà
skasowane, tryb wpisywania zostanie
automatycznie zmieniony na tryb wpisy-
wania du˝ych liter.

INFORMACJA

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

20

Nr Funkcja

1

Dotkni´cie tego przycisku powoduje
usuni´cie jednego znaku. Dotykanie
d∏u˝ej powoduje wykasowanie kolej-
nych znaków.

2
Dotknàç w celu wpisywania znaków
specjalnych.

3
Dotknàç w celu wpisywania ma∏ych
lub du˝ych liter.

4
Dotknàç w celu zmiany typu klawia-
tury.

1

234
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WPROWADZANIE Z LISTY 
PASUJÑCYCH WPISÓW

Na niektórych ekranach na podstawie
wprowadzonych znaków wyÊwietlana
jest przewidywana podpowiedê s∏owa.
Mo˝liwe jest wybranie podpowiedzi
i u˝ycie jej jako wyszukiwanego s∏owa.

1 Wprowadziç litery.

Je˝eli wyÊwietlona podpowiedê odpowia-
da wyszukiwanemu s∏owu, nale˝y dotknàç
„OK” lub dotknàç ekran w miejscu wy-
Êwietlonej podpowiedzi.

Dotkni´cie powoduje wyÊwie-
tlenie listy podpowiedzi. Na przycisku 
widoczna jest liczba dost´pnych podpo-
wiedzi. Maksymalnie 300 podpowiedzi
mo˝e zostaç wyÊwietlonych.
Lista zostanie wyÊwietlona automatycznie,
je˝eli liczba podpowiedzi wynosi 5 lub mniej.

2 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

KORZYSTANIE 
Z WYÂWIETLANEJ LISTY

Po wyÊwietleniu listy mo˝na jà przewijaç,
pos∏ugujàc si´ odpowiednimi przyciskami.

Dotkni´cie i przytrzymanie przycisków

lub powoduje przewijanie listy

w gór´ lub w dó∏. Przewijanie zostanie au-
tomatycznie zatrzymane po osiàgni´ciu
poczàtku/koƒca listy.
Zmiana strony mo˝e zostaç wykonana
równie˝ w nast´pujàcy sposób:
• Dotkni´cie wybranego punktu na pasku

przewijania.
• Przeciàganie paska przewijania do ˝àda-

nego punktu.

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

21
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1

11

Nr Funkcja

1
WyÊwietlenie nast´pnej lub poprzed-
niej strony.

2
W ten sposób wskazywana jest aktu-
alna pozycja listy.
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AUTOMATYCZNE PRZEWIJANIE
TEKSTU

Wpisy, które sà za d∏ugie, aby zmieÊciç
si´ w obecnym polu, przewijane sà au-
tomatycznie od prawej do lewej strony.

Funkcja jest niedost´pna podczas jazdy.

T́  funkcj´ mo˝na w∏àczyç lub wy∏àczyç.
(→S. 176)

PRZYCISKI SZYBKIEGO 
DOST¢PU

Niektóre listy zawierajà przyciski szyb-
kiego dost´pu, „A–C”, „D–F” itd., które
pozwalajà na bezpoÊredni dost´p do
pozycji, których nazwa rozpoczyna si´
od liter, które widoczne sà na przycisku
szybkiego dost´pu.

1 Dotknàç jednego z przycisków szyb-
kiego dost´pu.

Ka˝de naciÊni´cie przycisku szybkiego
dost´pu powoduje wyÊwietlenie listy, której
pierwsza pozycja rozpoczyna si´ od liter,
które widoczne sà na przycisku.

INFORMACJA

INFORMACJA

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

22
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OBS¸UGA PRZYCISKÓW 
STERUJÑCYCH W KIEROWNICY

Wymienione poni˝ej funkcje mo˝na
obs∏ugiwaç za pomocà przycisków na
kierownicy.

2. PRZE¸ÑCZNIKI I CECHY EKRANU DOTYKOWEGO

23
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Nr Funkcja

1

NaciÊni´cie: Przesuni´cie kursora
w gór´ lub w dó∏ ekranu
NaciÊni´cie i przytrzymanie: Przewi-
ni´cie na kolejnà lub poprzednià stron´

1
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25

1. URZÑDZENIA STERUJÑCE...........28

2. INFORMACJE PODSTAWOWE......30
W¸ÑCZANIE I WY¸ÑCZANIE SYSTEMU

AUDIOWIZUALNEGO...........................30

PRZE¸ÑCZANIE èRÓDE¸ DèWI¢KU....31

WK¸ADANIE I WYJMOWANIE P Y̧TY ....31

GNIAZDO USB/AUX ...............................32

1. ODBIORNIK RADIOWY
AM/FM/DAB ..................................34

PRZEGLÑD FUNKCJI .............................34

PROGRAMOWANIE STACJI ..................37

STROJENIE R¢CZNE ............................37

RDS (RADIO DATA SYSTEM) ................38

OBS¸UGA FUNKCJI PRZESUNI¢CIA
CZASU (DAB) .......................................39

OPCJE ODBIORU W PAÂMIE FM..........40

SYSTEM AUDIOWIZUALNY

Niektóre z powy˝szych funkcji mogà byç niedost´pne podczas jazdy.

1
PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO

2
OBS¸UGA ODBIORNIKA 
RADIOWEGO
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26

1. ODTWARZACZ P Y̧T CD...............42
PRZEGLÑD FUNKCJI .............................42

ODTWARZANIE P Y̧T CD......................45

ODTWARZANIE P Y̧T MP3/WMA/AAC....45

OPCJE ODTWARZANIA P Y̧T CD
LUB P Y̧T MP3/WMA/AAC ...................46

2. PAMI¢å USB ..................................48
PRZEGLÑD FUNKCJI .............................48

ODTWARZANIE Z PAMI¢CI USB ..........52

OPCJE ODTWARZANIA Z PAMI¢CI
USB.......................................................53

3. ODTWARZACZ iPod ......................54
PRZEGLÑD FUNKCJI .............................54

ODTWARZANIE Z ODTWARZACZA
iPod .......................................................58

OPCJE ODTWARZANIA
Z ODTWARZACZA iPod .......................59

4. GNIAZDO AUX/VTR .......................60
PRZEGLÑD FUNKCJI .............................60

5. PRZENOÂNY ODTWARZACZ
Bluetooth®....................................63

PRZEGLÑD FUNKCJI .............................63

INICJOWANIE PO¸ÑCZENIA
Z PRZENOÂNYM ODTWARZACZEM
Bluetooth®.............................................67

ODTWARZANIE Z PRZENOÂNEGO
ODTWARZACZA Bluetooth® ................68

OPCJE ODTWARZANIA
Z PRZENOÂNEGO ODTWARZACZA
Bluetooth®.............................................68

1. PRZYCISKI STERUJÑCE 
W KIEROWNICY...........................70

1. INFORMACJE DOTYCZÑCE 
OBS¸UGI ......................................72

ODBIÓR RADIOWY................................72

iPod .........................................................74

DBA¸OÂå O ODTWARZACZ CD
I P Y̧TY .................................................75

INFORMACJA O PLIKACH.....................77

P Y̧TY CD-R i CD-RW............................79

TERMINY ................................................79

5 UWAGI EKSPLOATACYJNE

4
ZDALNA OBS¸UGA SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO

3
OBS¸UGA SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO
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27

1. CECHY SYSTEMU
AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U
KABINY.........................................81

WYÂWIETLACZ ......................................83

OTWÓR NA P Y̧T¢.................................84

GNIAZDO NA KART¢ SD.......................85

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA ........86

WEJÂCIE S¸UCHAWKOWE...................91

OBS¸UGA Z PRZEDNICH SIEDZE¡ .....92

P Y̧TY, KTÓRE MO˚NA STOSOWAå....93

KARTY SD, KTÓRE MO˚NA
STOSOWAå..........................................95

PRAWA AUTORSKIE I ZNAKI
TOWAROWE.........................................96

2. ODTWARZANIE P Y̧T
Blu-ray Disc™ (BD)
ORAZ P Y̧T DVD..........................99

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA ........99

W¸ÑCZANIE TRYBU BD/DVD..............100

WZNAWIANIE/WSTRZYMYWANIE
ODTWARZANIA..................................100

OBS¸UGA MENY P Y̧TY......................100

EKRAN OPCJI ......................................101

P Y̧TY BD/DVD.....................................111

3. ODTWARZANIE P Y̧T CD
I P Y̧T MP3/WMA .......................117

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA ......117

EKRAN OBS¸UGI .................................117

W¸ÑCZANIE TRYBU ODTWARZANIA
P Y̧T CD I P Y̧T MP3/WMA ...............118

WYBÓR ÂCIE˚KI/PLIKU ......................118

PRZYSPIESZONE ODTWARZANIE
LUB COFANIE ÂCIE˚KI/PLIKU ..........118

WYBÓR KATALOGU.............................118

POWTARZANIE ODTWARZANIA.........118

LOSOWA KOLEJNOÂå
ODTWARZANIA..................................118

PLIKI MP3 i WMA .................................119

4. ODTWARZANIE Z KARTY SD.....122
PILOT ZDALNEGO STEROWANIA ......122

G¸ÓWNE MENU...................................123

ODTWARZANIE ZDJ¢å .......................123

ODTWARZANIE NAGRA¡ WIDEO
AVCHD ................................................126

FORMATOWANIE KARTY SD ..............126

KASOWANIE HISTORII DANYCH BD....126

INFORMACJE DOTYCZÑCE KART SD...127

5. ODTWARZANIE SYGNA¸U
WIDEO Z URZÑDZENIA
ZEWN¢TRZNEGO......................128

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA ......128

OBS¸UGA GNIAZDA
PRZY¸ÑCZENIOWEGO .....................128

6
OBS¸UGA SYSTEMU 
AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U
KABINY

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 27    (Black plate)



1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

1. URZÑDZENIA STERUJÑCE

28

NaciÊni´cie przycisku „MEDIA” powoduje w∏àczenie systemu audio w trybie, który by∏
ostatnio u˝ywany.
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1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

29
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Funkcja Strona

Obs∏uga odbiornika radiowego 34

Odtwarzanie p∏yt CD i MP3/WMA/AAC 42

Odtwarzanie z pami´ci USB 48

Odtwarzanie z odtwarzacza iPod 54

Obs∏uga gniazda AUX 60

Odtwarzanie sygna∏u wideo z urzàdzenia zewn´trznego 60

Odtwarzanie z przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth® 63

U˝ywanie przycisków sterujàcych w kierownicy 70

Ustawienia audio 210

Obs∏uga systemu audiowizualnego z ty∏u kabiny* 81

Powy˝sza ilustracja przedstawia wersj´ z kierownicà po lewej stronie.
Rozmieszczenie i kszta∏t przycisków mo˝e si´ nieznacznie ró˝niç w wersjach z kierownicà
po prawej stronie.

INFORMACJA

*: W niektórych wersjach
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Podane sà tu wybrane informacje ogólne
na temat systemu audio. Niektóre z nich
dotyczà wybranych wersji urzàdzenia.

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Uruchomienie systemu audio mo˝liwe
jest po prze∏àczeniu wy∏àcznika zap∏onu
do pozycji „ACC” lub „ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Uruchomienie systemu audio mo˝liwe
jest po wybraniu przyciskiem rozruchu
stanu ACCESSORY lub IGNITION ON.

W¸ÑCZANIE I WY¸ÑCZANIE
SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci: NaciÊni´cie
pokr´t∏a powoduje w∏àczanie i wy∏àczanie
urzàdzenia. Obracanie pokr´t∏a umo˝liwia
regulacj´ g∏oÊnoÊci. System audio urucha-
mia si´ w ostatnio u˝ywanym trybie.

Przycisk „MEDIA”: NaciÊni´cie tego przy-
cisku powoduje wyÊwietlenie przycisków
ekranowych systemu audio.

Regulacja g∏oÊnoÊci podczas dzia∏ania
funkcji wyciszenia lub pauzy spowoduje
przerwanie dzia∏ania tych funkcji.

INFORMACJA

1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

2. INFORMACJE PODSTAWOWE

30

OSTRZE˚ENIE

OSTRZE˚ENIE:
JEST TO URZÑDZENIE LASERO-
WE KLASY I. U˚YWANIE FUNKCJI,
DOKONYWANIE REGULACJI LUB
POST¢POWANIE NIEZGODNIE
Z PROCEDURAMI OPISANYMI PO-
NI˚EJ MO˚E DOPROWADZIå DO
EMISJI NIEBEZPIECZNEGO PRO-
MIENIOWANIA. NIE NALE˚Y ZDEJ-
MOWAå OBUDOWY URZÑDZENIA
ANI NAPRAWIAå URZÑDZENIA
WE W¸ASNYM ZAKRESIE. NAPRA-
W¢ URZÑDZENIA NALE˚Y ZLECIå
WYKWALIFIKOWANEMU SPECJA-
LIÂCIE.

UWAGA

W celu zapobiegania roz∏adowaniu si´
akumulatora nie nale˝y pozostawiaç
systemu w∏àczonego na d∏u˝ej, ni˝ to ko-
nieczne, gdy silnik nie jest uruchomiony.
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PRZE¸ÑCZANIE èRÓDE¸
DèWI¢KU

1 Nacisnàç przycisk „MEDIA”.

System audio zostanie w∏àczony w trybie,
w którym by∏ ostatnio u˝ywany.

2 Dotknàç przycisku ekranowego 
lub nacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wy-
Êwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

3 Dotykajàc, wybraç ˝àdane êród∏o
dêwi´ku.

Przyciski niedost´pnych funkcji sà przy-
ciemnione.

WK¸ADANIE I WYJMOWANIE
P Y̧TY

WK¸ADANIE P Y̧TY

1 W∏o˝yç p∏yt´ stronà z etykietà do góry.

Po prawid∏owym w∏o˝eniu p∏yty odtwarza-
nie rozpocznie si´ automatycznie od
pierwszej Êcie˝ki lub pierwszego pliku
z pierwszego katalogu na p∏ycie.

Je˝eli p∏yta zostanie w∏o˝ona stronà z ety-
kietà do do∏u, na ekranie pojawi si´ komu-
nikat „Wystàpi∏ b∏àd dysku.”.

INFORMACJA

INFORMACJA

1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

31
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UWAGA

Nie nale˝y próbowaç rozmontowywaç
lub oliwiç odtwarzacza. Nie wk∏adaç do
odtwarzacza niczego innego poza p∏yta-
mi kompaktowymi.
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WYJMOWANIE P Y̧TY

1 Nacisnàç przycisk wyjmowania .

P∏yta zostanie wysuni´ta.

GNIAZDO USB/AUX

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç urzàdze-
nie do gniazda.

Odtwarzanie rozpocznie si´ automatycznie
po pod∏àczeniu urzàdzenia. Je˝eli odtwa-
rzacz jest gotowy do odtwarzania, wyÊwie-
tlony zostanie ekran obs∏ugi odtwarzacza.
Je˝eli do gniazda pod∏àczony jest rozdzie-
lacz USB, mo˝liwe jest pod∏àczenie dwóch
urzàdzeƒ w tym samym czasie.
Nawet je˝eli rozdzielacz USB ma wi´cej
ni˝ dwa gniazda, rozpoznane zostanà tylko
dwa pierwsze pod∏àczone urzàdzenia.

1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

32
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U˚YWANIE PRZEWODU
Z 4-BIEGUNOWÑ WTYCZKÑ

Korzystanie z funkcji wideo jest mo˝liwe
po pod∏àczeniu przenoÊnego urzàdzenia
audio za pomocà przewodu z 4-bieguno-
wà wtyczkà.

Pod∏àczajàc przenoÊne urzàdzenie audio
do gniada AUX nale˝y u˝yç przewodu
z 4-biegunowà wtyczkà, której poszcze-
gólne bieguny pod∏àczone sà tak, jak po-
kazano na ilustracji.

W przypadku zastosowania przewodu
z 4-biegunowà wtyczkà, której poszcze-
gólne bieguny b´dà pod∏àczone w inny
sposób, sygna∏ audio/wideo mo˝e nie byç
prawid∏owo odtwarzany.

INFORMACJA

1. PODSTAWY OBS¸UGI SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

33
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Pod∏àczane
urzàdzenie
(np. przenoÊne
urzàdzenie
audio itp.)

Lewy
kana∏
audio

Prawy
kana∏
audio

Masa Sygna∏
wideo
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PRZEGLÑD FUNKCJI

System audio zostanie w∏àczony w trybie, w którym by∏ ostatnio u˝ywany.

Nacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran przycisków funkcyjnych systemu
audio, nast´pnie dotknàç przycisku ekranowego „AM”, „FM” lub „DAB*”, aby wyÊwietliç
ekran obs∏ugi odbiornika radiowego.

PANEL STEROWANIA

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

1. ODBIORNIK RADIOWY AM/FM/DAB*

34

*: W niektórych wersjach

1

5 2

3

4
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EKRAN OBS¸UGI

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

35
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Odbiornik radiowy automatycznie prze∏àcza si´ na odbiór stereofoniczny, gdy transmisja
stereofoniczna jest dost´pna.

INFORMACJA

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

36

Nr Funkcja

1 Nacisnàç ten przycisk, aby zmieniç ustawienia dêwi´ku. (→S. 210)

2

Pokr´t∏o strojenia/przewijania:
• Ekran zaprogramowanych stacji: Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby wybraç za-

programowanà stacj´/grup´.
• Ekran listy stacji: Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby przewijaç list´ w gór´ lub

w dó∏.
• Ekran strojenia r´cznego: Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby wyszukaç ˝àdanà

stacj´ lub zmieniç serwis.
• Ekran „Przesuni´cie czasu DAB”: Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby przesunàç

czas do przodu/do ty∏u.

3
• Nacisnàç, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.
• Ponowne naciÊni´cie przycisku spowoduje wyÊwietlenie ekranu obs∏ugi odbiornika

radiowego.

4

• Ekran zaprogramowanych stacji: Nacisnàç przycisk, aby wybraç zaprogramowanà stacj .́
• Ekran listy stacji:Nacisnàç przycisk, aby przewijaç list´ w gór´ lub w dó∏.
• Ekran strojenia r´cznego: Nacisnàç i przytrzymaç przycisk, aby wyszukaç kolejnà do-

st´pnà stacj´.

5
Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci:
• Obracanie pokr´t∏a powoduje regulacj´ g∏oÊnoÊci
• Nacisnàç pokr´t∏o, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç system audio.

6 Dotknàç przycisku ekranowego, aby prze∏àczyç na wskazanà zaprogramowanà stacj´/grup .́

7 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji odbiornika radiowego.

8 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran strojenia r´cznego.

9 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran listy stacji.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran zaprogramowanych stacji.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

10

11
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PROGRAMOWANIE STACJI

1 Dotknàç „Ulubione”.

2 Dostroiç odbiornik do ˝àdanej stacji.

3 Dotknàç jednego z przycisków nume-
rycznych na ekranie (1–6) i przytrzymaç
go tak d∏ugo, a˝ rozlegnie si´ sygna∏
akustyczny.

Na przycisku ekranowym pojawi si´ odpo-
wiednia wartoÊç cz´stotliwoÊci roboczej
(AM/FM) lub nazwa odbieranej stacji (FM).
W celu zmiany zaprogramowanej stacji na
innà nale˝y post´powaç wed∏ug powy˝-
szej procedury.

STROJENIE R¢CZNE

ó AM/FM

1 Dotknàç przycisku ekranowego
„R´czn.”.

2 Dostroiç odbiornik do ˝àdanej stacji.

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

37
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Nr Funkcja

1

• Dotknàç, aby wyszukaç kolejnà lub
poprzednià stacj´.

• Dotknàç i przytrzymaç, aby wyszu-
kiwaç stacj´ ciàgle. Gdy przycisk
zostanie zwolniony, wybrana zosta-
nie najbli˝sza dost´pna stacja.

2

• Dotknàç, aby prze∏àczyç cz´stotli-
woÊç na wy˝szà lub ni˝szà.

• Dotknàç i przytrzymaç, aby wyszu-
kiwaç cz´stotliwoÊç ciàgle. Gdy
przycisk zostanie zwolniony, wybra-
na zostanie aktualna cz´stotliwoÊç.

3

Mo˝liwe jest przeciàgni´cie znacznika
cz´stotliwoÊci za pomocà palca. Prze-
mieszczenie znacznika jest równie˝
mo˝liwe poprzez jednokrotne dotkni´-
cie miejsca o ˝àdanej cz´stotliwoÊci.
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ó DAB*

1 Dotknàç przycisku ekranowego
„R´czn.”.

2 Dostroiç odbiornik do ˝àdanej grupy
lub serwisu.

RDS (RADIO DATA SYSTEM)

W zale˝noÊci od dost´pnoÊci infrastruk-
tury RDS funkcja RDS mo˝e byç niedo-
st´pna.

CZ¢STOTLIWOÂCI 
ALTERNATYWNE (FUNKCJA AF)

Gdy warunki odbioru na aktualnie nasta-
wionej cz´stotliwoÊci ulegnà pogorsze-
niu, zostanie automatycznie wyszukana
alternatywna cz´stotliwoÊç, zapewniajà-
ca dobrà jakoÊç odbioru danej rozg∏oÊni.

REGIONALIZACJA

Tryb OFF (wy∏àczony): Umo˝liwia auto-
matyczne prze∏àczanie na zapewniajàcà
dobrà jakoÊç odbioru danego programu
cz´stotliwoÊç w obr´bie ca∏ej sieci RDS.
Umo˝liwia to s∏uchanie tej samej rozg∏oÊni
radiowej podczas dalekich podró˝y.

Tryb ON (w∏àczony): Prze∏àczanie cz´sto-
tliwoÊci nast´puje w obr´bie jednej sieci
lokalnej.

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

38

2

1

Nr Funkcja

1

• Dotknàç, aby wyszukaç kolejnà lub
poprzednià grup´.

• Dotknàç i przytrzymaç, aby wyszuki-
waç ciàgle. Gdy przycisk zostanie
zwolniony, wybrana zostanie najbli˝-
sza dost´pna stacja.

2
Dotknàç, aby ustawiç dost´pny serwis.
Dotknàç i przytrzymaç, aby ustawiç
dost´pny serwis co ka˝dà sekund´.

*: W niektórych wersjach
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FUNKCJA TA (ODBIÓR 
SERWISÓW DROGOWYCH)

Automatycznie wyszukiwana jest stacja
regularnie transmitujàca serwisy drogo-
we i z chwilà rozpocz´cia nadawania
serwisu nast´puje prze∏àczenie na jego
odbiór.

1 Gdy rozpocznie si´ wyszukiwanie
stacji transmitujàcej serwisy drogowe,
na ekranie pojawi si´ okienko z wiado-
moÊcià.

2 Dotknàç przycisku ekranowego „Kon-
tynuuj”.

Gdy funkcja TA zostanie w∏àczona (→S. 40),
odbiornik radiowy rozpocznie wyszukiwanie
stacji transmitujàcej serwisy drogowe.
Po zakoƒczeniu serwisu drogowego przy-
wracany jest poprzedni tryb pracy.

G¸OÂNOÂå SERWISÓW DROGO-
WYCH

Nastawy g∏oÊnoÊci przy odbiorze serwi-
sów drogowych sà zapami´tywane.

OBS¸UGA FUNKCJI 
PRZESUNI¢CIA CZASU (DAB*)

Mo˝liwe jest przewini´cie aktualnie s∏u-
chanego serwisu i odtworzenie jego frag-
mentu ponownie.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

ó U˝ywajàc ekranu dotykowego

2 Wybraç lub , aby prze-
winàç czas do przodu/do ty∏u o 10 se-
kund.

Wybraç i przytrzymaç lub

, aby szybko przewinàç do
przodu/do ty∏u.

INFORMACJA

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

39
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*: W niektórych wersjach
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ó U˝ywajàc pokr´t∏a strojenia/przewijania

2 Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania.

Czas mo˝e byç ustawiony w interwa∏ach
10 sekundowych.

Dost´pna d∏ugoÊç ponownego odtwarza-
nia zale˝y od przep∏ywnoÊci transmisji na-
grywanego kana∏u DAB, iloÊci pami´ci
jednostki DAB oraz czasu, w którym roz-
pocz´ty zosta∏ odbiór transmisji.

OPCJE ODBIORU RADIOWEGO

OPCJE FM

1 WyÊwietliç ekran obs∏ugi odbiornika
radiowego. (→S. 34)

2 Dotknàç przycisku ekranowego .

3 Wybraç przycisk, który ma byç ustawiony.

INFORMACJA

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

40

1

2
3
4
5

Nr Funkcja

1
Dotknàç, aby wybraç kolejnoÊç segre-
gowania listy stacji „Wed∏ug nadawcy”
lub „Alfabetycznie”.

2

Automatycznie wyszukiwana b´dzie
stacja regularnie transmitujàca ser-
wisy drogowe i z chwilà rozpocz´cia
nadawania serwisu nastàpi prze∏à-
czenie na jego odbiór.

3

Dotknàç, aby umo˝liwiç automatycz-
ne prze∏àczanie na zapewniajàcà do-
brà jakoÊç odbioru danego programu
cz´stotliwoÊç w obr´bie jednej sieci
lokalnej.

4
Dotknàç, aby prze∏àczyç na tryb odbie-
rania stacji w obszarze lokalnej sieci.

5
Dotknàç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
funkcj´ Radiotext.
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Aktualne ustawienie ka˝dej funkcji wyÊwie-
tlane jest po prawej stronie ka˝dej pozycji.

OPCJE DAB*

1 WyÊwietliç ekran „DAB”. (→S. 34)

2 Wybraç .

3 Wybraç pozycj´, która ma zostaç usta-
wiona.

INFORMACJA

2. OBS¸UGA ODBIORNIKA RADIOWEGO

41
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Nr Funkcja

1
Wybraç, aby zaktualizowaç list´ stacji
DAB.

2

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
pasmo L wyszukiwania stacji. Gdy
funkcja jest wy∏àczona, faktyczny za-
kres wyszukiwania kana∏ów jest
ograniczony do pasma III, wy∏àcza-
jàc zaprogramowane operacje. Gdy
funkcja jest w∏àczona faktyczny za-
kres wyszukiwania obejmuje pasmo
III i pasmo L.

3

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
automatyczne wyszukiwanie stacji,
które regularnie transmitujà wiado-
moÊci drogowe. Gdy funkcja jest w∏à-
czona i informacja drogowa zostanie
odebrana, wyÊwietlone zostanie wy-
skakujàce okno.

4
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
automatyczny wybór stacji o lepszej
sile sygna∏u.

5
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
funkcj´ tekstu DAB.

*: W niektórych wersjach
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PRZEGLÑD FUNKCJI

Aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi odtwarzacza CD nale˝y:

ó W∏o˝yç p∏yt´ do odtwarzacza. (→S. 31)

ó Nacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku, a nast´pnie
dotknàç przycisku ekranowego „CD”, aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi odtwarzacza CD.

PANEL STEROWANIA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

1. ODTWARZACZ P Y̧T CD

42
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EKRAN OBS¸UGI

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

43
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óP∏yta audio CD

óP∏yta MP3/WMA/AAC
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Je˝eli p∏yta zawiera pliki CD-DA i pliki MP3/WMA/AAC, tylko pliki CD-DA mogà zostaç od-
tworzone.
Po w∏o˝eniu p∏yty CD, z zapisanymi informacjami tekstowymi CD-TEXT, tytu∏ utworu i p∏yty
aktualnie odtwarzanej zostanie wyÊwietlony na ekranie.
Je˝eli p∏yta nie zawiera informacji tekstowych CD-TEXT, na ekranie wyÊwietlony zostanie
tylko numer Êcie˝ki.

INFORMACJA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

44

Nr Funkcja

1 Nacisnàç ten przycisk, aby zmieniç ustawienia dêwi´ku. (→S. 210)

2
Pokr´t∏o strojenia/przewijania:
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby wybraç Êcie˝k´.
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby przewijaç list´ w gór´ lub w dó∏.

3 Nacisnàç, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

4
• Nacisnàç przycisk, aby wybraç Êcie˝k´.
• Nacisnàç i przytrzymaç przycisk, aby przewijaç w przód lub w ty∏.

5
Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci:
• Nacisnàç pokr´t∏o, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç system audio.
• Nacisnàç i przytrzymaç pokr´t∏o, aby uruchomiç ponownie system audio.

6 Nacisnàç przycisk, aby wysunàç p∏yt´.

7 Pasek post´pu

8
Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji odtwarzania p∏yt CD lub p∏yt
MP3/WMA/AAC.

9
• P∏yta CD: Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç list´ Êcie˝ek.
• P∏yta MP3/WMA/AAC: Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç list´ katalogów.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ losowej kolejnoÊci odtwarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ powtarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wstrzymaç/wznowiç odtwarzanie.

10

11

12

13
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ODTWARZANIE P Y̧T CD

POWTARZANIE ODTWARZANIA

Mo˝na powtórzyç aktualnie odtwarzanà
Êcie˝k´.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji powtarzania Êcie˝ki.
• powtarzanie Êcie˝ki w∏àczone →powta-

rzanie Êcie˝ki wy∏àczone

PRZYPADKOWA KOLEJNOÂå
ODTWARZANIA

Âcie˝ki mogà byç wybierane automatycz-
nie w przypadkowej kolejnoÊci.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji przypadkowej kolejnoÊci odtwarza-
nia.
• przypadkowa kolejnoÊç odtwarzania

w∏àczona →przypadkowa kolejnoÊç od-
twarzania wy∏àczona

ODTWARZANIE P Y̧T 
MP3/WMA/AAC

POWTARZANIE ODTWARZANIA

Mo˝na powtórzyç aktualnie odtwarzanà
Êcie˝k´ lub katalog.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji powtarzania Êcie˝ki.
• powtarzanie Êcie˝ki w∏àczone → powta-

rzanie katalogu wy∏àczone →powtarzanie
wy∏àczone

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

45
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PRZYPADKOWA KOLEJNOÂå
ODTWARZANIA

Âcie˝ki mogà byç wybierane automatycz-
nie w przypadkowej kolejnoÊci.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji przypadkowej kolejnoÊci odtwarza-
nia.
• przypadkowa kolejnoÊç odtwarzania

w∏àczona →przypadkowa kolejnoÊç od-
twarzania wy∏àczona

OPCJE ODTWARZANIA P Y̧T
CD LUB P Y̧T MP3/WMA/AAC

1 WyÊwietliç ekran obs∏ugi odtwarzacza
p∏yt CD. (→S. 42)

2 Dotknàç przycisku ekranowego .

3 Wybraç przycisk, który ma byç ustawiony.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

46
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* 1: Tylko p∏yty MP3/WMA/AAC
* 2: Tylko wersje z systemem nawigacji

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

47
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Nr Funkcja Strona

1

• P∏yta CD: Dotknàç przycisku
ekranowego, aby wyÊwietliç
list´ Êcie˝ek.

• P∏yta MP3/WMA/AAC: Do-
tknàç przycisku ekranowego,
aby wyÊwietliç list´ katalo-
gów.

—

2

Dotknàç przycisku ekranowe-
go, aby odtwarzanie utworów
rozpoczyna∏o si´ od poczàtku
listy utworów po zakoƒczeniu
odtwarzania listy utworów.

—

3

Dotknàç przycisku ekranowe-
go, aby w∏àczyç funkcj´ loso-
wej kolejnoÊci odtwarzania
utworów.

45,
46

4

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
powtarzania odtwarzania
utworów.

45

*1
5

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
powtarzania odtwarzania ka-
talogów.

45

*1,2
6

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
losowej kolejnoÊci i funkcj´
powtarzania odtwarzania ka-
talogów.

45,
46
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PRZEGLÑD FUNKCJI

Aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi pami´ci USB nale˝y:

óPod∏àczyç pami´ç USB. (→S. 32)

óNacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku, a nast´p-
nie dotknàç przycisku ekranowego „USB”, aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi pami´ci USB.

PANEL STEROWANIA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

2. PAMI¢å USB

48
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EKRAN OBS¸UGI

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

49
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3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

50

Nr Funkcja

1 Nacisnàç ten przycisk, aby zmieniç ustawienia dêwi´ku. (→S. 210)

2
Pokr´t∏o strojenia/przewijania:
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby wybraç Êcie˝k´.
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby przewijaç list´ w gór´ lub w dó∏.

4
• Nacisnàç przycisk, aby wybraç Êcie˝k´.
• Nacisnàç i przytrzymaç przycisk, aby przewijaç w przód lub w ty∏.

3 Nacisnàç, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

5
Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci:
• Obracanie pokr´t∏a powoduje regulacj´ g∏oÊnoÊci
• Nacisnàç pokr´t∏o, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç system audio.

6 Pasek post´pu

7 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji pami´ci USB.

*8 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ustawienia funkcji „Graj wi´cej podobnych”.

9
Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji przeglàdania zawartoÊci
pami´ci USB.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ losowej kolejnoÊci odtwarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ powtarzania.

• WyÊwietla ok∏adk´ albumu.
• Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç list´ Êcie˝ek.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby prze∏àczaç pomi´dzy „USB1” i „USB2”, gdy
pod∏àczone sà dwie pami´ci USB jednoczeÊnie.14

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wstrzymaç/wznowiç odtwarzanie.15

10

11

13

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.12

*: W niektórych wersjach
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Wersje z systemem nawigacji: System obs∏uguje urzàdzenia typu MTP.

INFORMACJA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO
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OSTRZE˚ENIE

Podczas jazdy nie nale˝y pod∏àczaç urzàdzenia odtwarzajàcego ani operowaç jego prze-
∏àcznikami.

UWAGA

Nie pozostawiaç urzàdzenia w samochodzie. Wn´trze kabiny mo˝e ulec rozgrzaniu
w stopniu gro˝àcym jego uszkodzeniem.

Nie nara˝aç pod∏àczonego urzàdzenia na obcià˝enia, poniewa˝ grozi to jego awarià lub
uszkodzeniem gniazda przy∏àczeniowego.

Nie wk∏adaç niczego w otwór gniazda przy∏àczeniowego, poniewa˝ grozi to jego uszko-
dzeniem lub awarià odtwarzacza.
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ODTWARZANIE Z PAMI¢CI
USB

POWTARZANIE ODTWARZANIA

Mo˝na powtórzyç aktualnie odtwarzanà
Êcie˝k´.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji powtarzania Êcie˝ki.
• powtarzanie Êcie˝ki w∏àczone →powta-

rzanie Êcie˝ki wy∏àczone

PRZYPADKOWA KOLEJNOÂå
ODTWARZANIA

Âcie˝ki mogà byç wybierane automatycz-
nie w przypadkowej kolejnoÊci.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze∏à-
czajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji przypadkowej kolejnoÊci odtwarzania.
• Przypadkowa kolejnoÊç odtwarzania

w∏àczona →przypadkowa kolejnoÊç od-
twarzania wy∏àczona

URUCHAMIANIE FUNKCJI
„Graj wi´cej podobnych”
(W NIEKTÓRYCH WERSJACH)

System utworzy nowà list´ odtwarzania
zawierajàcà utwory podobne do obecnie
odtwarzanego utworu.

1 Dotknàç przycisku ekranowego

.

WyÊwietlone zostanie wyskakujàce okno
do czasu, gdy lista odtwarzania zostanie
stworzona. NaciÊni´cie „Anuluj” na ekra-
nie spowoduje przerwanie tworzenia listy
odtwarzania.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

52
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OPCJE ODTWARZANIA 
Z PAMI¢CI USB

1 WyÊwietliç ekran obs∏ugi pami´ci USB.
(→S. 48)

2 Dotknàç przycisku ekranowego .

3 Wybraç przycisk, który ma byç ustawiony.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

53
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6

4

5

Nr StronaFunkcja

1
Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wyÊwietliç list´
Êcie˝ek.

—

2

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wyÊwietliç ekran
opcji przeglàdania zawarto-
Êci pami´ci USB.

—

*3

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wybraç iloÊç 25,
50 lub 100 podobnych utwo-
rów na liÊcie odtwarzania.

—

4

Dotknàç przycisku ekranowe-
go, aby odtwarzanie utworów
rozpoczyna∏o si´ od poczàtku
listy utworów po zakoƒczeniu
odtwarzania listy utworów.

—

5

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
losowej kolejnoÊci odtwarza-
nia utworów.

52

6

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
powtarzania odtwarzania
utworu.

52

*: W niektórych wersjach
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PRZEGLÑD FUNKCJI

Aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi odtwarzacza iPod nale˝y:

óPod∏àczyç odtwarzacz iPod. (→S. 32)

óNacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku, a nast´pnie
dotknàç przycisku ekranowego „iPod”, aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi odtwarzacza iPod.

PANEL STEROWANIA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

3. ODTWARZACZ iPod

54
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EKRAN OBS¸UGI

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

55

2

S
Y

S
T

E
M

 A
U

D
IO

W
IZ

U
A

L
N

Y

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 55    (Black plate)



3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

56

Nr Funkcja

1 Nacisnàç ten przycisk, aby zmieniç ustawienia dêwi´ku. (→S. 210)

2
Pokr´t∏o strojenia/przewijania:
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby wybraç Êcie˝k´.
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby przewijaç list´ w gór´ lub w dó∏.

4
• Nacisnàç przycisk, aby wybraç Êcie˝k´.
• Nacisnàç i przytrzymaç przycisk, aby przewijaç w przód lub w ty∏.

3 Nacisnàç, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

5
Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci:
• Obracanie pokr´t∏a powoduje regulacj´ g∏oÊnoÊci
• Nacisnàç pokr´t∏o, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç system audio.

6 Pasek post´pu

7 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji odtwarzacza iPod.

*8 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ustawienia funkcji „Graj wi´cej podobnych”.

9
Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji przeglàdania zawartoÊci od-
twarzacza iPod.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ losowej kolejnoÊci odtwarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ powtarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby prze∏àczaç pomi´dzy „iPod1” i iPod2”, gdy pod∏à-
czone sà dwa odtwarzacze iPod jednoczeÊnie.14

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wstrzymaç/wznowiç odtwarzanie.15

10

11

12

• WyÊwietla ok∏adk´ albumu.
• Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç list´ Êcie˝ek.13

*: W niektórych wersjach
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Po pod∏àczeniu odtwarzacza iPod za pomocà oryginalnego kabla iPod odtwarzacz iPod
rozpocznie ∏adowanie swojej baterii.
Zale˝nie od rodzaju odtwarzacza iPod i utworów na nim zapisanych dost´pna mo˝e byç
opcja wyÊwietlania ok∏adek albumów zapisanych w odtwarzaczu iPod. WyÊwietlenie obrazu
ok∏adki na wyÊwietlaczu ekranu dotykowego mo˝e potrwaç d∏u˝szà chwil´. W tym czasie
odtwarzacz nie mo˝e byç u˝ywany. WyÊwietlone mogà zostaç jedynie obrazy zapisane
w formacie JPEG.
Gdy odtwarzacz iPod jest pod∏àczony, a êród∏o dêwi´ku zostanie prze∏àczone na tryb iPod,
odtwarzanie rozpocznie si´ od momentu, w którym zosta∏o wczeÊniej przerwane.
W zale˝noÊci od odtwarzacza iPod, który jest pod∏àczony do systemu, niektóre funkcje mogà
byç niedost´pne.

INFORMACJA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

57
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OSTRZE˚ENIE

Podczas jazdy nie nale˝y pod∏àczaç urzàdzenia odtwarzajàcego ani operowaç jego prze-
∏àcznikami.

UWAGA

Nie pozostawiaç urzàdzenia w samochodzie. Wn´trze kabiny mo˝e ulec rozgrzaniu
w stopniu gro˝àcym jego uszkodzeniem.

Nie nara˝aç pod∏àczonego urzàdzenia na obcià˝enia, poniewa˝ grozi to jego awarià lub
uszkodzeniem gniazda przy∏àczeniowego.

Nie wk∏adaç niczego w otwór gniazda przy∏àczeniowego, poniewa˝ grozi to jego uszko-
dzeniem lub awarià odtwarzacza.
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ODTWARZANIE 
Z ODTWARZACZA iPod

POWTARZANIE ODTWARZANIA

Mo˝na powtórzyç aktualnie odtwarzanà
Êcie˝k´.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji powtarzania Êcie˝ki.
• powtarzanie Êcie˝ki w∏àczone →powta-

rzanie Êcie˝ki wy∏àczone

PRZYPADKOWA KOLEJNOÂå
ODTWARZANIA

Âcie˝ki mogà byç wybierane automa-
tycznie w przypadkowej kolejnoÊci.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji przypadkowej kolejnoÊci odtwarza-
nia.
• przypadkowa kolejnoÊç odtwarzania

w∏àczona →przypadkowa kolejnoÊç od-
twarzania wy∏àczona

URUCHAMIANIE FUNKCJI „Graj
wi´cej podobnych” (W NIEKTÓ-
RYCH WERSJACH)

System utworzy nowà list´ odtwarzania
zawierajàcà utwory podobne do obecnie
odtwarzanego utworu.

1 Dotknàç przycisku ekranowego

.

WyÊwietlone zostanie wyskakujàce okno
do czasu, gdy lista odtwarzania zostanie
stworzona. NaciÊni´cie „Anuluj” na ekra-
nie spowoduje przerwanie tworzenia listy
odtwarzania.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

58
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OPCJE ODTWARZANIA 
Z ODTWARZACZA iPod

1 WyÊwietliç ekran obs∏ugi odtwarzacza
iPod. (→S. 54)

2 Dotknàç przycisku ekranowego .

3 Wybraç przycisk, który ma byç ustawiony.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

59
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Nr StronaFunkcja

1
Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wyÊwietliç list´
Êcie˝ek.

—

2

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wyÊwietliç ekran
opcji przeglàdania zawarto-
Êci odtwarzacza iPod.

—

*3

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wybraç iloÊç 25,
50 lub 100 podobnych utwo-
rów na liÊcie odtwarzania.

—

4

Dotknàç przycisku ekranowe-
go, aby odtwarzanie utworów
rozpoczyna∏o si´ od poczàtku
listy utworów po zakoƒczeniu
odtwarzania listy utworów.

—

5

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
losowej kolejnoÊci odtwarza-
nia utworów.

58

6

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
powtarzania odtwarzania
utworu.

58

*: W niektórych wersjach
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PRZEGLÑD FUNKCJI

Aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi gniazda AUX lub VTR nale˝y:

óPod∏àczyç urzàdzenie do gniazda AUX. (→S. 32)

óNacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku, a nast´p-
nie dotknàç przycisku ekranowego „AUX” lub „A/V”, aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi.

PANEL STEROWANIA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

4. GNIAZDO AUX/VTR

60
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EKRAN OBS¸UGI

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO
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4 5

Nr Funkcja

1 Nacisnàç ten przycisk, aby zmieniç ustawienia dêwi´ku. (→S. 210)

2 Nacisnàç, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

3
Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci:
• Obracanie pokr´t∏a powoduje regulacj´ g∏oÊnoÊci
• Nacisnàç pokr´t∏o, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç system audio.

4 Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

5
Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji VTR.
Dotknàç przycisku ekranowego, aby dokonaç ustawieƒ sygna∏u wideo.

óAUX

óVTR
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3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

62

OSTRZE˚ENIE

Podczas jazdy nie nale˝y pod∏àczaç urzàdzenia odtwarzajàcego ani operowaç jego prze-
∏àcznikami.

UWAGA

Nie pozostawiaç urzàdzenia w samochodzie. Wn´trze kabiny mo˝e ulec rozgrzaniu
w stopniu gro˝àcym jego uszkodzeniem.

Nie nara˝aç pod∏àczonego urzàdzenia na obcià˝enia, poniewa˝ grozi to jego awarià lub
uszkodzeniem gniazda przy∏àczeniowego.

Nie wk∏adaç niczego w otwór gniazda przy∏àczeniowego, poniewa˝ grozi to jego uszko-
dzeniem lub awarià odtwarzacza.
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Bluetooth®, jako system bezprzewodowej komunikacji, pozwala u˝ytkownikom cieszyç si´
s∏uchaniem muzyki, która odtwarzana jest z przenoÊnego odtwarzacza przez g∏oÊniki
samochodowe za poÊrednictwem systemu komunikacji bezprzewodowej.

Ten system audio obs∏uguje system bezprzewodowej komunikacji Bluetooth®, pozwa-
lajàc uniknàç koniecznoÊci pod∏àczania przenoÊnego odtwarzacza za pomocà przewo-
dów. Warunkiem jest, aby przenoÊny odtwarzacz równie˝ wspó∏pracowa∏ z systemem
Bluetooth®.

Aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth®, nale˝y wykonaç
jednà z nast´pujàcych czynnoÊci.

W zale˝noÊci od typu pod∏àczonego przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth® niektóre
funkcje mogà byç niedost´pne i/lub ekran na wyÊwietlaczu mo˝e wyglàdaç inaczej ni˝
przedstawiony na ilustracjach w niniejszej instrukcji.

óPod∏àczyç przenoÊny odtwarzacz Bluetooth®. (→S. 183, 193)

óNacisnàç przycisk „MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku, a nast´pnie
dotknàç przycisku ekranowego „Bluetooth*”, aby wyÊwietliç ekran obs∏ugi przenoÊnego
odtwarzacza Bluetooth®.

*: Bluetooth jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG. Inc.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

5. PRZENOÂNY ODTWARZACZ Bluetooth®

63
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PANEL STEROWANIA

EKRAN OBS¸UGI

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

64
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789

6

1011

12
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3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

65
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Nr Funkcja

1 Nacisnàç ten przycisk, aby zmieniç ustawienia dêwi´ku. (→S. 210)

2
Pokr´t∏o strojenia/przewijania:
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby wybraç Êcie˝k´.
• Obróciç pokr´t∏o strojenia/przewijania, aby przewijaç list´ w gór´ lub w dó∏.

4
• Nacisnàç przycisk, aby wybraç Êcie˝k´.
• Nacisnàç i przytrzymaç przycisk, aby przewijaç w przód lub w ty∏.

3 Nacisnàç, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

5
Pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci:
• Obracanie pokr´t∏a powoduje regulacj´ g∏oÊnoÊci
• Nacisnàç pokr´t∏o, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç system audio.

6 Pasek post´pu

7
Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji przenoÊnego odtwarzacza
Bluetooth®.

8
Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran opcji przeglàdania zawartoÊci prze-
noÊnego odtwarzacza Bluetooth®.

9 Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ losowej kolejnoÊci odtwarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby w∏àczyç funkcj´ powtarzania.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wyÊwietliç ekran wyboru êród∏a dêwi´ku.

Dotknàç przycisku ekranowego, aby wstrzymaç/wznowiç odtwarzanie.12

10

11
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Sytuacje, w których odtwarzanie nie b´dzie mo˝liwe
• Gdy przenoÊny odtwarzacz Bluetooth® jest wy∏àczony
• Gdy przenoÊny odtwarzacz Bluetooth® nie jest pod∏àczony
• Gdy wyczerpana jest bateria w przenoÊnym odtwarzaczu Bluetooth®

W trakcie odtwarzania dêwi´ku z przenoÊnego urzàdzenia Bluetooth® funkcje obs∏ugi tele-
fonu mogà dzia∏aç z pewnym opóênieniem
Szczegó∏owe informacje dotyczàce obs∏ugi przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth® znajdujà si´
w instrukcji obs∏ugi przenoÊnego odtwarzacza.
Je˝eli przenoÊny odtwarzacz Bluetooth® zosta∏ roz∏àczony z powodu s∏abej jakoÊci
po∏àczenia, po∏àczenie zostanie ponownie automatycznie nawiàzane, gdy wy∏àcznik zap∏o-
nu/przycisk rozruchu znajdzie si´ w nast´pujàcym stanie:

ó Wersje z mechanicznym kluczykiem
Wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony w pozycj´ „ACC” lub „ON”.

ó Wersje z elektronicznym kluczykiem
Przyciskiem rozruchu wybrany zostanie stan ACCESSORY lub IGNITION ON.

Funkcja ta nie dzia∏a, je˝eli przerwanie po∏àczenia nastàpi∏o w wyniku wy∏àczenia telefonu.
W takim przypadku komunikacj´ nale˝y przywróciç r´cznie.
Podczas u˝ytkowania systemu bezprzewodowego po∏àczenia przenoÊnego odtwarzacza
Bluetooth® rejestrowane sà informacje o urzàdzeniu. Przy zmianie w∏aÊciciela samochodu na-
le˝y usunàç z systemu informacje o przenoÊnym odtwarzaczu Bluetooth®.

INFORMACJA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

66

OSTRZE˚ENIE

Podczas jazdy nie pod∏àczaç przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth® ani nie operowaç jego
prze∏àcznikami.

System audio wyposa˝ony jest we wbudowane anteny umo˝liwiajàce komunikacj´ w sys-
temie Bluetooth®. Osoby z wszczepionym kardiostymulatorem, defibrylatorem z funkcjà
resynchronizacji bàdê rozrusznikiem serca powinny zachowaç odpowiedni dystans od
anten Bluetooth®. Fale elektromagnetyczne mogà zak∏óciç prac´ tego typu urzàdzeƒ.

Przed u˝yciem urzàdzeƒ wyposa˝onych w bezprzewodowà komunikacj´ Bluetooth® oso-
by u˝ywajàce elektrycznych urzàdzeƒ medycznych innego rodzaju ni˝ kardiostymulatory,
defibrylatory z funkcjà resynchronizacji bàdê rozruszniki serca powinny skonsultowaç
z ich producentem mo˝liwoÊç pracy urzàdzenia w warunkach oddzia∏ywania fal elektroma-
gnetycznych. Pole elektromagnetyczne mo˝e mieç nieprzewidywalny wp∏yw na dzia∏anie
tego typu urzàdzeƒ medycznych.

UWAGA

W celu unikni´cia ryzyka uszkodzenia przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth® nie pozosta-
wiaç urzàdzenia w samochodzie. Wn´trze kabiny mo˝e ulec rozgrzaniu w stopniu gro˝àcym
jego uszkodzeniem.
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INICJOWANIE PO¸ÑCZENIA
Z PRZENOÂNYM 
ODTWARZACZEM Bluetooth®

Mo˝liwoÊç korzystania z po∏àczenia Blue-
tooth® wymaga wczeÊniejszego sparowa-
nia przenoÊnego odtwarzacza Bluetooth®

z systemem komunikacji bezprzewodowej
i pod∏àczenia profilu muzycznego (A2DP).
(W niniejszej instrukcji termin „parowanie”
oznacza rejestrowanie przenoÊnego od-
twarzacza Bluetooth® w systemie. Termin
„pod∏àczanie” odnosi si´ do procesu pod-
∏àczania sparowanego wczeÊniej urzà-
dzenia Bluetooth®.)

Po pod∏àczeniu przenoÊnego odtwarza-
cza Bluetooth® za poÊrednictwem profilu
muzycznego (A2DP) mo˝liwe b´dzie
odtwarzanie muzyki z przenoÊnego 
odtwarzacza Bluetooth® przez g∏oÊniki 
samochodowe.

Je˝eli urzàdzenie z profilem muzycznym
(A2DP) nie zosta∏o jeszcze pod∏àczone,
nale˝y to zrobiç zgodnie z poni˝szà pro-
cedurà. Pod∏àczyç urzàdzenie z profilem
muzycznym (A2DP) po ca∏kowitym za-
trzymaniu samochodu.

JE˚ELI ˚ADNE URZÑDZENIE NIE
ZOSTA¸O POD¸ÑCZONE

ó System multimedialny (→S. 183)

ó System nawigacji (→S. 193)

POD¸ÑCZANIE DODATKOWEGO
URZÑDZENIA

ó System multimedialny (→S. 183)

ó System nawigacji (→S. 193)

WYBIERANIE POD¸ÑCZONEGO
URZÑDZENIA

ó System multimedialny (→S. 189)

ó System nawigacji (→S. 200)

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO
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ODTWARZANIE 
Z PRZENOÂNEGO 
ODTWARZACZA Bluetooth®

POWTARZANIE ODTWARZANIA

Mo˝na powtórzyç aktualnie odtwarzanà
Êcie˝k´.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji powtarzania Êcie˝ki.
• powtarzanie Êcie˝ki w∏àczone → powta-

rzanie Êcie˝ki wy∏àczone

PRZYPADKOWA KOLEJNOÂå
ODTWARZANIA

Âcie˝ki mogà byç wybierane automa-
tycznie w przypadkowej kolejnoÊci.

1 Dotknàç przycisku ekranowego .

Kolejne dotkni´cia przycisku prze-
∏àczajà pomi´dzy poszczególnymi trybami
funkcji przypadkowej kolejnoÊci odtwarzania.
• przypadkowa kolejnoÊç odtwarzania

w∏àczona →przypadkowa kolejnoÊç od-
twarzania wy∏àczona

OPCJE ODTWARZANIA 
Z PRZENOÂNEGO
ODTWARZACZA Bluetooth®

1 WyÊwietliç ekran obs∏ugi przenoÊnego
odtwarzacza Bluetooth®. (→S. 63)

2 Dotknàç przycisku ekranowego .

3 Wybraç przycisk, który ma byç ustawiony.

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

68

1
2
3
4

5

Nr Funkcja Strona

1
Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wyÊwietliç list´
Êcie˝ek.

—

2

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby wyÊwietliç ekran
opcji przeglàdania zawartoÊci
przenoÊnego odtwarzacza
Bluetooth®.

—

3

Dotknàç przycisku ekranowe-
go, aby odtwarzanie utworów
rozpoczyna∏o si´ od poczàtku
listy utworów po zakoƒczeniu
odtwarzania listy utworów.

—

4

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
losowej kolejnoÊci odtwarza-
nia utworów.

68

5

Dotknàç przycisku ekrano-
wego, aby w∏àczyç funkcj´
powtarzania odtwarzania
utworu.

68
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Je˝eli przenoÊny odtwarzacz Bluetooth®

obs∏uguje us∏ug´ AVRCP 1.4 i przeglàda-
nie, lista tytu∏ów i przeglàdanie muzyki 
b´dzie dost´pne. (Je˝eli urzàdzenie nie
obs∏uguje przeglàdania, odpowiednie po-
zycje b´dà przyciemnione.)
Urzàdzenia o ni˝szej specyfikacji nie ob-
s∏ugujà tych funkcji.
Dla takich urzàdzeƒ funkcje listy tytu∏ów
i przeglàdanie muzyki b´dà przyciemnione.

INFORMACJA

3. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO
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Niektóre funkcje systemu nawigacji/systemu multimedialnego mogà byç kontrolowane
za pomocà przycisków w kierownicy.

4. ZDALNA OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO

1. PRZYCISKI STERUJÑCE W KIEROWNICY

70

2

ó Przycisk regulacji g∏oÊnoÊci

Nr Przycisk

1 Przycisk regulacji g∏oÊnoÊci

2 Przyciski „∧ ”, „∨ ”

3 Przycisk „MODE”

Tryb Funkcja

Wszystkie

Dzia∏anie

NaciÊni´cie Zwi´ksza/zmniejsza g∏oÊnoÊç

1
2
3

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 70    (Black plate)



ó Przyciski „∧ ”, „∨ ”

ó Przycisk „MODE”

4. ZDALNA OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO
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Tryb Funkcja

Odbiornik radiowy
AM/FM

Dzia∏anie

NaciÊni´cie

Prze∏àczanie zaprogramowanych stacji (ekran zapro-
gramowanych stacji)
Prze∏àczanie strony z listà stacji (ekran listy stacji)
Wyszukiwanie stacji (ekran strojenia r´cznego)

DAB*

NaciÊni´cie

óSystem nawigacji
Wyszukiwanie grupy (ekran strojenia r´cznego)
óSystem multimedialny
Przeszukiwanie grupy (ekran strojenia r´cznego)

NaciÊni´cie
i przytrzymanie

óSystem multimedialny
Grupy sà ciàgle przeszukiwane (ekran strojenia r´cznego)

P∏yta CD, p∏yta
MP3/WMA/AAC,

USB, iPod, 
przenoÊny 
odtwarzacz 
Bluetooth®

NaciÊni´cie Prze∏àczanie na kolejnà lub poprzednià Êcie˝k´

NaciÊni´cie
i przytrzymanie

Przyspieszone przewijanie/cofanie

NaciÊni´cie
i przytrzymanie

Pasmo cz´stotliwoÊci jest ciàgle przeszukiwane gdy
przycisk pozostaje naciÊni´ty (ekran strojenia r´cznego)

Tryb Funkcja

Odbiornik radiowy
AM/FM, DAB*,
AUX, VTR, A/V

Dzia∏anie

NaciÊni´cie Zmiana trybu pracy systemu audio

NaciÊni´cie
i przytrzymanie

Wyciszenie

P∏yta CD, p∏yta
MP3/WMA/AAC,

USB, iPod, 
przenoÊny 
odtwarzacz 
Bluetooth®

NaciÊni´cie Zmiana trybu pracy systemu audio

NaciÊni´cie
i przytrzymanie

Wstrzymanie odtwarzania

*: W niektórych wersjach
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Korzystanie z telefonów komórkowych
wewnàtrz lub w pobli˝u samochodu mo˝e
spowodowaç zak∏ócenia elektryczne, które
s∏ychaç b´dzie w g∏oÊnikach. Nie jest to
oznaka usterki.

ODBIÓR RADIOWY

Przyczyny problemów z odbiorem radio-
wym najcz´Êciej le˝à poza odbiornikiem
– zwykle problemy te sà wynikiem wa-
runków wokó∏ samochodu.

Na przyk∏ad pobliskie budynki lub nierów-
noÊci terenowe mogà utrudniaç odbiór
w zakresie FM (fal ultrakrótkich). Linie
energetyczne i telefoniczne mogà z ko-
lei zak∏ócaç sygna∏ w zakresie AM (fal
Êrednich i d∏ugich). A ponadto fale ra-
diowe majà ograniczony zasi´g i im da-
lej od nadajnika, tym sygna∏ radiowy jest
s∏abszy. Dodatkowym niekorzystnym
czynnikiem sà zmieniajàce si´ warunki
odbioru na skutek przemieszczania si´
samochodu.

Poni˝ej wyszczególnione sà najcz´stsze
przyczyny zak∏óceƒ odbioru, które nie sà
objawem usterki odbiornika radiowego.

INFORMACJA

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE

1. INFORMACJE DOTYCZÑCE OBS¸UGI

72

UWAGA

W celu zapewnienia prawid∏owego funk-
cjonowania systemu audio:

• Nale˝y uwa˝aç, aby nie zalaç urzàdze-
nia p∏ynami.

• Nie wk∏adaç w kieszeƒ odtwarzacza
˝adnych przedmiotów poza p∏ytami
kompaktowymi.
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W zakresie FM

S∏abni´cie i zanikanie sygna∏u: Nadajni-
ki FM (fal ultrakrótkich) majà skuteczny
zasi´g oko∏o 40 km. Po przekroczeniu tej
odleg∏oÊci mo˝e wystàpiç s∏abni´cie i za-
nikanie sygna∏u, których intensywnoÊç na-
rasta wraz z oddalaniem si´ od nadajnika.
Cz´sto towarzyszà temu zniekszta∏cenia
dêwi´ku.

Odbicia sygna∏u: Fale ultrakrótkie sà po-
datne na odbicia, co sprawia, ˝e antena
samochodowa mo˝e jednoczeÊnie ode-
braç dwa sygna∏y radiowe. W takiej sytuacji
dochodzi do ich wzajemnego wyt∏umiania
si´, co objawia si´ chwilowà niestabilnoÊcià
dêwi´ku lub zanikiem odbioru.

Trzaski lub niestabilnoÊç dêwi´ku: Wy-
st´pujà, gdy na drodze fal radiowych stajà
budynki, drzewa lub inne du˝e obiekty.
Efekt ten mo˝na ograniczyç przez wzmoc-
nienie tonów niskich.

Nak∏adanie si´ stacji: Gdy sygna∏ aktual-
nie odbieranej w zakresie FM stacji radio-
wej jest przerywany lub os∏abiony, a na
zbli˝onej cz´stotliwoÊci nadaje inna stacja
o silnym sygnale, mo˝e nast´powaç chwi-
lowe prze∏àczanie na odbiór niepo˝àdanej
stacji, dopóki pierwotny sygna∏ nie powróci
do odpowiedniego poziomu.

W zakresie AM

S∏abni´cie sygna∏u: Odbierane w zakresie
AM fale radiowe (Êrednie i d∏ugie) odbijajà
si´ od górnych warstw atmosfery –
w szczególnoÊci nocà. Odbite w ten spo-
sób fale mogà nak∏adaç si´ na odbierane
bezpoÊrednio, powodujàc na przemian
s∏abni´cie i wzmacnianie sygna∏u.

Nak∏adanie si´ cz´stotliwoÊci: Gdy sy-
gna∏y pochodzàce z odbicia i odbierane
bezpoÊrednio majà bardzo zbli˝one cz´-
stotliwoÊci, mogà si´ wzajemnie zak∏ócaç,
uniemo˝liwiajàc prawid∏owy odbiór stacji.

Trzaski: Fale radiowe w zakresie AM sà
podatne na zak∏ócenia elektryczne, powo-
dowane przez linie wysokiego napi´cia,
wy∏adowania atmosferyczne czy silniki
elektryczne. Objawia si´ to w postaci trza-
sków.

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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iPod

Informacja na akcesoriach elektronicz-
nych: „Made for iPod” i „Made for iPhone”
oznacza, ˝e zosta∏y one zaprojektowane
do po∏àczenia z urzàdzeniami odpowiednio
iPod lub iPhone oraz zosta∏y one certyfiko-
wane przez producenta w celu spe∏nienia
wymagaƒ firmy Apple.
Firma Apple nie jest odpowiedzialna za
u˝ywanie tego urzàdzenia lub za jego
zgodnoÊç ze standardami bezpieczeƒ-
stwa i przepisami. U˝ywanie tego urzà-
dzenia w po∏àczeniu z urzàdzeniami iPod
lub iPhone mo˝e wp∏ywaç negatywnie na
wydajnoÊç po∏àczenia bezprzewodowego.
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano
i iPod touch sà zarejestrowanymi w Sta-
nach Zjednoczonych Ameryki Pó∏nocnej
i innych krajach znakami towarowymi
firmy Apple Inc. Lightning jest znakiem
towarowym firmy Apple Inc.
Z∏àcze Lightning wspó∏pracuje z urzàdze-
niami iPhone 5, iPod touch (5 generacji)
i iPod nano (7 generacji).
Z∏àcze 30-pinowe wspó∏pracuje z urzà-
dzeniami iPhone 4S, iPhone 4, iPhone
3GS, iPhone 3G, iPhone, iPod touch (1 do
4 generacji), iPod classic i iPod nano (3, 4,
5 i 6 generacji).
Z∏àcze USB wspó∏pracuje z urzàdzeniami
iPhone 5, iPhone 4S, iPhone 4, iPhone
3GS, iPhone 3G, iPhone, iPod touch (1 do
5 generacji), iPod classic i iPod nano (3, 4,
5, 6 i 7 generacji).

KOMPATYBILNE MODELE

Nast´pujàce urzàdzenia iPod®, iPod nano®,
iPod classic®, iPod touch® i iPhone® mogà
byç u˝ywane z systemem ekranu dotyko-
wego.

Wykonane dla

• iPod touch (5. generacji)
• iPod touch (4. generacji)
• iPod touch (3. generacji)
• iPod touch (2. generacji)
• iPod touch (1. generacji)
• iPod classic
• iPod nano (7. generacji)
• iPod nano (6. generacji)
• iPod nano (5. generacji)
• iPod nano (4. generacji)
• iPod nano (3. generacji)
• iPhone 5
• iPhone 4S
• iPhone 4
• iPhone 3GS
• iPhone 3G
• iPhone

W zale˝noÊci od ró˝nic mi´dzy modelami
lub wersjami oprogramowania niektóre
modele mogà byç niekompatybilne z ekra-
nem dotykowym.

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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DBA¸OÂå O ODTWARZACZ
CD I P Y̧TY

Bardzo wysoka temperatura mo˝e spowo-
dowaç, ˝e odtwarzacz odmówi dzia∏ania.
W upalne dni przed przystàpieniem do
s∏uchania p∏yt nale˝y sch∏odziç wn´trze
samochodu, korzystajàc z klimatyzacji.
Wstrzàsy od nierównoÊci drogi oraz inne
drgania mogà powodowaç przeskakiwanie
fragmentów utworów w czasie odtwarza-
nia.
W przypadku zawilgocenia wn´trza od-
twarzacza mo˝e nie byç s∏yszalny ˝aden
dêwi´k, mimo ˝e urzàdzenie wyglàda na
dzia∏ajàce. Wyjàç p∏yt´ z odtwarzacza
i odczekaç, a˝ wyschnie.

Nale˝y stosowaç wy∏àcznie p∏yty majàce
pokazane powy˝ej oznaczenia. Urzàdzenie
mo˝e nie odtwarzaç nast´pujàcych rodza-
jów p∏yt:
• SACD,
• dts-CD,
• zabezpieczonych przed kopiowaniem,
• z nagranym materia∏em wideo.

óP∏yty o nietypowych kszta∏tach

óP∏yty przezroczyste i pó∏przezroczyste

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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OSTRZE˚ENIE

Odtwarzacze p∏yt kompaktowych wyko-
rzystujà niewidzialne promieniowanie
laserowe, które w przypadku wydosta-
nia si´ na zewnàtrz urzàdzenia mo˝e
byç niebezpieczne. Odtwarzacz nale˝y
obs∏ugiwaç zgodnie z instrukcjà.

P∏yty audio
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óP∏yty o niskiej jakoÊci

óP∏yty z naklejonymi etykietami

P∏yty kompaktowe nale˝y traktowaç
ostro˝nie, szczególnie przy wk∏adaniu do
odtwarzacza. Nale˝y trzymaç je za brzegi
i nie zginaç. Nie dopuszczaç do pozosta-
wienia Êladów palców na ich powierzchni,
szczególnie od strony odblaskowej.
Zabrudzenia, rysy, nierównoÊci, drobne
otworki lub inne Êlady uszkodzeƒ p∏yty
mogà spowodowaç przeskakiwanie przy
odtwarzaniu lub powtarzanie fragmentów
Êcie˝ek. (Drobne otworki w p∏ycie uwidacz-
niajà si´ przy oglàdaniu jej pod Êwiat∏o.)
Nieodtwarzane p∏yty nale˝y wyjmowaç
z odtwarzacza. P∏yty przechowywaç w pu-
de∏kach z tworzywa, chroniàc przez wilgo-
cià, wysokà temperaturà i bezpoÊrednim
nas∏onecznieniem.

Czyszczenie p∏yty: Wycieraç mi´kkà,
niestrz´piàcà si´ Êciereczkà zwil˝onà
wodà. Wykonywaç ruchy prostoliniowe,
od Êrodka do zewn´trznej kraw´dzi p∏y-
ty (nie wzd∏u˝ obwodu). Nie stosowaç
preparatów przeznaczonych do klasycz-
nych p∏yt gramofonowych ani Êrodków
antystatycznych.

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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UWAGA

Nie nale˝y stosowaç p∏yt o nietypowych
kszta∏tach, niskiej jakoÊci lub z naklejo-
nymi etykietami, poniewa˝ grozi to
uszkodzeniem odtwarzacza.

Nie nale˝y stosowaç p∏yt wykonanych
w systemie Dual Disc, poniewa˝ grozi to
uszkodzeniem odtwarzacza.

Nie nale˝y stosowaç p∏yt z pierÊcieniem
zabezpieczajàcym, poniewa˝ grozi to
uszkodzeniem odtwarzacza.

Nie nale˝y stosowaç p∏yt z mo˝liwoÊcià
nadruku etykiety, poniewa˝ grozi to
uszkodzeniem odtwarzacza.

Prawid∏owo Nieprawid∏owo
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INFORMACJA O PLIKACH

KOMPATYBILNE PAMI¢CI USB

KOMPATYBILNE SKOMPRESOWA-
NE PLIKI

CZ¢STOTLIWOÂå PRÓBKOWANIA

PRZEP Y̧WNOÂå TRANSMISJI

(Zgodne ze standardem zmiennej prze-
p∏ywnoÊci (VBR))

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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Format komunikacji
USB

USB 2.0 HS (480
Mb/s) i FS (12 Mb/s)

Format plików FAT 16/32

Klasa zgodnoÊci Dla pami´ci masowej

Pozycja USB P∏yta

Kompatybilny for-
mat pliku (audio)

MP3/WMA/AAC

Liczba katalogów
w urzàdzeniu

Maksymalnie
3000

Maksymalnie
192

Liczba plików
w urzàdzeniu

Maksymalnie
9999

Maksymalnie
255

Liczba plików
w katalogu

Maksymalnie
255

—

Typ pliku Cz´stotliwoÊç (Hz)

Pliki MP3:
MPEG 1 LAYER 3

32; 44,1; 48

Pliki MP3:
MPEG 2 LSF LAYER 3

16; 22,05; 24

Pliki WMA:
Wer. 7, 8, 9 (9.1/9.2)

32; 44,1; 48

Pliki AAC:
MPEG4/AAC-LC

11,025; 12; 16;
22,05; 24; 32;
44,1; 48

Typ pliku Przep∏ywnoÊç (kb/s)

Pliki MP3:
MPEG 1 LAYER 3

32–320

Pliki MP3:
MPEG 2 LSF LAYER 3

8–160

Pliki WMA:
Wer. 7, 8

CBR 48–192

Pliki WMA:
Wer. 9 (9.1/9.2)

CBR 48–320

Pliki AAC:
MPEG4/AAC-LC

16–320
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MP3 (MPEG Audio Layer 3), WMA (Win-
dows Media Audio) i AAC (Advanced Au-
dio Coding) sà formatami kompresji plików
z zapisem dêwi´ku.
Odtwarzacz odczytuje pliki MP3/WMA/AAC
zapisane na p∏ytach CD-R, CD-RW oraz
pami´ci USB.
Odtwarzane sà nagrania odpowiadajàce
standardowi ISO 9660 poziom 1 i poziom
2 z systemem plików w formacie Romeo
Joliet.
Nazwy plików MP3/WMA/AAC powinny
mieç odpowiadajàce tym formatom roz-
szerzenia (odpowiednio .mp3/.wma/.m4a).
Pliki z rozszerzeniami nazwy .mp3/.wma/
.m4a interpretowane sà jako pliki dêwi´ko-
we. W celu unikni´cia ryzyka generowania
niepo˝àdanych dêwi´ków i nieprawid∏owoÊci
przy odtwarzaniu nale˝y stosowaç w∏aÊciwe
rozszerzenia w nazwach plików.
W przypadku p∏yt z zapisem wielosesyjnym
odtwarzana jest jedynie pierwsza sesja za-
pisu.
W przypadku plików MP3 obs∏ugiwane sà
formaty zapisu etykiet z informacjami tek-
stowymi ID3 wer. 1.0, wer. 1.1, wer. 2.2
oraz wer. 2.3. Nie sà odczytywane tytu∏y
p∏yt i utworów oraz nazwiska wykonawców
zapisane w innych formatach.
Pliki WMA/AAC mogà zawieraç etykiety
WMA/AAC, umo˝liwiajàce zapisanie nazwy
utworu i nazwiska wykonawcy w sposób
analogiczny, jak w przypadku etykiet ID3.
Funkcja emfazy dost´pna jest tylko podczas
odtwarzania plików MP3/WMA nagranych
z cz´stotliwoÊcià próbkowania 32; 44,1 i 48
kHz.
System mo˝e odtwarzaç pliki AAC zako-
dowane w iTunes.
W ogólnym przypadku jakoÊç dêwi´ku od-
twarzanego z plików MP3 i WMA roÊnie ze
wzrostem przep∏ywnoÊci transmisji. W celu
zachowania odpowiedniej jakoÊci odtwa-
rzanego dêwi´ku zalecane jest korzystanie
z nagraƒ zapisanych z przep∏ywnoÊcià
transmisji nie mniejszà ni˝ 128 kb/s.

Nie jest rozpoznawana lista odtwarzania
m3u.
Nie sà rozpoznawane formaty MP3i (MP3
interaktywny) ani MP3PRO.
Odtwarzane sà pliki zapisane ze zmiennà
przep∏ywnoÊcià transmisji (Variable Bit Rate).
W przypadku plików zapisanych ze zmiennà
przep∏ywnoÊcià transmisji przy przyspieszo-
nym odtwarzaniu lub cofaniu pokazywany
czas odtwarzania nie b´dzie dok∏adny.
Nie jest mo˝liwe przeglàdanie podkatalogów
niezawierajàcych plików MP3/WMA/AAC.
Odtwarzane sà pliki MP3/WMA/AAC, któ-
re w strukturze podkatalogów sà zagnie˝-
d˝one co najwy˝ej do 8 poziomu. Nale˝y
przy tym pami´taç, ˝e w przypadku plików
g∏´biej po∏o˝onych w strukturze podkata-
logów ulega wyd∏u˝eniu czas dost´pu do
nich. Dlatego nie jest zalecane tworzenie
p∏yt z wi´cej ni˝ dwoma poziomami struk-
tury podkatalogów.

W przypadku struktury podkatalogów po-
kazanej na rysunku pliki odtwarzane sà
w nast´pujàcej kolejnoÊci:

001.mp3          002.wma . . .          006.aac

KolejnoÊç odtwarzania mo˝e si´ zmieniaç
zale˝nie od u˝ywanego modelu komputera
PC i oprogramowania MP3/WMA/AAC.

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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001.mp3
002.wma

Katalog 1
003.mp3
Katalog 2
004.mp3

Katalog 3
006.aac

005.wma
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P Y̧TY CD-R i CD-RW

Nie sà odtwarzane p∏yty CD-R/CD-RW,
które przy zapisie nie zosta∏y „zamkni´te”
(w sposób umo˝liwiajàcy ich odtwarzanie
w tradycyjnym odtwarzaczu CD).
Nagrane na stacjonarnym bàdê kompute-
rowym urzàdzeniu nagrywajàcym p∏yty
CD-R oraz CD-RW mogà nie byç odtwa-
rzane ze wzgl´du na specyficzne w∏asno-
Êci p∏yty, zarysowanie bàdê zabrudzenie
jej powierzchni, a tak˝e zabrudzenie bàdê
zawilgocenie soczewek czytnika.
P∏yty nagrane na komputerowym urzàdze-
niu nagrywajàcym mogà nie byç odtwa-
rzane w zale˝noÊci od ustawieƒ programu
obs∏ugujàcego proces i systemu operacyj-
nego. Nale˝y zawsze wybieraç w∏aÊciwy
format zapisu. (W razie wàtpliwoÊci nale˝y
zwróciç si´ do producenta oprogramowa-
nia.)
BezpoÊrednie oddzia∏ywanie Êwiat∏a s∏o-
necznego bàdê wysokiej temperatury,
a tak˝e przechowywanie w niekorzystnych
warunkach mo˝e doprowadziç do uszko-
dzenia p∏yty. P∏yty takie mogà nie byç od-
twarzane.
W przypadku p∏yty CD-RW z plikami
MP3/WMA czas od za∏adunku do urzàdze-
nia do rozpocz´cia jej odtwarzania jest
d∏u˝szy ni˝ dla zwyk∏ych p∏yt CD lub CD-R.
Nagrania na p∏ytach CD-R i CD-RW nie sà
odtwarzane w systemie DDCD (podwójnej
g´stoÊci zapisu).

TERMINY

ZAPIS PAKIETOWY

Jest to ogólny termin odnoszàcy si´ do
sposobu zapisu na p∏ytach w rodzaju CD-R,
realizowanego w sposób analogiczny jak
w przypadku plików na dyskietce kompu-
terowej lub twardym dysku.

ETYKIETA ID3

Jest to forma zapisu dodatkowych infor-
macji w plikach MP3. Informacje te mogà
zawieraç nazw´ utworu, dane wykonawcy,
tytu∏ albumu, rodzaj muzyki, rok produkcji,
komentarze oraz inne dane. Mo˝na je edy-
towaç przy u˝yciu oprogramowania z funk-
cjà obs∏ugi etykiet ID3. Etykieta pliku mo˝e
zawieraç ograniczonà liczb´ znaków, a jej
zawartoÊç widoczna jest podczas odtwa-
rzania danego nagrania.

ETYKIETA WMA

Etykieta dla pliku WMA. Zawiera takie infor-
macje jak nazwa utworu i dane wykonawcy.

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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FORMAT ISO 9660

Jest to mi´dzynarodowy standard dotyczàcy
struktury podkatalogów i plików zapisanych
na p∏ycie CD-ROM. Uregulowania podzielo-
ne sà na dwa ni˝ej opisane poziomy.
Poziom 1: Nazwa pliku w formacie 8.3 (8
znaków w∏aÊciwej nazwy i 3 znaki rozsze-
rzenia nazwy). W nazwie mogà wyst´po-
waç jednobajtowe du˝e litery oraz cyfry.
Mo˝e w niej wyst´powaç równie˝ znak „_”.
Poziom 2: Nazwa pliku mo˝e zawieraç do
31 znaków (∏àcznie z separatorem „.” oraz
rozszerzeniem nazwy). Ka˝dy z katalo-
gów g∏ównych musi mieç mniej ni˝ 8 pod-
katalogów.

m3u

Lista odtwarzania tworzona przy u˝yciu
programu „WINAMP” ma nadawane spe-
cjalne rozszerzenie (.m3u).

MP3

MP3 jest to ustanowiony przez grup´ robo-
czà MPEG komitetu normalizacyjnego ISO
standard kompresji plików dêwi´kowych.
Kompresja MP3 pozwala zmniejszyç obj´-
toÊç pliku do oko∏o 1/10 pierwotnej wielko-
Êci.

WMA

WMA (Windows Media Audio) jest forma-
tem kompresji plików dêwi´kowych opra-
cowanym przez firm´ Microsoft. Pozwala
skompresowaç zapis dêwi´ku do rozmiaru
mniejszego ni˝ w przypadku MP3. Forma-
ty dekodowania plików WMA: wer 7, 8 i 9.
Ten produkt jest chroniony prawami w∏a-
snoÊci intelektualnej firmy Microsoft Cor-
poration i firm zewn´trznych. U˝ywanie
lub dystrybucja tej technologii poza tym
produktem jest zabroniona bez uprzedniej
zgody firmy Microsoft lub autoryzowanego
przedstawiciela firmy Microsoft i firm zew-
n´trznych.

AAC

AAC jest skrótem od Advanced Audio Co-
ding i oznacza standard kompresji dêwi´ku
zgodny z MPEG2 i MPEG4.

5. UWAGI EKSPLOATACYJNE
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System audiowizualny z ty∏u kabiny zosta∏ zaprojektowany, aby umo˝liwiç pasa˝erom
tylnych siedzeƒ oglàdanie nagraƒ wideo z p∏yt Blu-ray Disc™ (BD) i p∏yt DVD.

Nagrania odtwarzane przez system audiowizualny z ty∏u kabiny nie sà wyÊwietlane na
ekranie systemu nawigacji/systemu multimedialnego. Dodatkowo nagrania wideo od-
twarzane przez system nawigacji/system multimedialny nie sà wyÊwietlane na ekranie
systemu audiowizualnego z ty∏u kabiny.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

1. CECHY SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY*
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*: W niektórych wersjach

1 2 3

4
5

Nr Nazwa

1 System nawigacji/system multimedialny

2 System audiowizualny z ty∏u kabiny

3 Pilot zdalnego sterowania

Nr Nazwa

4
Regulacja g∏oÊnoÊci w s∏uchawkach
i wejÊcia liniowe dla s∏uchawek

5 WejÊcie A/V

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 81    (Black plate)



ó Wersje z mechanicznym kluczykiem
System audiowizualny z ty∏u kabiny mo˝e byç u˝ywany, je˝eli wy∏àcznik zap∏onu znajduje
si´ w pozycji „ACC” lub „ON”.

ó Wersje z elektronicznym kluczykiem
System audiowizualny z ty∏u kabiny mo˝e byç u˝ywany, je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
jest stan ACCESSORY lub IGNITION ON.

INFORMACJA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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WYÂWIETLACZ

OTWIERANIE WYÂWIETLACZA

1 Nacisnàç przycisk zwalniajàcy, aby
otworzyç wyÊwietlacz.

2 Pociàgnàç wyÊwietlacz w dó∏ tak, aby
kàt otwarcia zapewnia∏ dobrà widocz-
noÊç ekranu.

ZAMYKANIE WYÂWIETLACZA

1 Popchnàç wyÊwietlacz do góry, a˝ s∏y-
szalne b´dzie klikni´cie.

WyÊwietlanie obrazu na ekranie zostanie
automatycznie wy∏àczone po zamkni´ciu
wyÊwietlacza. Jednak˝e system audiowi-
zualny z ty∏u kabiny pozostanie w∏àczony.
(Transmisja dêwi´ku nie zostanie wy∏à-
czona.)

INFORMACJA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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OSTRZE˚ENIE

Podczas gdy tylny system audiowizualny
nie jest u˝ywany

• Nale˝y zamknàç wyÊwietlacz. W razie
wypadku pasa˝er mo˝e uderzyç w otwar-
ty wyÊwietlacz, co spowoduje obra˝enia.
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OTWÓR NA P Y̧T¢

WK¸ADANIE P Y̧TY

1 W∏o˝yç p∏yt´ stronà z etykietà do góry
do otworu na p∏yt´.

Wskaênik „DISC” zaÊwieci si´, gdy p∏yta
znajdzie si´ w odtwarzaczu.
Odtwarzanie p∏yty rozpocznie si´ automa-
tycznie.

WYJMOWANIE P Y̧TY

1 Nacisnàç „ ” i wyjàç p∏yt´.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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UWAGA

Czyszczenie wyÊwietlacza

• WyÊwietlacz nale˝y czyÊciç suchà
i mi´kkà Êciereczkà. Czyszczenie wy-
Êwietlacza szorstkà Êciereczkà mo˝e
spowodowaç zarysowanie powierzchni.

Otwieranie i zamykanie wyÊwietlacza

• Otwierajàc lub zamykajàc wyÊwietlacz,
nale˝y trzymaç za Êrodkowà dolnà
czeÊç ramki wyÊwietlacza. Trzymanie
i wywieranie nacisku na wyÊwietlacz
LCD mo˝e powodowaç problemy z wy-
Êwietlaniem obrazu.
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Je˝eli p∏yta nie wysuwa si´, nie nale˝y
próbowaç wysuwaç jej z u˝yciem si∏y. Na-
le˝y nacisnàç i przytrzymaç przycisk „ ”
przez oko∏o 10 sekund.
Je˝eli wysuni´ta p∏yta pozostanie w otwo-
rze na p∏yt´ przez 15 sekund, odtwarzacz
automatycznie ponownie za∏aduje p∏yt´.

GNIAZDO NA KART¢ SD

1 Wsadziç kart´ SD stronà z etykietà do
góry. Âci´ty róg karty powinien znajdo-
waç si´ z prawej strony.

W celu wyj´cia karty SD nale˝y nacisnàç
na Êrodek karty. Gdy karta wysunie si´, na-
le˝y delikatnie wyciàgnàç jà na zewnàtrz.

INFORMACJA
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

System audiowizualny z ty∏u kabiny mo-
˝e byç obs∏ugiwany z u˝yciem pilota
zdalnego sterowania. System nie mo˝e
byç obs∏ugiwany poprzez dotykanie
przycisków ekranowych bezpoÊrednio
na wyÊwietlaczu.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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1 2 3

4

5

6

7

8

9

10

Nr Funkcja

1
W∏àczanie/wy∏àczanie systemu audio-
wizualnego z ty∏u kabiny

2 Wybór ikony na ekranie

3 Potwierdzanie wyboru ikony na ekranie

4
W∏àczanie/wy∏àczanie odtwarzania
dêwi´ku przez g∏oÊniki

5 Zmiana rozmiaru ekranu

6 W∏àczanie trybu „VIDEO”

7 Regulacja g∏oÊnoÊci

8 W∏àczanie trybu „SD”

9 W∏àczanie trybu „DISC”

Regulacja ustawieƒ ekranu10
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W¸ÑCZANIE/WY¸ÑCZANIE 
SYSTEMU AUDIO-WIZYJNEGO
Z TY¸U KABINY

1 Nacisnàç przycisk , aby w∏àczyç
system audiowizualny z ty∏u kabiny.

Nacisnàç przycisk ponownie, aby
wy∏àczyç system.

REGULACJA G¸OÂNOÂCI

1 Nacisnàç stron´ „+” lub „-” przycisku
„VOL”, aby regulowaç g∏oÊnoÊç.

Gdy odtwarzanie dêwi´ku przez g∏oÊniki
jest wy∏àczone, nie mo˝na regulowaç g∏o-
ÊnoÊci.

W¸ÑCZANIE/WY¸ÑCZANIE 
ODTWARZANIA DèWI¢KU
PRZEZ G¸OÂNIKI

1 Nacisnàç przycisk , aby wy∏àczyç
odtwarzanie dêwi´ku przez g∏oÊniki.

Gdy w∏àczone: Dêwi´k jest s∏yszalny za-
równo z g∏oÊników w kabinie samochodu
jak i przez s∏uchawki.

Gdy wy∏àczone: Dêwi´k jest s∏yszalny tylko
przez s∏uchawki.

ZMIANA èRÓD¸A DèWI¢KU/
OBRAZU

1 Nacisnàç przycisk „DISC”, „SD” lub
„VIDEO”, aby zmieniç êród∏o dêwi´ku/
obrazu.

WYBÓR IKONY NA EKRANIE

1 Nacisnàç przycisk „ ”, „ ”, „ ” lub
„ ”, aby wybraç ikon´ na ekranie.

2 Nacisnàç przycisk „ENT”, aby zatwier-
dziç wybór.
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ZMIANA ROZMIARU EKRANU

1 Nacisnàç przycisk „SIZE”, aby zmieniç
rozmiar ekranu.

Rozmiar ekranu mo˝na zmieniç dla ka˝-
dego trybu niezale˝nie.

REGULACJA USTAWIE¡ EKRANU

Mo˝na regulowaç kolor, kontrast, g∏´bi´
koloru i jasnoÊç ekranu. Ustawienia mo-
gà byç regulowane oddzielnie dla trybu
dziennego i trybu nocnego.

1 Nacisnàç przycisk „SETTING”.

2 Dokonaç regulacji ustawieƒ. Po zakoƒ-
czeniu wybraç „OK”.

óTryb „DISC” i „SD”

óTryb „VIDEO”

INFORMACJA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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Rozmiar 
ekranu Funkcja

„Normal”
WyÊwietla obraz w oryginalnym
rozmiarze

„Wide 1”
Rozszerza obraz o proporcjach
4:3 w poziome, aby wype∏niç
ca∏y ekran.

„Wide 2”
Rozszerza obraz w pionie
i w poziomie, zachowujàc pro-
porcje, aby wype∏niç ca∏y ekran.

3 4 5 6

987

1 2

3 4 5 6

1 2

10
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PRZED PIERWSZYM U˚YCIEM
PILOTA (DLA NOWYCH U˚YT-
KOWNIKÓW SAMOCHODU)

1 Usunàç wk∏adk´ zapobiegajàcà przed
roz∏adowaniem baterii.

W pilocie zamontowana jest wk∏adka izolu-
jàca, zapobiegajàca przed roz∏adowaniem
baterii.

INFORMACJA
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Nr Funkcja

1
W∏àczanie/wy∏àczanie odtwarzania
dêwi´ku przez g∏oÊniki

2

W∏àczanie/wy∏àczanie funkcji „LCD AI”.
Funkcja ta automatycznie rozpoznaje
g∏´bi´ koloru obrazu wideo i dostoso-
wuje optymalny kontrast, co powoduje
wyÊwietlenie ostrego obrazu.

3
Zmniejszanie kontrastowoÊci obrazu
na ekranie

4
Zwi´kszanie kontrastowoÊci obrazu
na ekranie

5 Przyciemnianie obrazu na ekranie

6 RozjaÊnianie obrazu na ekranie

7
Przesuwanie barwy w kierunku czer-
wieni

8 Przesuwanie barwy w kierunku zieleni

9 Zmniejszanie g∏´bi koloru

10 Zwi´kszanie g∏´bi koloru
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GDY BATERIE W PILOCIE 
ULEGNÑ CA¸KOWITEMU 
ROZ¸ADOWANIU

1 Zdemontowaç pokryw´.

2 Usunàç zu˝yte baterie i zamontowaç 
2 nowe baterie typu AA.

Je˝eli baterie sà roz∏adowane, mogà wy-
stàpiç nast´pujàce objawy.
• Pilot zdalnego sterowania mo˝e nie

dzia∏aç poprawnie.
• Zasi´g pilota jest ograniczony.
Wymieniajàc baterie typu AA
• Baterie mo˝na nabyç w ka˝dym autory-

zowanym salonie lub warsztacie Toyoty
lub w innym wykwalifikowanym i profesjo-
nalnie wyposa˝onym sklepie z artyku∏ami
elektrycznymi.

• Baterie mo˝na wymieniaç tylko na bate-
rie tego samego lub odpowiadajàcego
typu zalecanego przez ka˝dy salon lub
warsztat Toyoty, lub inny wykwalifikowany
i wyposa˝ony punkt.

• Baterie nale˝y zutylizowaç zgodnie z lokal-
nym prawem.

INFORMACJA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

90

OSTRZE˚ENIE

Aby uniknàç wypadków i pora˝enia prà-
dem

• Nie nale˝y rozmontowywaç lub mody-
fikowaç pilota zdalnego sterowania.

Podczas gdy pilot zdalnego sterowania
nie jest u˝ywany

• Nale˝y schowaç pilota. Podczas wy-
padku lub nag∏ego hamowania mo˝e
dojÊç do obra˝eƒ.

Wymontowane baterie lub inne cz´Êci:

• Nale˝y trzymaç z daleka od dzieci. Te
cz´Êci sà ma∏e i mogà zostaç po∏kni´te
przez dzieci i spowodowaç ud∏awienie.
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WEJÂCIE S¸UCHAWKOWE

Pod∏àczajàc s∏uchawki, nale˝y ustawiç
g∏oÊnoÊç. G∏oÊne dêwi´ki mogà mieç
znaczàcy wp∏yw na ludzkie cia∏o.

1 Nacisnàç pokr´t∏o.

2 Przekr´ciç pokr´t∏o zgodnie z ruchem
wskazówek zegara, aby zwi´kszyç
g∏oÊnoÊç. Przekr´ciç pokr´t∏o przeciw-
nie do ruchu wskazówek zegara, aby
zmniejszyç g∏oÊnoÊç.

3 Nacisnàç pokr´t∏o ponownie.
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UWAGA

Zapobieganie uszkodzeniom pilota zdal-
nego sterowania

• Nie nale˝y nara˝aç pilota na bezpoÊred-
nie dzia∏anie promieni s∏onecznych, wy-
sokiej temperatury i du˝ej wilgotnoÊci.

• Nie nale˝y upuszczaç pilota ani ude-
rzaç nim o twarde przedmioty.

• Nie nale˝y siadaç na pilocie ani umiesz-
czaç na nim ci´˝kich przedmiotów.

W celu zapewnienia poprawnego dzia∏a-
nia po wymianie baterii nale˝y prze-
strzegaç nast´pujàcych zasad podczas
wymiany, aby zapobiec wypadkom:

• Zawsze mieç suche r´ce. Wilgoç mo˝e
spowodowaç korozj´ baterii.

• Nie dotykaç i nie ruszaç ˝adnymi cz´-
Êciami wewnàtrz pilota.

• Nie zaginaç ˝adnego z zacisków baterii.

1

2

Nr Funkcja

1 Aby regulowaç g∏oÊnoÊç.

2
Aby u˝ywaç s∏uchawek, nale˝y pod-
∏àczyç je do gniazda.
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S¸UCHAWKI BEZPRZEWODOWE

Poprawny odbiór sygna∏u mo˝e byç utrud-
niony, u˝ywajàc niektórych s∏uchawek do-
st´pnych na rynku. Toyota zaleca u˝ywanie
oryginalnych s∏uchawek bezprzewodowych
Toyoty.
Dodatkowe informacje mo˝na uzyskaç
u autoryzowanego dilera Toyoty lub w innym
odpowiednio wykwalifikowanym punkcie
sprzeda˝y.
Gdy zajdzie potrzeba zmiany g∏oÊnoÊci
podczas u˝ywania s∏uchawek bezprzewo-
dowych do regulacji g∏oÊnoÊci nale˝y u˝yç
prze∏àcznika regulacji g∏oÊnoÊci s∏uchawek
bezprzewodowych.

OBS¸UGA Z PRZEDNICH 
SIEDZE¡

WyÊwietlacz w tylnej cz´Êci kabiny mo˝e
byç obs∏ugiwany z przednich siedzeƒ.

1 Nacisnàç przycisk „MEDIA”.

2 Wybraç lub nacisnàç przycisk
„MEDIA”, aby wyÊwietliç ekran wybo-
ru êród∏a dêwi´ku.

3 Wybraç „RSE”.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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4 System audiowizualny z ty∏u kabiny
mo˝e byç obs∏ugiwany z poni˝szego
ekranu.

P Y̧TY, KTÓRE MO˚NA 
STOSOWAå

P∏yty oznaczone poni˝szymi symbolami
mogà byç u˝ywane. Odtwarzanie mo˝e
nie byç mo˝liwe w zale˝noÊci od forma-
tu nagrywania lub cech p∏yty lub z po-
wodu powsta∏ych zadrapaƒ, zabrudzeƒ
lub zanieczyszczeƒ.

Urzàdzenie mo˝e nie odtwarzaç nast´pu-
jàcych rodzajów p∏yt:
• SACD
• P∏yta BDXL™
• BD-RE z kartrid˝em
• HD DVD
• DVD audio
• Wideo CD

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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42
3

Nr Funkcja

1
Przyciski obs∏ugi odtwarzania dêwi´ku/
obrazu

2
W∏àczanie/wy∏àczanie systemu audio-
wizualnego z ty∏u kabiny

3
W∏àczanie/wy∏àczanie blokady unie-
mo˝liwiajàcej korzystanie z wyposa-
˝enia audiowizualnego z ty∏u kabiny

4
Wybór trybu pracy systemu audio-
wizualnego z ty∏u kabiny

P∏yty
DVD

P∏yty 
CD 

audio
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óP∏yty o nietypowych kszta∏tach

óP∏yty przezroczyste i pó∏przezroczyste

óP∏yty o niskiej jakoÊci

óP∏yty z naklejonymi etykietami

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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UWAGA

Nie nale˝y stosowaç p∏yt o nietypowych
kszta∏tach, niskiej jakoÊci lub z naklejony-
mi etykietami, poniewa˝ grozi to uszko-
dzeniem odtwarzacza.

Nie nale˝y stosowaç p∏yt wykonanych
w systemie Dual Disc, poniewa˝ grozi to
uszkodzeniem odtwarzacza.

Nie nale˝y stosowaç p∏yt z pierÊcieniem
zabezpieczajàcym, poniewa˝ grozi to
uszkodzeniem odtwarzacza lub brakiem
mo˝liwoÊci wysuni´cia p∏yty.
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KARTY SD, KTÓRE MO˚NA
STOSOWAå

Mo˝na stosowaç karty SD spe∏niajàce na-
st´pujàce warunki zgodne ze standardami
SD.
• Karta pami´ci SD (od 512MB do 2GB)
• Karta pami´ci SDHC (od 4GB do 32GB)
• Karta pami´ci SDXC (od 48GB do 64GB)
Mo˝na stosowaç karty Mini SD i Micro SD,
ale w takim przypadku nale˝y u˝yç karty
adaptacyjnej.
Nie mo˝na stosowaç kart typu Multimedia
Card (MMC).

FUNKCJE KARTY SD

Mo˝liwe jest odtwarzanie zdj´ç i nagraƒ
wideo zapisanych w formacie AVCHD
znajdujàcych si´ na karcie SD. Nie ma
mo˝liwoÊci odtwarzania muzyki.
Przechowywanie danych
• Niektóre nagrania wideo Blu-ray posia-

dajà funkcj´ zapami´tywania informacji
o p∏ycie, takich jak punkt powrotu do od-
twarzania, w lokalnym miejscu do prze-
chowywania danych. System audiowizu-
alny z ty∏u kabiny wykorzystuje kart´ SD
do przechowywania takich danych.
W celu u˝ycia tej funkcji nale˝y w∏o˝yç
kart´ SD.

• Funkcja zapisywania danych na karcie
SD mo˝e ró˝niç si´ w zale˝noÊci od od-
twarzanych nagraƒ wideo Blu-ray.

• Po w∏o˝eniu karty z zapisanymi innymi
danymi informacje dotyczàce nagrania
Blu-ray nie zostanà zapisane na karcie
SD. Aby wykorzystaç kart´ SD jako lokal-
ny punkt przechowywania danych, nale-
˝y u˝yç karty, która nie zawiera innych
danych.
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PRAWA AUTORSKIE I ZNAKI
TOWAROWE

Blu-ray Disc™, Blu-ray™, BD-Live™,
BDXL™ sà zarejestrowanymi znakami to-
warowymi Blu-ray Disc Association.

Java jest zarejestrowanym znakiem towa-
rowym firmy Oracle i jej oddzia∏ów.

„AVCHD” i logo „AVCHD” sà zarejestrowa-
nymi znakami towarowymi firm Panasonic
Corporation i Sony Corporation.

„DVD Logo” jest zarejestrowanym zna-
kiem towarowym firmy DVD Format/Logo
Licensing Corporation.

SDXC jest zarejestrowanym znakiem towa-
rowym firmy SD-3C, LLC

Wyprodukowano na licencji Dolby Labora-
tories. „Dolby” oraz symbol podwójnego
D sà znakami towarowymi firmy Dolby 
Laboratories.

Wyprodukowano na licencji i patentach
U.S. o numerach: 5,956,674; 5,974,380;
6,487,535 i innych patentach U.S. oraz pa-
tentach mi´dzynarodowych wydanych
i nadal wa˝nych. DTS, symbol oraz DTS
i symbol wyst´pujàce razem oraz DTS 2.0
Channel sà zastrze˝onymi znakami towa-
rowymi firmy DTS, Inc. Produkt zawiera
oprogramowania. ©DTS, Inc. Wszystkie
prawa zastrze˝one.

Ten produkt jest pod licencjà patentu AVC
i VC-1 dla osobistego u˝ytku klienta lub in-
nego wykorzystania niezarobkowego
w celu (i) kodowania obrazu wideo zgod-
nie ze standardem AVC i VC-1 („AVC/VC-
1 Video”) i/lub (ii) dekodowania nagrania
wideo AVC/VC-1, które zosta∏o wczeÊniej
zakodowane przez u˝ytkownika w celach
prywatnych i/lub zosta∏o uzyskane od do-
stawcy nagraƒ wideo licencjonowanego
do dostarczania nagraƒ wideo AVC/VC-1.
Nie zosta∏a przyznana licencja ani nie 
zosta∏a wyznaczona do innego wykorzy-
stania. Dodatkowe informacje mo˝na uzy-
skaç od MPEG LA, LLC lub ze strony
http://www.mpegla.com.
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Uwagi dotyczàce produktu Cinavia
Produkt wykorzystuje aplikacj´ Cinavia,
aby ograniczyç u˝ywanie nieautoryzowa-
nych kopii niektórych producentów filmów
oraz ich Êcie˝ek dêwi´kowych. Po wykry-
ciu zakazanego korzystania z nielegalnej
kopii na wyÊwietlaczu pojawi si´ komuni-
kat ostrzegawczy i nastàpi przerwanie od-
twarzania lub kopiowania noÊnika.
Wi´cej informacji na temat aplikacji Cina-
via udzielanych przez centrum Obs∏ugi
Klienta Cinavia mo˝na uzyskaç pod adre-
sem http://www.cinavia.com. W celu otrzy-
mania dodatkowych informacji o aplikacji
Cinavia nale˝y wys∏aç kart´ pocztowà
z adresem zwrotnym na adres: Cinavia
Consumer Information Center, P.O. Box
86851, San Diego, CA, 92138, USA.
Produkt ten zawiera opatentowanà tech-
nologi´ na licencji Verance Corporation
i jest chroniony patentem US Patent
7,369,677 jak i innymi wydanymi i oczeku-
jàcymi patentami w USA i na Êwiecie, jak
równie˝ prawami autorskimi i ochrony ta-
jemnicy handlowej w odniesieniu do nie-
których aspektów tej technologii. Nazwa
Cinavia jest znakiem towarowym Verance
Corporation. Copyright 2004-2012 Verance
Corporation. Wszelkie prawa zastrze˝one
przez Verance. Dokonywanie przeróbek
i demonta˝u jest zabronione.
Nazwy WMA (Windows Media Audio), Mi-
crosoft, Windows i Windows Media sà za-
rejestrowanymi znakami towarowymi firmy
Microsoft Corporation w Stanach Zjedno-
czonych i innych krajach.
Pozycja ta zawiera technologi´ ochrony
przed kopiowaniem, która jest chroniona
przez patenty w USA oraz inne prawa w∏a-
snoÊci intelektualnej firmy Rovi Corpora-
tion. Dokonywanie przeróbek i demonta˝u
jest zabronione.

Ten produkt zawiera nast´pujàce oprogra-
mowanie:
(1) oprogramowanie opracowane niezale˝-
nie przez lub dla Panasonic Corporation,
(2) oprogramowanie w posiadaniu osoby
trzeciej a licencja Panasonic Corporation,
(3) oprogramowanie na licencji GNU Gene-
ral Public Licence, wersja 2 (GPL wersja 2),
(4) oprogramowanie na licencji GNU Lesser
General Public License, wersja 2.1 (LGPL
wersja 2.1) i/lub,
(5) oprogramowanie êród∏owe inne ni˝
oprogramowanie na licencji GPL wersja 2
i/lub LGPL wersja 2.1
Dla oprogramowania wymienionego
w punkcie (3) i (4) nale˝y zapoznaç si´
z warunkami licencji GPL wersja 2 i LGPL
wersja 2.1, które widniejà na stronie:
http://www.gnu.org/licenses/old-licenses/
gpl-2.0.html oraz http://www.gnu.org/
licenses/old-licenses/lgpl-2.1.html.
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Oprogramowanie wymienione w punkcie
(3) i (4) jest chronione szeregiem indywi-
dualnych praw autorskich. Szczegó∏owe
informacje o indywidualnych prawach au-
torskich mo˝na odnaleêç na stronie:
http://car.panasonic.jp/oss/c8u23ZXg/
Oprogramowanie GPL/LGPL jest rozpo-
wszechniane w nadziei, ̋ e b´dzie u˝ywane,
lecz BEZ JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI,
nawet domyÊlnej gwarancji PRZYDATNO-
ÂCI HANDLOWEJ albo PRZYDATNOÂCI
DO OKREÂLONYCH ZASTOSOWA¡.
Do trzech (3) lat od dostarczenia produktów
dajemy osobom trzecim, które skontaktujà
si´ z nami na adres podany poni˝ej, za
op∏atà nie wykraczajàcà poza koszty fizycz-
nego dostarczenia kodu êród∏owego, kom-
pletnà, czytelnà kopi´ odpowiedniego kodu
êród∏owego oprogramowania GPL wersja
2/LGPL wersja 2.1.

[Adres kontaktowy]
GPL Manager Panasonic Corporation
4261 Ikonobe-cho, Tsuzuki-ku, Yokohama
City 224-8520, Japan
Kod êród∏owy jest dost´pny bezp∏atnie dla
w∏aÊciciela i innych u˝ytkowników na po-
ni˝szej stronie internetowej: 
http://car.panasonic.jp/oss/c8u23ZXg/
Oprogramowanie opisane w punkcie (5)
zawiera kolejno:
1. Produkt ten zawiera oprogramowanie
opracowane przez OpenSSL Project stwo-
rzone na potrzeby OpenSSL Toolkit. 
(http://www.openssl.org/)
2. Produkt ten zawiera oprogramowanie
opracowane przez University of California,
Berkeley i jego wspó∏pracowników.
3. Dost´pny ogólnie rodzaj kodowania.
4. Niezale˝ne oprogramowanie JPEG
opracowane przez Groupís JPEG.
5. Czcionki Vera. (http://www.gnome.org/
fonts/)

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

98

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 98    (Black plate)



Ten system pozwala na odtwarzanie na-
graƒ wideo z cyfrowym dêwi´kiem zapi-
sanych na Blu-ray Disc™ (BD). Poniewa˝
dost´pne powszechnie tytu∏y na p∏ytach
BD i DVD, filmy zapisane w formacie
AVCHD i BDAV mo˝na wyÊwietlaç na
tym odtwarzaczu, tak wi´c i nagrania
TV zapisane na domowych nagrywar-
kach i domowe filmy zapisane na p∏y-
tach BD i DVD zgrane z kamer wideo
mo˝na tu odtwarzaç.
Po uprzednim wsuni´ciu p∏yty do otworu
nacisnàç przycisk „DISC”.

PILOT ZDALNEGO 
STEROWANIA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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3

4
5
6

7
8
9
10

11

Nr Funkcja

1 Wybór ikony na ekranie

2 Potwierdzanie wyboru ikony na ekranie

3 Regulacja g∏oÊnoÊci

4 Przyspieszone odtwarzanie

5
Wznawianie/wstrzymywanie odtwa-
rzania

6 Stop

7 WyÊwietlanie ekranu menu

8 WyÊwietlanie ekranu opcji

*: W niektórych wersjach

OSTRZE˚ENIE

Przestroga dotyczàca odtwarzania p∏yt
BD-wideo/DVD-wideo

• Dialogi na p∏ytach BD/DVD mogà byç
nagrane z obni˝onà g∏oÊnoÊcià, by
uwydatniç inne efekty dêwi´kowe.
W przypadku zwi´kszenia si∏y g∏osu
z odtwarzacza odpowiednio do g∏oÊno-
Êci dialogów mo˝e zaskoczyç nag∏y
g∏oÊny efekt dêwi´kowy lub zbyt silne
wzmocnienie w przypadku prze∏àcze-
nia na inne êród∏o dêwi´ku.
G∏oÊne dêwi´ki nie sà oboj´tne dla
ludzkiego organizmu, a tak˝e mogà
prowadziç do zagro˝eƒ podczas jazdy.
Nale˝y o tym pami´taç przy nastawianiu
g∏oÊnoÊci.
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W¸ÑCZANIE TRYBU BD/DVD

1 W∏o˝yç p∏yt´ i nacisnàç przycisk
„DISC”.

Odtwarzanie p∏yty rozpocznie si´ automa-
tycznie.

WZNAWIANIE/WSTRZYMYWANIE
ODTWARZANIA

1 Nacisnàç przycisk , aby wznowiç/
wstrzymaç odtwarzanie.

NaciÊni´cie i przytrzymanie przycisku
podczas wstrzymanego odtwarza-

nia spowoduje uruchomienie odtwarzania
w zwolnionym tempie.

OBS¸UGA MENY P Y̧TY

1 Nacisnàç przycisk „TOP MENU” lub
„MENU”.

2 Wybraç pozycj´ z menu i nacisnàç
przycisk „ENT”, aby zatwierdziç.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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Nr Funkcja

9 WyÊwietlanie ekranu górnego menu

10 Wybór rozdzia∏u

11 W∏àczanie trybu BD/DVD
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EKRAN OPCJI

Po naciÊni´ciu przycisku „OPTION”
podczas odtwarzania nagrania Blu-ray
(BD) wideo/DVD wideo wyÊwietlony zo-
stanie poni˝szy ekran.

Nacisnàç przycisk „OPTION” ponownie
lub wybraç „Hide Buttons”, aby wy∏à-
czyç ekran opcji.

óBlu-ray (BD) wideo

óDVD wideo

óAVCHD

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

101

2

S
Y

S
T

E
M

 A
U

D
IO

W
IZ

U
A

L
N

Y

1 2 3

4 5 7 8 9 10

11 12

181716151413

21 22 23 24

123

2

1 3

4 6 7 8 9 10

11 12

13 15 16 17 18

1 3

4 7 8 9 10

11 12

13 14 15 16 17

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 101    (Black plate)



óBDAV

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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1 3

7 8 9 10

11 12

13 14 19 16 18 20

Nr Funkcja

1 Wy∏àczanie ekranu opcji

2 WyÊwietlanie trzeciej strony

3 WyÊwietlanie drugiej strony

4 WyÊwietlanie ekranu górnego menu

5 WyÊwietlanie okna menu

6 WyÊwietlanie ekranu menu

7 Przyspieszone cofanie

8 Stop

9
Wznawianie/wstrzymywanie odtwa-
rzania

10 Przyspieszone przewijanie do przodu

Nr Funkcja

11
WyÊwietlanie ekranu poczàtkowego
ustawieƒ

12 WyÊwietlanie poprzedniej strony

13 Wyszukiwanie tytu∏u

14 Wyszukiwanie rozdzia∏u

15 Powrót do wybranej wczeÊniej sceny

16 Zmiana j´zyka Êcie˝ki dêwi´kowej

17 Zmiana j´zyka napisów

18 Zmiana kàta

19 Zmiana trybu odtwarzania

20 Zmiana kana∏u audio

21 WyÊwietlanie przycisków klucza koloru

22 WyÊwietlanie klawiatury 10 znakowej

23 WyÊwietlanie drugiego nagrania wideo

24 Zmiana drugiego êród∏a dêwi´ku
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WYÂWIETLANIE OKNA MENU

óBlu-ray (BD) wideo

Niektóre p∏yty BD zawierajà menu nawi-
gacyjne w postaci wyskakujàcego okna,
które mo˝na wywo∏ywaç i obs∏ugiwaç
bez przerywania odtwarzania.

1 Wybraç „Pop-up Menu”.

2 Wybraç pozycj´ w menu i nacisnàç
przycisk „ENT”.

WYSZUKIWANIE TYTU¸U LUB
ROZDZIA¸U

1 Wybraç „Title Search” lub „Chapter
Search”.

2 Wprowadziç nr tytu∏u lub numer roz-
dzia∏u i wybraç „OK”.

ZMIANA KÑTA

Zmiana kàta uj´cia jest mo˝liwa dla p∏yt
kompatybilnych z tà funkcjà, gdy wy-
Êwietlony zostanie symbol kàta uj´cia
na ekranie.

1 Wybraç „Angle”.

2 Ka˝de kolejne wybranie przycisku
„Angle” zmienia kàt uj´cia.
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ZMIANA J¢ZYKA NAPISÓW

J´zyk napisów mo˝na zmieniç, gdy p∏y-
ta zawiera wiele dost´pnych j´zyków
napisów.

1 Wybraç „Subtitle”.

2 Za ka˝dym razem po dotkni´ciu „Sub-
title” nast´puje prze∏àczenie na kolej-
nà z dost´pnych na danej p∏ycie wersji
j´zykowych napisów ekranowych.

„Hide”: Wy∏àcza pokazywanie napisów.

óBlu-ray (BD) wideo

„Style”: Styl napisów mo˝e zostaç zmie-
niony.

ZMIANA J¢ZYKA ÂCIE˚KI
DèWI¢KOWEJ

J´zyk Êcie˝ki dêwi´kowej mo˝na zmie-
niç, gdy p∏yta zawiera wiele dost´pnych
j´zyków Êcie˝ki dêwi´kowej.

1 Wybraç „Audio”.

2 Za ka˝dym razem po dotkni´ciu „Au-
dio” nast´puje prze∏àczenie na kolej-
nà z dost´pnych na danej p∏ycie wersji
j´zykowych Êcie˝ki dêwi´kowej.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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ZMIANA KANA¸U AUDIO

óBDAV

Kana∏ audio mo˝na zmieniç, gdy p∏yta
zawiera wiele kana∏ów audio.

1 Za ka˝dym razem po wybraniu „MAIN/
SUB” nast´puje zmiana trybu w nast´-
pujàcej kolejnoÊci:

„MAIN”: g∏ówny kana∏ audio

„SUB” podrz´dny kana∏ audio

„MAIN/SUB”: Oba kana∏y audio

ZMIANA TRYBU ODTWARZANIA

óBDAV

Tryb odtwarzania mo˝na zmieniç na
tryb programowy lub tryb listy odtwarza-
nia. Tryb listy odtwarzania nie mo˝e byç
wybrany, je˝eli ˝adna lista odtwarzania
nie zosta∏a zapisana na p∏ycie.

1 Wybraç „Playback Mode”.

2 Za ka˝dym razem po dotkni´ciu „Play-
back Mode” nast´puje zmiana trybu
w nast´pujàcej kolejnoÊci:

Tryb „Program”: Odtwarzanie zgodnie
z kolejnoÊcià numeru programu.

Tryb „Playlist”: Odtwarzanie zgodnie z ko-
lejnoÊcià numeru listy odtwarzania.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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WYÂWIETLANIE DRUGIEGO 
NAGRANIA WIDEO

óBlu-ray (BD) wideo

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie drugie-
go nagrania wideo na ekranie w obszarze
pierwszego nagrania.

1 Wybraç „PinP”.

2 Na ekranie wyÊwietlone zostanie drugie
nagranie wideo.

„Hide”: Ukrywa drugie nagranie wideo.

ZMIANA DRUGIEGO èRÓD¸A
DèWI¢KU

óBlu-ray (BD) wideo

Dêwi´k z nagrania odtwarzanego na
ma∏ym ekranie mo˝e byç prze∏àczany
pomi´dzy pierwotnym a drugim êród∏em
dêwi´ku.

1 Wybraç „PinP Audio”.

2 Za ka˝dym razem po wybraniu „PinP
Audio” nast´puje prze∏àczenie na
drugie êród∏o dêwi´ku.

„OFF”: Drugie êród∏o dêwi´ku mo˝e zostaç
wy∏àczone.
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WYÂWIETLANIE KOLOROWYCH
PRZYCISKÓW DOST¢PU

óBlu-ray (BD) wideo

Przyciski dost´pu, oznaczone ró˝nymi
kolorami, sà przyciskami funkcyjnymi.
Efekt ich dzia∏ania zale˝y od zawartoÊci
wyÊwietlanej na ekranie.

1 Wybraç „Color Keys”.

2 Przyciski dost´pu oznaczone ró˝nymi
kolorami zostanà wyÊwietlone na ekra-
nie.

WYÂWIETLANIE KLAWIATURY
10-ZNAKOWEJ

óBlu-ray (BD) wideo

Klawiatura jest wykorzystywana do
wprowadzania cyfr.

1 Wybraç „Key Pad”.

2 10-znakowa klawiatura zostanie wy-
Êwietlona na ekranie.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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POCZÑTKOWE USTAWIENIA

Mo˝na zmieniç poczàtkowe ustawienia.

1 Wybraç „Setup”.

2 Wybraç ustawienia, które majà zostaç
zmienione. Po zmianie ustawieƒ wy-
braç „OK”.
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10
11

12

Nr Funkcja

1
Zmiana poczàtkowego j´zyka Êcie˝ki
dêwi´kowej

2 Zmiana poczàtkowego j´zyka napisów

3
Zmiana poczàtkowego j´zyka menu
p∏yty

4 Ustawienia znacznika kàta

5 W∏àczanie blokady rodzicielskiej DVD

6 PrzejÊcie do nast´pnej strony

7 Powrót do ustawieƒ fabrycznych

8
Kasowanie historii Blu-ray takiej jak
zak∏adki i punkty wznawiania odtwa-
rzania.

9 W∏àczanie blokady rodzicielskiej BD

10 W∏àczanie szybkiego odtwarzania

11 Zakres dynamiki dêwi´ku

12 Powrót do poprzedniej strony
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ZMIANA POCZÑTKOWEGO J¢ZYKA
ÂCIE˚KI DèWI¢KOWEJ

1 Wybraç „Audio Language”.

2 Wybraç ˝àdany j´zyk.

Je˝eli na ekranie nie mo˝na znaleêç ˝àda-
nego j´zyka, nale˝y wybraç „Other”
i wprowadziç kod j´zyka. (→S. 114)

ZMIANA POCZÑTKOWEGO J¢ZYKA
NAPISÓW

1 Wybraç „Subtitle Language”.

2 Wybraç ˝àdany j´zyk.

Je˝eli na ekranie nie mo˝na znaleêç ˝àda-
nego j´zyka, nale˝y wybraç „Other”
i wprowadziç kod j´zyka. (→S. 114)

ZMIANA POCZÑTKOWEGO J¢ZYKA
MENU P Y̧TY

1 Wybraç „Disc Menu Language”.

2 Wybraç ˝àdany j´zyk.

Je˝eli na ekranie nie mo˝na znaleêç ˝àda-
nego j´zyka, nale˝y wybraç „Other”
i wprowadziç kod j´zyka. (→S. 114)

USTAWIENIA ZNACZNIKA KÑTA

Je˝eli p∏yta BD/DVD posiada opcje
ustawienia kàta uj´cia, mo˝na w∏àczyç
lub wy∏àcznik znacznik kàta.

1 Po ka˝dorazowym wybraniu „Angle
Mark” funkcja prze∏àcza si´ pomi´dzy
„ON” (W∏àczona) a „OFF” (Wy∏àczona).

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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W¸ÑCZANIE BLOKADY RODZICIEL-
SKIEJ DVD

óDVD wideo

Mo˝na wybraç poziom zabezpieczeƒ.

1 Wybraç „DVD Parental Lock”.

2 Wprowadziç 4-cyfrowy kod i wybraç
„OK”.

W razie utracenia kodu nale˝y wybraç

10 razy, aby usunàç poprzednio

wybrany kod.

3 Wybraç poziom zabezpieczenia (1–8)
i wybraç „OK”.

W¸ÑCZANIE BLOKADY RODZICIEL-
SKIEJ BD

óBlu-ray (BD) wideo

Mo˝na wybraç poziom zabezpieczeƒ.

1 Wybraç „BD Parental Lock”.

2 Wprowadziç 4-cyfrowy kod i wybraç
„OK”.

W razie utracenia kodu nale˝y wybraç

10 razy, aby usunàç poprzednio

wybrany kod.

3 Wybraç poziom zabezpieczenia (0–255)
i wybraç „OK”.
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W¸ÑCZANIE SZYBKIEGO ODTWA-
RZANIA

óBlu-ray (BD) wideo

Po w∏o˝eniu p∏yty BD mo˝na pominàç
pierwszà cz´Êç nagrania i przejÊç od razu
do cz´Êci g∏ównej nagrania.

1 Po ka˝dorazowym wybraniu „Quick
Playback” funkcja prze∏àcza si´ po-
mi´dzy „ON” (W∏àczona) a „OFF” (Wy-
∏àczona).

ZAKRES DYNAMIKI DèWI¢KU

Mo˝na wyregulowaç ró˝nic´ mi´dzy
najwy˝szym a najni˝szym poziomem
g∏oÊnoÊci dêwi´ków.

Po ka˝dorazowym wybraniu „Sound Dy-
namic Range” ustawienie funkcji zmienia
si´ w nast´pujàcej kolejnoÊci:

„MAX”: Maksymalny zakres dynamiki
dêwi´ku

„STD”: Standardowy zakres dynamiki
dêwi´ku

„MIN”: Minimalny zakres dynamiki dêwi´ku

P Y̧TY BD/DVD

P Y̧TY BD/DVD

Kompatybilne noÊniki
Mo˝na u˝ywaç nast´pujàcych noÊników
do odtwarzania: BD-ROM, BD-R, BD-RE,
DVD-ROM, DVD-R i DVD-RW.
Kompatybilne formaty p∏yt
Mo˝na u˝ywaç nast´pujàcych formatów
p∏yt do odtwarzania: format BD, format
BDAV, format AVCHD*, format DVD.

*: Do odtwarzania formatu AVCHD nale˝y
u˝yç p∏yty z danymi, które zosta∏y zapisane
za pomocà kamery cyfrowej. Pliki w formacie
.mts i .m2ts nie mogà byç odtwarzane.
Ten odtwarzacz jest zgony z formatem
NTSC/PAL.
Kody regionu
Niektóre p∏yty BD/DVD oznaczone sà ko-
dem wskazujàcym region Êwiata, w któ-
rym mo˝na je odtwarzaç. Je˝eli p∏yta BD
nie ma oznaczenia „ABC”, „B” lub „C” lub
p∏yta DVD nie ma oznaczenia „ALL” lub
„2”, p∏yty te nie nadajà si´ do odtwarzania
w tym urzàdzeniu. Próba odtwarzania nie-
w∏aÊciwej p∏yty DVD spowoduje wyÊwietle-
nie komunikatu „Region code error”.
Próba odtwarzania niew∏aÊciwej p∏yty
BD/DVD spowoduje wyÊwietlenie komuni-
katu informujàcego o niezgodnoÊci. Mo˝e
si´ zdarzyç, ˝e p∏yta bez kodu regionu
równie˝ nie b´dzie odtwarzana.
Podczas zapisywania danych na p∏ytach
BD-R, BD-RE, DVD-R lub DVD-RW nale˝y
zamknàç sesj´ nagrywania.
P∏yty z wieloma sesjami nie mogà byç od-
twarzane przez ten system.
Format BD-Live™ nie jest wspierany.
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SYMBOLE GRAFICZNE 
NA P Y̧TACH BD/DVD

INFORMACJE DOTYCZÑCE
P Y̧T BD/DVD

Kontrola rodzicielska
Pozwala dostosowaç zakres oglàdalnoÊci
do uregulowaƒ w danym kraju. Poziom re-
strykcji zale˝y od p∏yty BD/DVD. Niektóre
p∏yty nie b´dà odtwarzane w ogóle,
w przypadku innych mogà byç pomijane
bàdê zast´powane czym innym sceny
przemocy.
• DVD wideo

Poziom 1: Mogà byç odtwarzane p∏yty
DVD-wideo dla dzieci.
Poziomy 2–7: Mogà byç odtwarzane p∏yty
DVD-wideo dla dzieci oraz filmy z przy-
dzielonà odpowiednià kategorià wiekowà.
Poziom 8: Mogà byç odtwarzane wszyst-
kie kategorie p∏yt DVD-wideo.

• Blu-ray (BD) wideo
Blokada rodzicielska ustawiana jest po-
przez wprowadzenie maksymalnego
wieku osoby, która mo˝e oglàdaç dane
nagranie. Je˝eli docelowy wiek zapisany
na p∏ycie BD przekracza wiek zaprogramo-
wany w systemie, nagranie nie zostanie
odtworzone.

Uj´cia wielokierunkowe: Pozwalajà oglà-
daç t´ samà scenà z ró˝nych kierunków
ustawienia kamery.
Wieloj´zycznoÊç: Mo˝na wybieraç ró˝ne
wersje j´zykowe napisów i Êcie˝ki dêwi´-
kowej.
Kod regionu
Kod regionu przyporzàdkowywany jest za-
równo odtwarzaczom BD/DVD, jak i p∏y-
tom BD/DVD. Je˝eli p∏yta BD/DVD ma
przyporzàdkowany inny region ni˝ odtwa-
rzacz, jej odtwarzanie nie b´dzie mo˝liwe.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

112

Symbol Znaczenie

Format PAL/NTSC obra-
zu telewizyjnego.

Liczba Êcie˝ek dêwi´ko-
wych.

Liczba wersji j´zykowych
napisów.

Liczba kierunków filmo-
wania.

Dost´pne formaty ekranu.
Panoramiczny: 16:9
Standardowy: 4:3

Kod regionu, w którym
p∏yta mo˝e byç odtwa-
rzana.
• Blu-ray (BD) wideo

„ABC”: bez regionizacji
Alfabet: kod regionu

• DVD wideo
„ALL: bez regionizacji
Liczba: kod regionu
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Tytu∏y i rozdzia∏y: Zapis obrazu i dêwi´ku
na p∏ycie BD/DVD podzielony jest na cz´-
Êci zwane rozdzia∏ami i tytu∏ami.
Tytu∏: Najwi´ksza jednostka zapisu obrazu
lub dêwi´ku na p∏ycie BD/DVD. Zwykle jest
to jeden film, jeden album lub jeden zapis
dêwi´kowy.
Rozdzia∏: Jednostka mniejsza ni˝ tytu∏. Tytu∏
zawiera jeden lub wi´cej rozdzia∏ów.
AVCHD
AVCHD jest nowym formatem (standardem)
dla kamer nagrywajàcych obraz w wysokiej
rozdzielczoÊci HD.
P∏yty DVD i karty SD z nagraniami wideo
w formacie AVCHD mogà byç odtwarzane
przez ten system.
BDAV (Blu-ray Disc™ Audio/Visual)
BDAV jest jednym z formatów nagrywania
audio/wideo na p∏ytach Blu-ray.
Jest wykorzystywany podczas nagrywania
na BD-R i BD-RE za pomocà nagrywarki
Blu-ray™.
BD-J
Niektóre nagrania Blu-ray (BD) wideo zawie-
rajà aplikacje Java i te aplikacje okreÊlane sà
jako BD-J. Umo˝liwiajà one korzystanie
z dodatkowych interaktywnych funkcji pod-
czas odtwarzania normalnego nagrania wi-
deo.
Wyskakujàce okno menu
Niektóre p∏yty Blu-ray (BD) wideo zawierajà
wyskakujàce okno z menu nawigacyjnym,
które mo˝na wywo∏aç i obs∏ugiwaç na ekra-
nie, nie przerywajàc odtwarzania nagrania.

Picture-in-picture
Funkcja spotykana w telewizorach polega-
jàca na tym, ˝e podczas oglàdania nagra-
nia pochodzàcego z jednego êród∏a mo˝na
jednoczeÊnie oglàdaç w ma∏ym okienku
drugie nagranie.
DUBA (Disc Unbound BD-J Application)
Dla nagraƒ BD, które sk∏adajà si´ z dwóch
lub wi´cej p∏yt, po zakoƒczeniu odtwarza-
nia jednej p∏yty, i automatycznym wysuni´-
ciu tej p∏yty, odtwarzanie nagrania mo˝e
byç wznowione szybko po w∏o˝eniu kolej-
nej p∏yty.
Lista odtwarzania (tylko BDAV)
Za pomocà nagrywarki Blu-ray mo˝na
stworzyç list´ odtwarzania ulubionych scen.

ODTWARZANIE DèWI¢KU

Ten system mo˝e odtwarzaç formaty: linio-
wy PCM, cyfrowy Dolby, DTS i MPEG. Inne
kodowane typy nie zostanà odtworzone.
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Kod J´zyk

Kod J´zyk

LISTA KODÓW J¢ZYKA

0514 Angielski

0618 Francuski

0405 Niemiecki

0920 W∏oski

0519 Hiszpaƒski

2608 Chiƒski

1412 Duƒski

1620 Portugalski

1922 Szwedzki

1821 Rosyjski

1115 Koreaƒski

0512 Grecki

0101 Afar

0102 Abchaski

0106 Afrikaans

0113 Amharski

0118 Arabski

0119 Assamski

0125 Amara

0126 Azerski

0201 Baszkirski

0205 Bia∏oruski

0207 Bu∏garski

0208 Bihari

0209 Bislama

0214 Bengalski

0215 Tybetaƒski

0218 Bretoƒski

0301 Kataloƒski

0315 Korsykaƒski

0319 Czeski

0325 Walijski

0401 Duƒski

0426 Urdu

0515 Esperanto

0520 Estoƒski

0521 Baskijski

0601 Perski

0609 Fiƒski

0610 Fid˝ijski

0615 Farerski

0625 Fryzyjski

0701 Irlandzki

0704 Szkocko-gaelicki

0712 Galicyjski

0714 Guarani

0721 Guad˝arati

0801 Hausa

0809 Hindi

0818 Chorwacki

0821 W´gierski

0825 Armeƒski

0901 Interlingua

0905 Interlingue

0911 Inupiak
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Kod J´zyk Kod J´zyk

0914 Indonezyjski

0919 Islandzki

0921 Inuktitut

0923 Hebrajski

1001 Japoƒski

1009 Jidysz

1023 Jawajski

1101 Gruziƒski

1111 Kazachski

1112 Grenlandzki

1113 Kmerski

1114 Kannada

1119 Kaszmirski

1121 Kurdyjski

1125 Kirgizki

1201 ¸aciƒski

1214 Lingala

1215 Laotaƒski

1220 Litewski

1222 ¸otewski

1307 Malgaski

1309 Maoryski

1311 Macedoƒski

1312 Malajalam

1314 Mongolski

1315 Mo∏dawski

1318 Marathi

1319 Malajski

1320 Maltaƒski

1325 Birmaƒski

1401 Nauruaƒski

1405 Nepalski

1415 Norweski

1503 Oksytaƒski

1513 Oromo

1518 Orija

1601 Pend˝abski

1612 Polski

1619 Pasztuƒski

1721 Keczua

1813 Retoromaƒski

1814 Kirundi

1815 Rumuƒski

1823 Ruanda-Rundi

1901 Sanskryt

1904 Sandhi

1907 Sango

1908 Serbsko-chorwacki

1909 Syngaleski

1911 S∏owacki

1912 S∏oweƒski

1913 Samoaƒski

1914 Shona

1915 Somalijski

1917 Albaƒski

1918 Serbski
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Kod J´zyk

1919 Siswati

1920 Sotho

1921 Sundajski

1923 Suahili

2001 Tamilski

2005 Telugu

2007 Tad˝ycki

2008 Tajski

2009 Tigrinia

2011 Turkmeƒski

2012 Tagalski

2014 Socho-tswana

2015 Tongijski

2018 Turecki

2019 Tonga

2020 Tatarski

2023 Twi

2107 Uighur

2111 Ukraiƒski

2118 Urdu

2126 Uzbecki

2209 Wietnamski

2215 Volapük

2315 Wolof

2408 Xhosa

2515 Joruba

2601 Zhuang

2621 Zulu
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Nacisnàç przycisk „DISC”, je˝eli p∏yta
znajduje si´ w odtwarzaczu. Odtwarza-
nie rozpocznie si´ automatycznie.

PILOT ZDALNEGO 
STEROWANIA

EKRAN OBS¸UGI

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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1

2

3

4

5
6

7

8

Nr Funkcja

1 Wybór ikony na ekranie

2 Potwierdzanie wyboru ikony na ekranie

3 Regulacja g∏oÊnoÊci

4 Przyspieszone odtwarzanie

5
Wznawianie/wstrzymywanie odtwa-
rzania

6 Wybór Êcie˝ki/pliku

7 Wybór katalogu

8
W∏àczanie trybu odtwarzania p∏yt CD
i p∏yt MP3/WMA

1 2

Nr Funkcja

1 Powtarzanie odtwarzania

2 Losowa kolejnoÊç odtwarzania

*: W niektórych wersjach
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W¸ÑCZANIE TRYBU 
ODTWARZANIA P Y̧T CD
I P Y̧T MP3/WMA

1 W∏o˝yç p∏yt´ i nacisnàç przycisk
„DISC”.

Odtwarzanie pyty rozpocznie si´ automa-
tycznie.

WYBÓR ÂCIE˚KI/PLIKU

1 Nacisnàç lub do mo-
mentu, gdy wyÊwietlony zostanie ˝à-
dany nr Êcie˝ki.

PRZYSPIESZONE 
ODTWARZANIE LUB COFANIE
ÂCIE˚KI/PLIKU

1 Nacisnàç i przytrzymaç lub
.

WYBÓR KATALOGU

óMP3/WMA

1 Nacisnàç stron´ „∧ ” lub „∨ ” przycisku
„FOLDER” do momentu, gdy wyÊwie-
tlony zostanie ˝àdany numer katalogu.

NaciÊni´cie i przytrzymanie „∨ ” na przyci-
sku „FOLDER” spowoduje wybranie
pierwszego pliku z pierwszego katalogu
na p∏ycie.

POWTARZANIE ODTWARZANIA

1 Po ka˝dorazowym wybraniu „RPT”
ustawienie funkcji zmienia si´ w nast´-
pujàcej kolejnoÊci:

óP∏yta CD

„RPT” (powtarzanie Êcie˝ki) →Wy∏àczone

óMP3/WMA

„RPT” (powtarzanie pliku) → „FLD.RPT”
(powtarzanie katalogu) →Wy∏àczone

LOSOWA KOLEJNOÂå 
ODTWARZANIA

1 Po ka˝dorazowym wybraniu „RAND”
ustawienie funkcji zmienia si´ w nast´-
pujàcej kolejnoÊci:

óP∏yta CD

„RAND” (losowa kolejnoÊç odtwarzania)

→Wy∏àczone

óMP3/WMA

„RAND” (losowa kolejnoÊç odtwarzania
w 1 katalogu) →„FLD.RAND” (losowa ko-
lejnoÊç odtwarzania ca∏ej zawartoÊci p∏yty)

→Wy∏àczone
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PLIKI MP3 i WMA

MP3 (MPEG Audio LAYER3) jest stan-
dardem kompresji dêwi´ku. Format
kompresji MP3 pozwala kompresowaç
pliki do oko∏o 1/10 oryginalnego rozmiaru.

WMA (Windows Media Audio) jest for-
matem kompresji dêwi´ku wynalezio-
nym przez firm´ Microsoft. Ten format
kompresuje dane dêwi´kowe do rozmiaru
mniejszego ni˝ format MP3.

Istniejà ograniczenia w stosowaniu for-
matów MP3 i WMA.

KompatybilnoÊç plików MP3
• Kompatybilne standardy

MP3 (MPEG1 LAYER3, MPEG2 LSF
LAYER3)

• Kompatybilne cz´stotliwoÊci próbkowania
MPEG1 LAYER 3: 32; 44,1; 48 (kHz)
MPEG2 LSF LAYER 3: 16; 22,05; 24
(kHz)

• Przep∏ywnoÊç transmisji (zgodna z VBR)
MPEG1 LAYER 3: 64, 80, 96, 112, 128,
160, 192, 224, 256, 320 (kb/s)
MPEG2 LSF LAYER 3: 64, 80, 96, 112,
128, 140, 160 (kb/s)

• Kompatybilne tryby kana∏ów: stereo, po-
∏àczone stereo, dwukana∏owy i mono.

KompatybilnoÊç plików WMA
• Kompatybilne standardy

WMA Wer. 7, 8, 9
• Kompatybilne cz´stotliwoÊci próbkowania

32; 44,1; 48 (kHz)
• Przep∏ywnoÊç transmisji (zgodna tylko

z dwukana∏owym odtwarzaniem)
Wer. 7, 8, 9: CBR 48, 64, 80, 96, 128,
160, 192 (kb/s)

Kompatybilne noÊniki
Pliki MP3 i WMA mo˝na odtwarzaç z nast´-
pujàcych noÊników:
• CD-ROM/R/RW
• DVD-ROM/R/RW
W niektórych sytuacjach odtwarzanie mo-
˝e nie byç mo˝liwe w zale˝noÊci od stanu
p∏yty. Odtwarzanie mo˝e nie byç mo˝liwe
lub dêwi´k mo˝e przeskakiwaç, je˝eli p∏y-
ta jest porysowana lub zanieczyszczona
odciskami palców.
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Kompatybilne formaty p∏yt
Mo˝na u˝ywaç nast´pujàcych formatów
p∏yt.
• Formaty p∏yt: CD-ROM Mode 1, CD-ROM

XA Mode 2 Form 1
• Formaty plików: ISOI9660 poziom 1 i po-

ziom 2, z systemem plików w formacie
Romeo, Joliet, UDF (2.01 lub ni˝sze)
Pliki MP3 i WMA zapisane w formacie in-
nym ni˝ powy˝sze mogà nie byç odtwarza-
ne prawid∏owo, a nazwy plików i katalogów
mogà nie byç wyÊwietlane poprawnie.

Ograniczenia:
• Maksymalna hierarchia katalogów: 8 po-

ziomów
• Maksymalna d∏ugoÊç nazwy katalo-

gów/plików: 20 znaków
• Maksymalna liczba katalogów: 255

(Uwzgl´dniajàc katalog g∏ówny)
• Maksymalna liczba plików na p∏ycie: 512
Nazwy plików
Odtwarzane sà tylko pliki z rozszerzeniami
nazwy .mp3 oraz .wma.
Zapis wielosesyjny
System audio jest kompatybilny z zapisem
wielosesyjnym i jest mo˝liwe odtwarzanie
p∏yt zawierajàcych pliki MP3 i WMA.

Etykiety ID3 i WMA
Pliki MP3 mogà zawieraç etykiety ID3,
umo˝liwiajàce zapisanie nazwy utworu
i nazwiska wykonawcy.
Obs∏ugiwane sà formaty zapisu etykiet
z informacjami tekstowymi ID3 wer. 1.0,
wer. 1.1 oraz wer. 2.3. (Liczba znaków
wed∏ug ID3 wer. 1.0 i 1.1.)
Pliki WMA mogà zawieraç etykiety WMA,
umo˝liwiajàce zapisanie nazwy utworu
i nazwiska wykonawcy w sposób analo-
giczny, jak w przypadku etykiet ID3.
Odtwarzanie plików MP3 i WMA
Po w∏o˝eniu p∏yty zawierajàcej pliki MP3
lub WMA wszystkie pliki sà sprawdzane.
Po zakoƒczeniu sprawdzania odtwarzany
jest pierwszy plik MP3 lub WMA. W celu
przyspieszenia procesu sprawdzania zale-
ca si´ nie zapisywaç na p∏ycie plików in-
nych ni˝ MP3 lub WMA ani tworzyç zb´d-
nych katalogów.
Je˝eli p∏yta zawiera mieszanin´ danych
muzycznych i danych muzycznych w for-
macie MP3 lub WMA, tylko dane muzyczne
zostanà odtworzone.
Rozszerzenia
Je˝eli rozszerzenia plików .mp3 i .wma sà
wykorzystywane dla plików innych ni˝ MP3
i WMA, zostanà one b∏´dnie rozpoznane
i odtworzone jako pliki MP3 i WMA. Mo˝e
to groziç zak∏óceniami i zniszczeniem g∏o-
Êników.
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Odtwarzanie
• W celu zapewnienia sta∏ej jakoÊci odtwa-

rzania plików MP3 zaleca si´ stosowanie
przep∏ywnoÊci 128 kb/s i cz´stotliwoÊci
próbkowania 44,1 kHZ.

• Odtwarzanie mo˝e nie byç mo˝liwe w za-
le˝noÊci od w∏aÊciwoÊci p∏yty.

• Na rynku dost´pnych jest wiele ró˝no-
rodnych darmowych programów kodujà-
cych pliki MP3 i WMA. W zale˝noÊci od
rodzaju kodowania i formatu pliku jakoÊç
dêwi´ku mo˝e ulec pogorszeniu lub mo-
gà wystàpiç zak∏ócenia po rozpocz´ciu
odtwarzania. W niektórych przypadkach
odtwarzanie mo˝e nie byç w ogóle mo˝-
liwe.

• Gdy pliki inne ni˝ MP3 lub WMA zapisa-
ne sà na p∏ycie, rozpoznanie p∏yty mo˝e
potrwaç d∏u˝ej, a w niektórych przypad-
kach mo˝e nie byç w ogóle mo˝liwe.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

121

2

S
Y

S
T

E
M

 A
U

D
IO

W
IZ

U
A

L
N

Y

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 121    (Black plate)



Mo˝liwe jest odtwarzanie zdj´ç i nagraƒ
wideo zapisanych w formacie AVCHD
znajdujàcych si´ na karcie SD. Nie ma
mo˝liwoÊci odtwarzania muzyki.

Nacisnàç przycisk „SD”, je˝eli karta znaj-
duje si´ w odtwarzaczu.

PILOT ZDALNEGO 
STEROWANIA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

4. ODTWARZANIE Z KARTY SD*
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1

2

3

4
5
6

7

8

9

Nr Funkcja

1 Wybór ikony na ekranie

2 Potwierdzanie wyboru ikony na ekranie

3 Regulacja g∏oÊnoÊci

4 Przyspieszone odtwarzanie

5
Wznawianie/wstrzymywanie odtwa-
rzania

6 Stop

7 WyÊwietlanie ekranu opcji

8 Wybór rozdzia∏u

9 W∏àczanie trybu karty SD

*: W niektórych wersjach
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G¸ÓWNE MENU ODTWARZANIE ZDJ¢å

Mo˝na wyÊwietliç zdj´cia zapisane na
karcie SD.

1 Wybraç „Picture”.

2 Wybraç ˝àdane zdj´cie.

Wybraç lub , aby wyÊwie-
tliç nast´pnà lub poprzednià stron´.
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1 2

3 4

Nr Funkcja Strona

1 Odtwarzanie zdj´ç 123

2
Odtwarzanie nagraƒ wideo
AVCHD

126

3 Formatowanie karty SD 126

4 Kasowanie historii danych BD 126
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3 Wybrane zdj´cie zostanie wyÊwietlone
na ekranie.

Wybraç „†” lub „ó”, aby wyÊwietliç na-
st´pne lub poprzednie zdj´cie.
Nacisnàç przycisk „SD”, aby powróciç do
ekranu „SD Menu”.

EKRAN OPCJI

Nacisnàç przycisk „OPTION” podczas
wyÊwietlania zdj´cia. Nacisnàç przycisk
„OPTION” ponownie lub wybraç „Hide
Buttons”, aby wy∏àczyç ekran opcji.
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1 2 3

4
5

6

Nr Funkcja

1 Wy∏àczanie ekranu opcji

2
WyÊwietlanie ekranu opcji pokazu
slajdów

3 Powrót do ekranu „Library View”

4 Rozciàganie zdj´cia

5 Obracanie zdj´cia

6 Rozpocz´cie pokazu slajdów
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URUCHAMIANIE POKAZU SLAJDÓW

Zdj´cia mogà byç wyÊwietlane jedno po
drugim ze sta∏y odst´pem czasu.

1 Wybraç „Slideshow”, aby rozpoczàç
pokaz slajdów.

NaciÊni´cie przycisku „†” lub „ó” spowo-
duje wyÊwietlenie poprzedniego lub na-
st´pnego zdj´cia. Pokaz slajdów b´dzie
kontynuowany od tego zdj´cia.
Nacisnàç przycisk „ENT” lub „OPTION”,
aby zakoƒczyç pokaz slajdów.

OBRACANIE ZDJ¢CIA

1 Wybraç lub , aby obróciç
zdj´cie.

Informacja o obróceniu zdj´cia b´dzie zapa-
mi´tana do momentu wy∏àczenia systemu
lub wyj´cia karty SD.

ROZCIÑGANIE ZDJ¢CIA

1 Wybraç , aby rozciàgnàç wybrane
zdj´cie.

Wybraç ponownie, aby anulowaç
dzia∏anie funkcji.
Funkcja ta jest dost´pna tylko dla zdj´ç
o ma∏ym rozmiarze.

USTAWIENIA POKAZU SLAJDÓW

1 Wybraç „Setup”.

2 Mo˝na zmieniç ustawienia pokazu
slajdów. Po zmianie ustawieƒ wybraç
„OK”.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

125

2

S
Y

S
T

E
M

 A
U

D
IO

W
IZ

U
A

L
N

Y

1
2
3

4

Nr Funkcja

1
Wybór odst´pu czasowego mi´dzy
kolejnymi zdj´ciami (w sekundach)
5 →10 →15 →30 →60

2

Efekt podczas prze∏àczania zdj´ç
„Fade” →„Slide” →„Wipe1” →
„Wipe2” →„Dissolve” →„Zoom”
→„OFF”

3
W∏àczanie/wy∏àczanie funkcji powta-
rzania pokazu slajdów

4 Przywraca ustawienia domyÊlne
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ODTWARZANIE NAGRA¡ 
WIDEO AVCHD

Mo˝liwe jest odtwarzanie nagraƒ wideo
zapisanych w formacie AVCHD znajdu-
jàcych si´ na karcie SD.

1 Wybraç „Video”.

2 Rozpocznie si´ odtwarzanie nagrania.

Nacisnàç przycisk „SD”, aby powróciç do
ekranu „SD Menu”.
Nacisnàç przycisk „OPTION” podczas
oglàdania nagrania, aby wyÊwietliç ekran
opcji.
Szczegó∏owy opis obs∏ugi ekranu opcji na-
graƒ wideo AVCHD znajduje si´ w punkcie
„EKRAN OPCJI”, patrz →S. 101.

FORMATOWANIE KARTY SD

1 Wybraç „Format SD Card”.

2 Wybraç „Yes”, aby sformatowaç kart´
SD.

W trakcie formatowania karty wszystkie
dane z karty zostanà usuni´te.

KASOWANIE HISTORII 
DANYCH BD

Mo˝na usunàç histori´ danych BD takà
jak zak∏adki i informacje o punkcie po-
wrotu do odtwarzania.

1 Wybraç „Clear BD Data”.

2 Wybraç „Yes”, aby skasowaç histori´
danych BD.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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INFORMACJE DOTYCZÑCE
KART SD

Kompatybilne pliki
Nast´pujàce pliki mogà zostaç wyÊwietlone.

Format plików graficznych: JPEG
• RozdzielczoÊç zdj´cia: pomi´dzy 34x34

a 8192x8192 pikseli
• Skala szaroÊci JPEG nie jest obs∏ugi-

wana
Format plików wideo: AVCHD
• Do odtwarzania formatu AVCHD

nale˝y u˝yç p∏yty z danymi, które
zosta∏y zapisane za pomocà kamery
cyfrowej. Pliki w formacie .mts i .m2ts
nie mogà byç odtwarzane.

Kompatybilne formaty
System jest kompatybilny z kartami SD
w formacie FAT16, kartami SDHC w for-
macie FAT32 i SDXC w formacie exFAT.
Karta SD nie jest dostarczana w komplecie
z system i nale˝y jà zakupiç oddzielnie.
Zalecane jest stosowanie kart Panasonic
SD z wersjà oprogramowania 3.1 lub wy˝-
szà.
Dane zapisane na karcie SD mogà zostaç
utracone. Przed rozpocz´ciem wyÊwietla-
nia zdj´ç lub odtwarzania nagraƒ wideo
nale˝y zrobiç kopi´ zapasowà danych.
Przed rozpocz´ciem wyÊwietlania danych
z karty SD nale˝y zabezpieczyç kart´
przed przypadkowym usuni´ciem danych,
przesuwajàc zamek w karcie w pozycj´
„LOCK”.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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Karty SD

• Nale˝y trzymaç z daleka od dzieci. Te
cz´Êci sà ma∏e i mogà zostaç po∏kni´te
przez dzieci i spowodowaç ud∏awienie.

UWAGA

Niestosowanie si´ do nast´pujàcych za-
leceƒ mo˝e doprowadziç do uszkodzenia
karty pami´ci lub otworu na kart .́

• Do otworu na kart´ SD nie nale˝y
wk∏adaç nic innego poza kartà SD.

• Nie nale˝y naklejaç naklejek na karcie
SD. Wyj´cie karty z otworu mo˝e oka-
zaç si´ niemo˝liwe.

• Nie nale˝y dotykaç karty SD mokrymi
r´kami. W przeciwnym razie grozi to
pora˝eniem pràdem lub uszkodzeniem
karty.

• Nie nale˝y dotykaç z∏àczy karty r´kami
lub metalowymi przedmiotami.

• Nie nale˝y k∏aÊç karty na desce roz-
dzielczej w miejscu nara˝onym na
Êwiat∏o s∏oneczne lub wilgoç.

• Nie u˝ywaç karty SD w miejscu gdzie
dochodzi do wy∏adowaƒ elektrycznych
lub zak∏óceƒ elektrycznych. W przeciw-
nym razie istnieje ryzyko uszkodzenia
danych przechowywanych na karcie.

• Kart´ nale˝y przechowywaç w po-
krowcu, gdy nie jest u˝ywana.
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Wyposa˝enie audiowizualne dla tylnych
miejsc pozwala odtwarzaç obraz i dêwi´k
z urzàdzeƒ pod∏àczonych do przy∏àcza
A/V.

Nacisnàç przycisk „VIDEO”, aby w∏à-
czyç tryb wideo.

PILOT ZDALNEGO 
STEROWANIA

OBS¸UGA GNIAZDA 
PRZY¸ÑCZENIOWEGO

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç urzà-
dzenie zewn´trzne do gniazda A/V.

Gniazdo A/V sk∏ada si´ z trzech gniazd
wejÊciowych.
˚ó∏ty: Gniazdo sygna∏u obrazu
Bia∏y: Gniazdo wejÊciowe lewego kana∏u
dêwi´kowego
Czerwony: Gniazdo wejÊciowe prawego
kana∏u dêwi´kowego

2 W∏àczyç zasilanie urzàdzenia audio-
wideo.

3 Nacisnàç przycisk „VIDEO”, aby w∏à-
czyç tryb wideo.

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY

5. ODTWARZANIE SYGNA¸U WIDEO Z URZÑDZENIA ZEWN¢TRZNEGO*

128

*: W niektórych wersjach

1

2

Nr Funkcja

1 W∏àczanie trybu wideo

2 Regulacja g∏oÊnoÊci
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G∏oÊnoÊç mo˝na regulowaç za pomocà
sterowników systemu audio zainstalowane-
go w samochodzie. Wszystkie inne funkcje
mogà byç obs∏ugiwane jedynie z pod∏àczo-
nego urzàdzenia zewn´trznego.
Szczegó∏y obs∏ugi pod∏àczonego urzàdzenia
audiowizualnego znajdujà si´ w do∏àczonej
do niego instrukcji obs∏ugi.

INFORMACJA

6. OBS¸UGA SYSTEMU AUDIOWIZUALNEGO Z TY¸U KABINY
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UWAGA

Gdy przy∏àcze A/V nie jest wykorzystywa-
ne, jego pokrywa powinna byç zamkni´ta.
W∏o˝enie do gniazda czegokolwiek inne-
go poza odpowiednià wtyczkà grozi uster-
kà elektrycznà lub zwarciem.
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130

1. URZÑDZENIA STERUJÑCE.........132

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU...135
OBS¸UGA PRZYCISKÓW

NA KIEROWNICY i MIKROFONU ......136

INFORMACJE O KSIÑ˚CE
TELEFONICZNEJ ...............................137

ZMIANA W¸AÂCICIELA
SAMOCHODU ....................................138

PAROWANIE TELEFONU Bluetooth®....138

3. REJESTROWANIE WPISÓW
W KSIÑ˚CE TELEFONICZNEJ...140

REJESTROWANIE WPISÓW
W KSIÑ˚CE TELEFONICZNEJ ..........140

WYÂWIETLANIE I EDYCJA INFORMACJI
O ZAPISANYCH WPISACH................142

PRZENOSZENIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW DO PAMI¢CI USB .......144

1 PODSTAWOWE INFORMACJE
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131

1. UZYSKIWANIE PO¸ÑCZE¡
TELEFONICZNYCH ....................145

UZYSKIWANIE PO¸ÑCZE¡ PRZEZ
WPISANIE NUMERU..........................145

WYBIERANIE NUMERU Z LISTY
KONTAKTÓW......................................146

WYBIERANIE NUMERU Z KSIÑ˚KI
TELEFONICZNEJ ...............................147

WYBIERANIE NUMERU Z HISTORII
PO¸ÑCZE¡.........................................148

WYBIERANIE NUMERU NADAWCY
KRÓTKIEJ WIADOMOÂCI
TEKSTOWEJ SMS..............................148

WYBIERANIE NUMERU
PRZYPISANEGO DO OBIEKTU
POI*.....................................................149

WYBIERANIE NUMERU PRZEZ
WYBRANIE PRZYCISKU SOS...........149

2. ODBIERANIE PO¸ÑCZE¡
TELEFONICZNYCH ....................151

3. PROWADZENIE ROZMOWY
TELEFONICZNEJ.......................152

WYBIERANIE TONOWE.......................153

WYBIERANIE DRUGIEGO NUMERU ..153

REGULACJA G¸OÂNOÂCI...................155

1. KRÓTKIE WIADOMOÂCI
TEKSTOWE (SMS) .....................156

ODBIERANIE NOWEJ WIADOMOÂCI
SMS ....................................................156

SPRAWDZANIE ODEBRANYCH
WIADOMOÂCI SMS ...........................156

SPRAWDZANIE WYS¸ANYCH
WIADOMOÂCI SMS ...........................158

WYSY¸ANIE NOWEJ WIADOMOÂCI
SMS ....................................................158

1. ROZWIÑZYWANIE 
PROBLEMÓW ............................161

ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

2 ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

4 CO ZROBIå, GDY...

3
KRÓTKIE WIADOMOÂCI 
TEKSTOWE (SMS)

Niektóre z funkcji nie mogà byç obs∏ugiwane podczas jazdy.
*: Punkt u˝ytecznoÊci publicznej (POI)
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EKRAN „Telefon”

NaciÊni´cie przycisku powoduje prze∏àczenie na ekran obs∏ugi telefonu „Telefon”.

Ka˝de kolejne naciÊni´cie przycisku powoduje prze∏àczanie pomi´dzy ekranem
„Telefon” a ekranem menu „Extras”/„Toyota online”.

NaciÊni´cie przycisku powoduje prze∏àczenie na ostatnio wyÊwietlany ekran.

Dotknàç , aby wyÊwietliç ekran „Telefon”

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

1. URZÑDZENIA STERUJÑCE

132

1
2
3

4

5
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1. PODSTAWOWE INFORMACJE

133
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Nr Funkcja

1
Dotknàç, aby wyÊwietliç ekran „Wybierz numer”.
Mo˝liwe jest nawiàzanie po∏àczenia telefonicznego przez wprowadzenie
numeru telefonu.

Strona

145

2
Dotknàç, aby wyÊwietliç ekran „Kontakty”. 
Mo˝liwe jest wybranie i nawiàzanie po∏àczenia z pozycjà zapisanà na liÊcie
kontaktów na ekranie „Zap.” i „Ks. tel.”.

146

3
Dotknàç, aby wyÊwietliç ekran „Spis po∏àczeƒ”. 
Mo˝liwe jest wybranie i nawiàzanie po∏àczenia z pozycjà z listy po∏àczeƒ
nieodebranych, odebranych lub wybranych numerów.

148

4
Dotknàç, aby wyÊwietliç ekran „WiadomoÊci”. 
Mo˝liwe jest wyÊwietlenie listy odebranych i wys∏anych krótkich wiadomoÊci
tekstowych oraz menu tworzenia nowej wiadomoÊci.

156

5
Dotknàç odpowiadajàcà ikon´, aby wyÊwietliç ekran „Wybierz numer”,
„Kontakty”, „Spis po∏àczeƒ” lub „WiadomoÊci”.

—
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EKRAN „Wybierz numer”

Powy˝szy ekran mo˝e zostaç wyÊwietlony

poprzez dotkni´cie symbolu na którym-

kolwiek z ekranów obs∏ugi telefonu.

EKRAN „Kontakty”

Powy˝szy ekran mo˝e zostaç wyÊwietlony

poprzez dotkni´cie symbolu na którym-

kolwiek z ekranów obs∏ugi telefonu.

EKRAN „Spis po∏àczeƒ”

Powy˝szy ekran mo˝e zostaç wyÊwietlony

poprzez dotkni´cie symbolu na którym-

kolwiek z ekranów obs∏ugi telefonu.

EKRAN „WiadomoÊci”

Powy˝szy ekran mo˝e zostaç wyÊwietlony

poprzez dotkni´cie symbolu na którym-

kolwiek z ekranów obs∏ugi telefonu.

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

134
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Zestaw do zdalnej obs∏ugi telefonu 
komórkowego umo˝liwia uzyskiwanie
i odbieranie po∏àczeƒ telefonicznych
z pod∏àczonego do niego aparatu bez
odrywania d∏oni od kierownicy.

Zestaw pracuje w systemie Bluetooth®.
Jest to system bezprzewodowej transmi-
sji danych, który umo˝liwia korzystanie
z telefonu komórkowego bez konieczno-
Êci pod∏àczania do niego dodatkowego
przewodu lub umieszczania go w specjal-
nym uchwycie.

Niniejszy rozdzia∏ wyjaÊnia zasady zdal-
nej obs∏ugi telefonu.

Posiadany aparat telefoniczny musi byç
przystosowany do bezprzewodowej komu-
nikacji w systemie Bluetooth®.
W nast´pujàcych sytuacjach komunikacja
z telefonem komórkowym mo˝e nie dzia∏aç:
• Gdy telefon jest wy∏àczony.
• Gdy samochód znajdzie si´ poza zasi´-

giem sieci operatora.
• Gdy nie jest zainicjowana komunikacja

z telefonem.
• Gdy akumulator telefonu jest roz∏adowany.
W czasie gdy w∏àczone sà funkcje bezprze-
wodowej komunikacji i bezprzewodowego
odtwarzania muzyki mogà si´ pojawiç na-
st´pujàce problemy:
• Bezprzewodowe po∏àczenie z telefonem

mo˝e zostaç przerwane.
• Mogà byç s∏yszalne zak∏ócenia podczas

odtwarzania muzyki za pomocà bez-
przewodowego systemu muzycznego.

INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU
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Podczas jazdy nie nale˝y korzystaç z te-
lefonu komórkowego, je˝eli nie jest on
pod∏àczony do zestawu umo˝liwiajàce-
go prowadzenie rozmowy telefonicznej
bez odrywania ràk od kierownicy. Nie
nale˝y tak˝e pod∏àczaç go do tego ze-
stawu podczas jazdy.

System audio wyposa˝ony jest we wbu-
dowane anteny umo˝liwiajàce komuni-
kacj´ w systemie Bluetooth®. Osoby
z wszczepionym kardiostymulatorem,
defibrylatorem z funkcjà resynchroniza-
cji bàdê rozrusznikiem serca powinny
zachowaç odpowiedni dystans od anten
Bluetooth®. Fale elektromagnetyczne
mogà zak∏óciç prac´ tego typu urzàdzeƒ.

Przed u˝yciem urzàdzeƒ wyposa˝onych
w bezprzewodowà komunikacj´ Blue-
tooth® osoby u˝ywajàce elektrycznych
urzàdzeƒ medycznych innego rodzaju ni˝
kardiostymulatory, defibrylatory z funkcjà
resynchronizacji bàdê rozruszniki serca
powinny skonsultowaç z ich producen-
tem mo˝liwoÊç pracy urzàdzenia w wa-
runkach oddzia∏ywania fal elektroma-
gnetycznych. Pole elektromagnetyczne
mo˝e mieç nieprzewidywalny wp∏yw na
dzia∏anie tego typu urzàdzeƒ medycznych.

UWAGA

Nie nale˝y pozostawiaç w samochodzie
telefonu. Wn´trze samochodu mo˝e ule-
gaç silnemu nagrzaniu, doprowadzajàc
do uszkodzenia aparatu.
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OBS¸UGA PRZYCISKÓW NA
KIEROWNICY I MIKROFONU

óPrzycisk sterujàcy

NaciÊni´cie przycisku telefonu na kierow-
nicy umo˝liwia uzyskiwanie i odbieranie
po∏àczeƒ telefonicznych z pod∏àczonego
do niego aparatu bez odrywania d∏oni od
kierownicy.

Przycisk regulacji g∏oÊnoÊci

Nacisnàç stron´ „+” przycisku, aby zwi´k-
szyç g∏oÊnoÊç.
Nacisnàç stron´ „-” przycisku, aby zmniej-
szyç g∏oÊnoÊç.

Przycisk odbierania po∏àczenia

Przycisk koƒczenia po∏àczenia

óMikrofon

Podczas rozmowy mo˝na korzystaç
z mikrofonu w górnej konsoli.

3

2

1

1. PODSTAWOWE INFORMACJE
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G∏os rozmówcy transmitowany jest przez
przednie g∏oÊniki. W tym czasie system
audio zostaje wyciszony.
Podczas rozmowy telefonicznej nale˝y
mówiç na przemian z rozmówcà. W przy-
padku równoczesnego mówienia mo˝e
si´ zdarzyç, ˝e rozmawiajàcy nie b´dà si´
wzajemnie s∏yszeç. Nie jest to objaw
usterki.
Wzmocnienie g∏osu rozmówcy powinno
byç jak najs∏absze. W przeciwnym razie
mo˝e wystàpiç echo. Mówiç nale˝y wy-
raênie i wprost do mikrofonu.
W nast´pujàcych sytuacjach rozmówca
mo˝e nie s∏yszeç naszego g∏osu:
• Podczas jazdy po nieutwardzonej na-

wierzchni (ze wzgl´du na ha∏as podwozia).
• Podczas jazdy z du˝à pr´dkoÊcià.
• Przy otwartym oknie.
• Gdy nawiew z wylotów wentylacyjnych

zostanie skierowany w okolice mikrofonu.
• Gdy dmuchawa wentylacji g∏oÊno pracuje.
• Gdy wyst´pujà zak∏ócenia z sieci komór-

kowej.

INFORMACJE O KSIÑ˚CE 
TELEFONICZNEJ

Nast´pujàce dane przechowywane sà dla
ka˝dego zarejestrowanego telefonu. Po
pod∏àczeniu innego telefonu niemo˝liwe
jest odczytanie zapisanych danych.
• Dane ksià˝ki telefonicznej
• Historia wszystkich po∏àczeƒ

Usuni´cie zarejestrowanego telefonu
z systemu powoduje tak˝e usuni´cie wy-
˝ej wymienionych danych.

INFORMACJA

INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

137

3

Z
D

A
L

N
A

 O
B

S
¸U

G
A

 T
E

L
E

F
O

N
U

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 137    (Black plate)



ZMIANA W¸AÂCICIELA 
SAMOCHODU

Podczas u˝ytkowania systemu zdalnej
obs∏ugi telefonu rejestrowanych jest
wiele osobistych informacji. Przy zmia-
nie w∏aÊciciela samochodu nale˝y syste-
mowi przywróciç ustawienia producenta.
(→S. 178).

Przywrócenie ustawieƒ producenta jest
mo˝liwe dla nast´pujàcych funkcji:
• Ksià˝ka telefoniczna
• Historia po∏àczeƒ
• Ustawienia g∏oÊnoÊci
• Ustawienia Bluetooth®

• Ustawienia wszystkich telefonów
• Szablony wiadomoÊci SMS

Po przywróceniu ustawieƒ producenta nie
ma mo˝liwoÊci odtworzenia poprzedniego
stanu. CzynnoÊci te nale˝y wykonywaç ze
szczególnà uwagà.

PAROWANIE TELEFONU 
Bluetooth®

Mo˝liwoÊç korzystania z po∏àczenia Blue-
tooth® wymaga wczeÊniejszego sparo-
wania telefonu z systemem komunikacji
bezprzewodowej i pod∏àczenia profilu
telefonu (HFP).

Po pod∏àczeniu telefonu za poÊrednic-
twem profilu telefonu (HFP) mo˝liwe b´-
dzie korzystanie z funkcji zdalnej obs∏ugi
telefonu.

Je˝eli urzàdzenie z profilem telefonu
(HFP) nie zosta∏o jeszcze pod∏àczone,
nale˝y to zrobiç zgodnie z poni˝szà pro-
cedurà. 

Pod∏àczyç urzàdzenie z profilem telefonu
(HFP) po ca∏kowitym zatrzymaniu samo-
chodu.

1 Nacisnàç przycisk .

INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE
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2 Dotknàç „Tak”.

Powy˝szy ekran mo˝e zostaç wyÊwietlony
przez naciÊni´cie przycisku na kole
kierownicy.

3 Nale˝y post´powaç zgodnie z proce-
durà opisanà w punkcie „PAROWANIE
URZÑDZENIA Bluetooth®”.
(→S. 183, 193)

1. PODSTAWOWE INFORMACJE
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REJESTROWANIE WPISÓW
W KSIÑ˚CE TELEFONICZNEJ

Mo˝na zarejestrowaç maksymalnie 200
numerów.

REJESTROWANIE Z EKRANU
„Kontakty”

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„Kontakty”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zap.”.

3 Dotknàç „Utwórz nowy wpis”.

4 Wybraç jeden z 4 rodzajów numerów

telefonów ( , , lub

), a nast´pnie wprowadziç numer.

Mo˝na wprowadziç numer dla ka˝dego ro-
dzaju telefonu.

5 Dotknàç .

6 Wprowadziç nazw´ wpisu i dotknàç
„OK”.

7 Sprawdziç, czy wpis zosta∏ zapisany
na liÊcie „Zap.”.

Dotknàç , aby wyÊwietliç i edytowaç
informacje o zarejestrowanym wpisie.
(→S. 142)

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

3. REJESTROWANIE WPISÓW W KSIÑ˚CE TELEFONICZNEJ

140
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REJESTROWANIE Z EKRANU
„Wybierz numer”

1 WyÊwietliç ekran „Telefon”. (→S. 132)

2 Dotknàç „Wybierz numer”.

3 Wprowadziç cyfry.

4 Dotknàç .

5 Wykonaç czynnoÊci opisane w punk-
cie „REJESTROWANIE Z EKRANU
„Kontakty””, rozpoczynajàc od punktu 6.
(→S. 140)

Numer telefonu zostanie zapisany jako

.

REJESTROWANIE Z EKRANU
„Ks. tel.”

1 Wyszukaç wpis w ksià˝ce telefonicznej
(„Ks. tel.”). (→S. 147)

2 Dotknàç przy wybranej pozycji.

3 Dotknàç „Dodaj do zapisanych kon-
taktów”.

4 Wykonaç czynnoÊci opisane w punk-
cie „REJESTROWANIE Z EKRANU
„Kontakty””, rozpoczynajàc od punktu 6.
(→S. 140)

Numer telefonu zostanie zapisany jako

.

Wersje z systemem nawigacji: Je˝eli
dany kontakt zawiera adres i numer te-
lefonu, b´dzie on zapisany na liÊcie
„Zap.” na ekranie „Miejsca docelowe”
i „Kontakty”. (→S. 140, 260)

INFORMACJA
INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE
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REJESTROWANIE Z EKRANU
„Spis po∏àczeƒ”

1 Wyszukaç wpis w historii po∏àczeƒ
(„Spis po∏àczeƒ”). (→S. 148)

2 Dotknàç przy wybranej pozycji.

3 Wykonaç czynnoÊci opisane w punk-
cie „REJESTROWANIE Z EKRANU
„Kontakty””, rozpoczynajàc od punktu 6.
(→S. 140)

Numer telefonu zostanie zapisany jako

.

REJESTROWANIE 
Z URZÑDZENIA ZEWN¢TRZNEGO*

Dane zapisane w formacie „vCard” mogà
zostaç przeniesione z pami´ci USB do
systemu. Przeniesione adresy i numery
telefonów zostanà zapisane na liÊcie
„Zap.” na ekranie „Miejsca docelowe” oraz
na ekranie „Kontakty”. (→S. 140, 260)

WYÂWIETLANIE I EDYCJA 
INFORMACJI O ZAPISANYCH
WPISACH

Mo˝liwe jest wyÊwietlanie i edycja
szczegó∏owych informacji o zapisanych
w systemie wpisach.

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„Kontakty”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zap.” lub zak∏adk´
„Ks. tel.”.

3 Dotknàç obok ˝àdanej pozycji.

óEkran opcji dla listy „Zap.”

INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

142
*: Wersje z systemem nawigacji

1
2
3
4
5
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óEkran opcji dla listy „Ks. tel.” ZMIANA NAZWY WPISU

1 Dotknàç „Zmieƒ nazw´” na ekranie
opcji.

2 Wprowadziç nowà nazw´ i dotknàç
„OK”.

EDYCJA NUMERÓW 
TELEFONÓW

1 Dotknàç „Edytuj numery telefonu”.

2 Wybraç jeden z 4 rodzajów numerów
telefonów i wprowadziç numer, a na-

st´pnie dotknàç .

Je˝eli pozycja przeniesiona z telefonu zo-
stanie poddana edycji, dokonana zmiana
zostanie zapisana tak˝e w pozycji zareje-
strowanej na liÊcie „Zapisane” na ekranie
„Miejsca docelowe” (wersje z systemem
nawigacji) oraz na ekranie „Kontakty”.
(→S. 140, 260)

INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE
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Nr Funkcja

1

Dotknàç, aby wyÊwietliç szczegó∏y
informacji o wpisie.
• Dotknàç wybranej pozycji, aby na-

wiàzaç po∏àczenie z przypisanym
do niej numerem.

2
Dotknàç, aby zmieniç nazw´ wpisu.
(→S. 143)

3
Dotknàç, aby edytowaç numer telefo-
nu. (→S. 143)

4 Dotknàç, aby skasowaç wpis.

5
Dotknàç, aby skasowaç wszystkie
wpisy.

6

Dotknàç, aby zarejestrowaç wpis na
liÊcie „Zap.” na ekranie „Miejsca doce-
lowe” (wersje z systemem nawigacji)
oraz na ekranie „Kontakty”. (→S. 141,
263)
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PRZENOSZENIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW DO PAMI¢CI
USB*

Wpisy zapisane na liÊcie „Zapisane” na
ekranie „Miejsca docelowe” oraz na
ekranie „Kontakty” mogà zostaç prze-
niesione do pami´ci USB. (→S. 269)

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

144

*: Wersje z systemem nawigacji
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Po pod∏àczeniu telefonu mo˝na uzyski-
waç po∏àczenia telefoniczne w sposób
zdalny. Istnieje kilka metod nawiàzywa-
nia po∏àczeƒ. Metody te zosta∏y opisane
poni˝ej.

UZYSKIWANIE PO¸ÑCZE¡
PRZEZ WPISANIE NUMERU

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„Wybierz numer”. (→S. 132)

2 Dotykajàc odpowiednich przycisków,
wpisaç numer.

3 Dotknàç .

4 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

1. UZYSKIWANIE PO¸ÑCZE¡ TELEFONICZNYCH
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StronaJak uzyskaç po∏àczenie

145
Uzyskiwanie po∏àczeƒ przez wpisanie
numeru

146Wybieranie numeru z listy kontaktów

147
Wybieranie numeru z ksià˝ki telefo-
nicznej

148Wybieranie numeru z historii po∏àczeƒ

148
Wybieranie numeru nadawcy krótkiej
wiadomoÊci tekstowej SMS

149
Wybieranie numeru przypisanego do
obiektu POI*

149
Wybieranie numeru przez wybranie
przycisku SOS*

294Korzystanie z Toyota Eurocare*

*: Wersje z systemem nawigacji
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W zale˝noÊci od typu pod∏àczonego telefo-
nu Bluetooth® mo˝e byç konieczne wyko-
nanie dodatkowych czynnoÊci telefonem
w celu uzyskania po∏àczenia.
Po dotkni´ciu „Wybierz numer” wyÊwie-
tlony zostanie ostatnio wybrany numer. 

Dotknàç , aby wybraç ten numer
ponownie.
Wersje z systemem nawigacji: Dotknàç
„0/+”, aby wprowadziç „0”. Dotknàç
i przytrzymaç ten przycisk, aby wprowa-
dziç „+” dla po∏àczeƒ mi´dzynarodowych.
Gdy w dole ekranu widoczny jest symbol
nieodebranego po∏àczenia lub nowej wia-
domoÊci SMS, dotkni´cie symbolu spo-
woduje wyÊwietlenie listy odpowiednio
nieodebranych po∏àczeƒ lub nowych wia-
domoÊci.

WYBIERANIE NUMERU 
Z LISTY KONTAKTÓW

Przed u˝yciem tej funkcji konieczne jest
zarejestrowanie wpisu. (→S. 140)

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„Kontakty”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zap.”.

3 Wybraç ˝àdany kontakt z listy.

Dotknàç , aby wyÊwietliç i edytowaç
informacje o zarejestrowanym wpisie.
(→S. 142)

Je˝eli do pozycji przypisane sà 2 lub wi´-
cej numerów telefonów, dotknàç wybrany
numer z listy.

4 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”.

INFORMACJA

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

146
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WYBIERANIE NUMERU
Z KSIÑ˚KI TELEFONICZNEJ

Mo˝na u˝yç numeru z ksià˝ki telefo-
nicznej zapisanej w pod∏àczonym tele-
fonie komórkowym. ZawartoÊç ksià˝ki
telefonicznej zmienia si´ w zale˝noÊci
od pod∏àczonego telefonu.

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„Kontakty”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Ks. tel.”.

3 Wybraç ˝àdany kontakt z listy.

Je˝eli do pozycji przypisane sà 2 lub wi´-
cej numerów telefonów, dotknàç wybrany
numer z listy.

Dotknàç „Szukaj kontaktów”, aby wyszu-
kaç kontakt po nazwie.

Dotknàç , aby wyÊwietliç i edytowaç
informacje o zarejestrowanym wpisie.
(→S. 142)

4 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”.

Po pierwszym pod∏àczeniu telefonu ksià˝-
ka telefoniczna musi zostaç pobrana do
systemu. Je˝eli pobranie ksià˝ki telefo-
nicznej nie b´dzie mo˝liwe, wyÊwietlony
zostanie komunikat.
Je˝eli kontakt nie posiada przypisanego
numeru telefonu, pozycja b´dzie przy-
ciemniona.
Mo˝liwa jest aktualizacja listy pozycji
w ksià˝ce telefonicznej (→S. 209)

INFORMACJA

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU
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WYBIERANIE NUMERU 
Z HISTORII PO¸ÑCZE¡

Ka˝da lista historii po∏àczeƒ (nieodebra-
ne, odebrane i wybrane) mo˝e zawieraç
maksymalnie 15 wpisów.

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„Spis po∏àczeƒ”. (→S. 132)

2 Wybraç ˝àdanà zak∏adk´.

Status danego po∏àczenia zaznaczony
jest odpowiednim symbolem:

: Po∏àczenie nieodebrane

: Po∏àczenie odebrane

: Numer wybrany

Dotknàç , aby zapisaç numer na
liÊcie „Zapisane” na ekranie „Kontakty”
(→S. 142)

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´ z listy.

4 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”.

WYBIERANIE NUMERU
NADAWCY KRÓTKIEJ 
WIADOMOÂCI TEKSTOWEJ
SMS

Mo˝na nawiàzaç po∏àczenie z numerem
telefonu nadawcy krótkiej wiadomoÊci
tekstowej. (→S. 156)

1 Dotknàç „Zadzwoƒ”.

2 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”.

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

148

Nr Funkcja

1
Dotknàç, aby wyÊwietliç wszystkie
numery, które zosta∏y zapami´tane.

2
Dotknàç, aby wyÊwietliç po∏àczenia
nieodebrane.

3
Dotknàç, aby wyÊwietliç po∏àczenia
odebrane.

4
Dotknàç, aby wyÊwietliç numery wy-
bierane.

1 2 3 4
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WYBIERANIE NUMERU 
PRZYPISANEGO DO OBIEKTU
POI*

Mo˝na nawiàzaç po∏àczenie z numerem
telefonu przypisanym do obiektu POI, je-
˝eli szczegó∏y dotyczàce obiektu POI sà
wyÊwietlone na ekranie. (→S. 232, 240)

1 Dotknàç .

2 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”.

WYBIERANIE NUMERU PRZEZ
WYBRANIE PRZYCISKU SOS*

NUMER ALARMOWY 112

Funkcja ta pozwala wybraç numer alar-
mowy 112, wybierajàc przycisk na ekranie.

Funkcja jest niedost´pna, gdy system
zdalnej obs∏ugi telefonu jest nieaktywny.

Numer alarmowy 112 mo˝na wybraç
tylko w krajach, w których dost´pna jest
us∏uga numeru alarmowego 112.

1 WyÊwietliç ekran menu „Telefon” i wy-
braç „Telefon”. (→S. 132)

2 Wybraç „SOS”.

3 Wybraç „Tak”, gdy pojawi si´ ekran
potwierdzenia.

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU
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*: Wersje z systemem nawigacji
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4 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

W górnym lewym rogu ekranu wyÊwietlone
zostanà wspó∏rz´dne geograficzne aktual-
nej lokalizacji samochodu.
Gdy na ekranie pojawi si´ symbol „...”,
nale˝y dotknàç ten symbol, aby wyÊwietliç
nast´pujàce informacje dotyczàce aktual-
nej pozycji.
Na autostradzie: Numer autostrady, kierunek
jazdy i nast´pny zjazd.
Na pozosta∏ych drogach: Informacje o ad-
resie.
Ka˝de wybranie symbolu „...” powoduje
prze∏àczanie mi´dzy wspó∏rz´dnymi geogra-
ficznymi a informacjami o aktualnej pozycji.

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

150
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W momencie nadejÊcia po∏àczenia po-
jawia si´ poni˝szy ekran i rozlega si´
sygna∏ akustyczny.

1 Nacisnàç przycisk na kierownicy.

„Odbierz”: Dotknàç w celu odebrania po-
∏àczenia.

„Odrzuç”: Dotknàç w celu odrzucenia po-
∏àczenia.

Wyglàd ekranu po∏àczenia przychodzàce-
go mo˝e ró˝niç si´ w zale˝noÊci od infor-
macji dost´pnych w pod∏àczonym telefonie.
NaciÊni´cie przycisku na kierownicy
równie˝ spowoduje odrzucenie po∏àczenia.
G∏oÊnoÊç dzwonka mo˝e byç regulowana
przez obracanie pokr´t∏a zasilania/g∏oÊnoÊci.

2 Rodzaj dzwonka i jego g∏oÊnoÊç mogà
zostaç ustawione.

óPojedyncze po∏àczenie

Szczegó∏owy opis dotyczàcy powy˝szego
ekranu: →S. 152

óPo∏àczenie oczekujàce

Szczegó∏owy opis dotyczàcy powy˝szego
ekranu: →S. 152
Pierwsze po∏àczenie zostanie zawieszone
i informacja o rozmówcy zostanie przy-
ciemniona.

W zale˝noÊci od rodzaju posiadanego te-
lefonu komórkowego mo˝e si´ zdarzyç, ˝e
nazwisko osoby dzwoniàcej z zagranicy
nie b´dzie pokazywane prawid∏owo.
Rodzaj dzwonka i jego g∏oÊnoÊç mogà zo-
staç ustawione. (→S. 209)

INFORMACJA

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

2. ODBIERANIE PO¸ÑCZE¡ TELEFONICZNYCH
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Poni˝szy ekran widoczny jest w trakcie
prowadzenia rozmowy telefonicznej.
Umo˝liwia on wykonywanie ni˝ej wy-
szczególnionych operacji.

óPojedyncze po∏àczenie

óPo∏àczenie oczekujàce

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

3. PROWADZENIE ROZMOWY TELEFONICZNEJ

152

1
2
3
4
5

1
9

3
56

6

7

7

8

8

10

Nr Funkcja

5

Dotknàç, aby przekierowaç rozmow´.
Dotknàç „Przeka˝”, aby prze∏àczyç
rozmow´ na g∏oÊnik aparatu telefo-
nicznego. Dotknàç „W∏àcz g∏oÊnik”,
aby prze∏àczyç rozmow´ z aparatu
telefonicznego na system zdalnej ob-
s∏ugi.

6

WyÊwietla nazw´, numer telefonu
i zdj´cie rozmówcy (wersje z syste-
mem nawigacji). WyÊwietlane infor-
macje mogà ró˝niç si´ w zale˝noÊci
od informacji dost´pnych w pod∏à-
czonym telefonie.

7
WyÊwietla czas trwania po∏àczenia
telefonicznego.

8

Dotknàç, aby wyciszyç mikrofon.
Symbol b´dzie podÊwietlony w trybie
wyciszenia mikrofonu. Aby wy∏àczyç
wyciszenie mikrofonu, nale˝y dotknàç
symbol ponownie.

9
Dotknàç, aby prze∏àczyç mi´dzy roz-
mowami.

Dotknàç, aby rozpoczàç po∏àczenie
konferencyjne.10Nr Funkcja

1

Dotknàç, aby zakoƒczyç po∏àczenie.

• NaciÊni´cie przycisku na kierow-
nicy tak˝e spowoduje zakoƒczenie
po∏àczenia.

2
Dotknàç, aby nawiàzaç po∏àczenie
z drugim numerem. (→S. 153)

3
Dotknàç, aby wybraç sygna∏ tonowy.
(→S. 153)

4
Dotknàç, aby zawiesiç po∏àczenie.
Aby wy∏àczyç t´ funkcj´, nale˝y do-
tknàç „Kontynuuj”.
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Po prze∏àczeniu rozmowy z aparatu tele-
fonicznego na system zdalnej obs∏ugi, wy-
Êwietlony zostanie ekran zdalnej obs∏ugi
telefonu, z którego mo˝na obs∏ugiwaç po-
∏àczenie.
W zale˝noÊci od pod∏àczonego telefonu
komórkowego po∏àczenie Bluetooth® mo˝e
zostaç przerwane, gdy rozmowa zostanie
przekazana z systemu g∏oÊnomówiàcego
na telefon.
Metody prze∏àczania mi´dzy rozmowà
przez telefon a rozmowà z wykorzysta-
niem systemu zdalnej obs∏ugi mogà byç
ró˝ne w zale˝noÊci od typu telefonu ko-
mórkowego.
W celu uzyskania szczegó∏owych infor-
macji dotyczàcych wyszukiwania i obs∏ugi
telefonu nale˝y odwo∏aç si´ do instrukcji
obs∏ugi tego telefonu.

WYBIERANIE TONOWE

1 Dotknàç „Klawiatura”.

2 Wprowadziç cyfry.

Dotknàç , aby powróciç do poprzed-

niego ekranu.

WYBIERANIE DRUGIEGO 
NUMERU

1 Dotknàç „Telefon”.

2 Wybraç ˝àdanà metod´ nawiàzania
po∏àczenia.

óJe˝eli wybrana zosta∏a metoda „Wpisz
numer”

3 Wprowadziç numer i dotknàç .

INFORMACJA

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU
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óJe˝eli wybrana zosta∏a metoda „Wybierz
numer z kontaktów”

3 Wybraç ˝àdanà list´ i dotknàç odpo-
wiedniej pozycji.

óJe˝eli wybrana zosta∏a metoda „Wy-
bierz numer z historii po∏àczeƒ”

3 Wybraç ˝àdanà list´ i dotknàç odpo-
wiedniej pozycji.

4 WyÊwietlony zostanie ekran nawiàzy-
wania po∏àczenia telefonicznego.

Aby przerwaç wybieranie numeru, nale˝y
dotknàç „Zakoƒcz po∏.”.

5 Po ustanowieniu nowego po∏àczenia
wyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

Pierwsze po∏àczenie zostanie zawieszone
i informacja o rozmówcy zostanie przyciem-
niona.
Informacja o drugim rozmówcy zostanie
wyÊwietlona poni˝ej informacji o pierwszym
rozmówcy.

PRZE¸ÑCZANIE MI¢DZY ROZMÓW-
CAMI

1 Dotknàç „Prze∏àcz po∏.”.

Ka˝de naciÊni´cie „Prze∏àcz po∏.” powo-
duje prze∏àczenie na po∏àczenie, które by∏o
zawieszone.
Prze∏àczenie po∏àczenia mo˝e byç równie˝
wykonane, wybierajàc zdj´cie drugiego
rozmówcy (wersje z systemem nawigacji)
lub naciskajàc przycisk na kole kie-
rownicy.

PO¸ÑCZENIE KONFERENCYJNE

1 Dotknàç „Powià˝ po∏àcz.”.

Obs∏uga po∏àczeƒ oczekujàcych mo˝e
ró˝niç si´ w zale˝noÊci od operatora sieci
komórkowej i telefonu komórkowego.

INFORMACJA

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

154
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REGULACJA G¸OÂNOÂCI

1 Obróciç pokr´t∏o zasilania/g∏oÊnoÊci,
aby dokonaç regulacji g∏oÊnoÊci g∏osu
rozmówcy.

Regulowanie g∏oÊnoÊci mo˝liwe jest rów-
nie˝ za pomocà przycisku na kierownicy.

INFORMACJA

2. ZDALNA OBS¸UGA TELEFONU

155
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WiadomoÊci SMS odebrane przez telefon
komórkowy mogà byç przekierowane do
systemu, co umo˝liwi odczytanie i odpo-
wiedê na wiadomoÊç z u˝yciem systemu.

W zale˝noÊci od typu pod∏àczonego tele-
fonu Bluetooth® nowe wiadomoÊci SMS
mogà nie byç przekazywane do skrzynki
odbiorczej.

Je˝eli telefon nie obs∏uguje funkcji krót-
kich wiadomoÊci tekstowych, funkcja ta
nie mo˝e byç u˝yta.

ODBIERANIE NOWEJ 
WIADOMOÂCI SMS

Je˝eli odebrana zostanie nowa wiado-
moÊç SMS, na ekranie wyÊwietlone zo-
stanie okno powiadomienia.

1 Dotknàç „Poka˝”, aby sprawdziç ode-
branà wiadomoÊç.

2 WiadomoÊç zostanie wyÊwietlona na
ekranie.

Funkcja ta mo˝e zostaç w∏àczona lub wy-
∏àczona. (→S. 209)

SPRAWDZANIE 
ODEBRANYCH WIADOMOÂCI
SMS

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„WiadomoÊci”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Odb.”.

3 Wybraç ˝àdanà wiadomoÊç SMS.

Status wiadomoÊci SMS zaznaczony jest
odpowiednim symbolem:

: Przeczytana wiadomoÊç

: Nieprzeczytana wiadomoÊç

INFORMACJA

3. KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE (SMS)

1. KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE (SMS)

156
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4 Wybrana wiadomoÊç zostanie wyÊwie-
tlona.

*: W niektórych wersjach

Podczas jazdy krótka wiadomoÊç tek-
stowa zostanie odczytana automatycznie.

ODPOWIADANIE 
NA WIADOMOÂå SMS

1 Dotknàç „Odpowiedz” lub „Odp. sza-
blonem”.

Je˝eli wybrany zosta∏ przycisk „Odp. sza-
blonem”, nale˝y wybraç ˝àdany szablon.

2 Wprowadziç treÊç wiadomoÊci i dotknàç
„OK”.

WiadomoÊç zostanie wys∏ana.

Funkcja „Odpowiedz” nie jest dost´pna
podczas jazdy.

INFORMACJA

INFORMACJA

3. KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE (SMS)
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Nr Funkcja

1
Dotknàç, aby nawiàzaç po∏àczenie
telefoniczne z nadawcà wiadomoÊci.

2
Dotknàç, aby odpowiedzieç na wia-
domoÊç SMS.

3
Dotknàç, aby odpowiedzieç na wiado-
moÊç SMS, wykorzystujàc szablon
wiadomoÊci.

*4
Dotknàç , aby krótka wiadomoÊç

tekstowa zosta∏a odczytana. Aby anu-

lowaç funkcj ,́ nale˝y dotknàç .

1
2

3

4
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SPRAWDZANIE WYS¸ANYCH
WIADOMOÂCI SMS

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„WiadomoÊci”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Wys∏.”.

3 Wybraç ˝àdanà wiadomoÊç SMS.

Wersje z systemem nawigacji: Status 
wiadomoÊci wskazywany jest za pomocà 
nast´pujàcych symboli.

: WiadomoÊç zosta∏a wys∏ana

: Nie uda∏o si´ wys∏aç wiadomoÊci

: Wysy∏anie

4 Wybrana wiadomoÊç zostanie wyÊwie-
tlona.

„WyÊlij ponownie”*1: Dotknàç, aby wy-
s∏aç wiadomoÊç ponownie.

Przycisk ekranowy „WyÊlij ponownie”
jest wyÊwietlany, gdy wysy∏anie wiado-
moÊci nie powiod∏o si´.

*2: Je˝eli wybrana jest opcja , krótka

wiadomoÊç tekstowa zostanie odczy-
tana. Aby anulowaç funkcj´, nale˝y 

dotknàç .

WYSY¸ANIE NOWEJ 
WIADOMOÂCI SMS

1 WyÊwietliç ekran „Telefon” i dotknàç
„WiadomoÊci”. (→S. 132)

2 Wybraç zak∏adk´ „Utw. nowà”.

3 Dotknàç „Utwórz wiadomoÊç” lub
„U˝yj szablonu”.

4 Wprowadziç tekst wiadomoÊci i dotknàç
„OK”. (→S. 159)

5 Wybraç ˝àdany numer/kontakt adresata
wiadomoÊci SMS.

3. KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE (SMS)

158

*1: Wersje z systemem nawigacji
*2: W niektórych wersjach
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óJe˝eli wybrana zosta∏a metoda „Nowy
numer”

6 Wprowadziç numer telefonu adresata
i dotknàç „OK”.

WiadomoÊç SMS zostanie wys∏ana.

óJe˝eli wybrana zosta∏a metoda „Wy-
bierz kontakt” lub „Wybierz z historii
po∏àczeƒ”

6 Wybraç ˝àdanà list´.

7 Dotknàç pozycji odpowiadajàcej ˝àda-
nemu odbiorcy.

Je˝eli do pozycji przypisane sà 2 lub wi´cej
numerów telefonów, dotknàç wybranego
numeru z listy.
WiadomoÊç SMS zostanie wys∏ana.

Funkcje „Utwórz wiadomoÊç” i „Przygotuj
szablon dla wiadomoÊci” nie sà dost´pne
podczas jazdy.

TWORZENIE NOWEJ 
WIADOMOÂCI SMS

JE˚ELI WYBRANA ZOSTA¸A ME-
TODA „Utwórz wiadomoÊç”

1 Wprowadziç treÊç wiadomoÊci i dotknàç
„OK”.

JE˚ELI WYBRANA ZOSTA¸A ME-
TODA „U˝yj szablonu”

1 Wybraç ˝àdany szablon.

: Dotknàç, aby skasowaç szablon.

2 Edytowaç treÊç wiadomoÊci SMS i do-
tknàç „OK”.

INFORMACJA

3. KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE (SMS)
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10 szablonów wiadomoÊci zosta∏o fabrycz-
nie zapisanych w systemie.
Wersje z systemem nawigacji: Gdy piloto-
wanie jest aktywne, dost´pny jest sza-
blon: „I will arrive at XX:XX” („XX:XX” jest
szacowanym czasem dojazdu do celu.)
Ten szablon nie mo˝e zostaç skasowany.
Pozycj´ kursora mo˝na wskazaç, dotyka-
jàc ˝àdanej pozycji na ekranie wprowa-
dzania treÊci wiadomoÊci. 
WiadomoÊç SMS mo˝e zawieraç maksy-
malnie 160 znaków. Je˝eli liczba wprowa-
dzonych znaków przekroczy 160, automa-
tycznie rozpocznie si´ nowa wiadomoÊç
SMS. Fakt ten zostanie zaznaczony na
ekranie za pomocà linii oddzielajàcej oraz
symbolu na ekranie wprowadzania wiado-
moÊci SMS, je˝eli pozostanie 10 mo˝liwych
do wprowadzenia znaków.

Na ekranie wyÊwietlana jest liczba mo˝li-
wych do wprowadzenia w jednej wiado-
moÊci znaków.
Mo˝liwe jest napisanie wiadomoÊci SMS
sk∏adajàcej si´ maksymalnie z 3 wiadomo-
Êci, z których ka˝da zawiera 160 znaków.
Wpisywanie tekstu nie jest mo˝liwe, gdy
samochód porusza si´.

TWORZENIE NOWYCH 
SZABLONÓW WIADOMOÂCI

Mo˝na samodzielnie tworzyç szablony
wiadomoÊci. Mo˝liwe jest zapisanie
maksymalnie 15 szablonów.

1 Dotknàç „Przygotuj szablon dla wia-
domoÊci”.

2 Wprowadziç tekst wiadomoÊci i dotknàç
„OK”.

Szablon zostanie zapisany na liÊcie sza-
blonów na ekranie „U˝yj szablonu”.

INFORMACJA

3. KRÓTKIE WIADOMOÂCI TEKSTOWE (SMS)

160
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Gdy pojawi si´ problem z systemem bezprzewodowej komunikacji lub z urzàdzeniem
Bluetooth®, prosz´ najpierw zapoznaç si´ z zawartoÊcià poni˝szej tabeli.

ó Podczas korzystania z systemu komunikacji bezprzewodowej z urzàdzeniem 
Bluetooth®

4. CO ZROBIå, GDY...

1. ROZWIÑZYWANIE PROBLEMÓW

161
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Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

System komunikacji
bezprzewodowej lub
urzàdzenie Bluetooth®

nie dzia∏a.

Wersja Bluetooth®

pod∏àczonego telefo-
nu komórkowego mo-
˝e byç starsza ni˝
specyfikacja systemu.

Nale˝y u˝yç telefonu
komórkowego z wer-
sjà Bluetooth® 1.1 lub
wy˝szà (zalecana:
Wer. 3.0 +EDR lub
wy˝sza).

* 186, 197
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óPodczas parowania/pod∏àczania telefonu komórkowego

4. CO ZROBIå, GDY...

162

Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Brak mo˝liwoÊci spa-
rowania telefonu 
komórkowego.

Wprowadzono niepra-
wid∏owy kod w telefo-
nie komórkowym.

Wprowadziç prawid∏o-
wy kod. * —

Proces parowania nie
zosta∏ zakoƒczony po
stronie telefonu ko-
mórkowego.

Zakoƒczyç proces
parowania w telefonie
komórkowym (zaak-
ceptowaç parowanie
w telefonie).

* —

W systemie lub w tele-
fonie pozostajà zapi-
sane stare informacje
z poprzedniego paro-
wania.

Skasowaç istniejàce
informacje dotyczàce
parowania z systemu
i z telefonu komórko-
wego, a nast´pnie
sparowaç telefon,
który ma zostaç pod-
∏àczony do systemu.

* 189, 201
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4. CO ZROBIå, GDY...

163
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Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Brak mo˝liwoÊci na-
wiàzania po∏àczenia
Bluetooth®

Pod∏àczone jest inne
urzàdzenie Bluetooth®

R´cznie pod∏àczyç
telefon komórkowy.

— 189, 200

Funkcja Bluetooth®

nie zosta∏a w∏àczona
w telefonie komórko-
wym.

W∏àczyç funkcj´ Blue-
tooth® w telefonie ko-
mórkowym.

* —
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4. CO ZROBIå, GDY...

164

Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Brak mo˝liwoÊci na-
wiàzania po∏àczenia
Bluetooth®

W systemie lub w tele-
fonie pozostajà zapi-
sane stare informacje.

Skasowaç istniejàce
informacje dotyczàce
parowania z systemu
i z telefonu komórko-
wego, a nast´pnie
sparowaç telefon,
który ma zostaç pod-
∏àczony do systemu.

* 189, 200

Funkcja automatycz-
nego nawiàzywania
po∏àczenia Bluetooth®

jest wy∏àczona.

óWersje z mecha-
nicznym kluczy-
kiem

W∏àczyç funkcj´ au-
tomatycznego nawià-
zywania po∏àczenia
Bluetooth® po prze∏à-
czeniu wy∏àcznika za-
p∏onu w pozycj´ „ACC”
lub „ON”.

óWersje z elektro-
nicznym kluczy-
kiem

W∏àczyç funkcj´ au-
tomatycznego nawià-
zywania po∏àczenia
Bluetooth® po wybra-
niu przyciskiem rozru-
chu stanu ACCESSO-
RY lub IGNITION ON.

— 182, 192
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óPodczas nawiàzywania/odbierania po∏àczenia telefonicznego

óPodczas korzystania z ksià˝ki telefonicznej

4. CO ZROBIå, GDY...

165
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Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Brak mo˝liwoÊci na-
wiàzania/odebrania
po∏àczenia.

Samochód znajduje
si´ poza zasi´giem
sieci komórkowej.

Spróbowaç ponownie
w miejscu, w którym
dost´pny jest zasi´g
sieci komórkowej.

— —

Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Brak mo˝liwoÊci r´cz-
nego/automatycznego
przeniesienia danych
z ksià˝ki telefonicznej.

Proces przenoszenia
danych nie zosta∏ za-
koƒczony w telefonie.

Zakoƒczyç proces
przenoszenia danych
w telefonie (zaakcep-
towaç proces przeno-
szenia danych).

* —
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óPodczas korzystania z funkcji wiadomoÊci SMS

4. CO ZROBIå, GDY...

166

Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Brak mo˝liwoÊci wy-
Êwietlenia wiadomoÊci.

Powiadomienia o no-
wej wiadomoÊci nie sà
wyÊwietlane.

Funkcja przenoszenia
wiadomoÊci nie zosta-
∏a w∏àczona w telefo-
nie komórkowym.

W∏àczyç w telefonie
komórkowym funkcj´
przenoszenia wiado-
moÊci (zaakceptowaç
mo˝liwoÊç przenosze-
nia wiadomoÊci).

* —

Funkcja powiadamia-
nia o nowej wiado-
moÊci SMS/E-mail
w systemie nie zosta-
∏a w∏àczona.

W∏àczyç funkcj´ po-
wiadamiania o nowej
wiadomoÊci SMS/
E-mail w systemie.

* 209
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óW innych sytuacjach

*: Szczegó∏owe informacje znajdujà si´ w instrukcji obs∏ugi telefonu komórkowego.

4. CO ZROBIå, GDY...

167
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Objaw
Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiàzanie

Strona

Telefon 
komórkowy

Ten 
system

Pomimo zastosowania
zalecanych sugestii
rozwiàzania problemu,
objaw nie ust´puje.

Telefon komórkowy
znajduje si´ w zbyt
du˝ej odleg∏oÊci od
systemu.

UmieÊciç telefon ko-
mórkowy bli˝ej syste-
mu.

— —

Telefon komórkowy
jest najprawdopodob-
niej przyczynà wyst´-
powania objawu.

Wy∏àczyç telefon ko-
mórkowy, wyjàç i w∏o-
˝yç ponownie bateri´
i uruchomiç telefon
ponownie.

* —

W∏àczyç funkcj´ po-
∏àczenia Bluetooth®

w telefonie.
* —

Wy∏àczyç oprogramo-
wanie zabezpieczajà-
ce telefon komórkowy
i zamknàç wszystkie
aplikacje.

* —

Przed rozpocz´ciem
korzystania z aplikacji
zainstalowanej w tele-
fonie komórkowym
nale˝y dok∏adnie
sprawdziç êród∏o jej
pochodzenia i jak pra-
ca tej aplikacji mo˝e
wp∏ynàç na system.

* —
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4. CO ZROBIå, GDY...

168
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1. UK¸AD ROZPOZNAWANIA
POLECE¡ G¸OSOWYCH...........170

KORZYSTANIE Z UK¸ADU
ROZPOZNAWANIA POLECE¡
G¸OSOWYCH .....................................170

OBS¸UGA UK¸ADU ROZPOZNAWANIA
POLECE¡ G¸OSOWYCH...................171

UK¸AD ROZPOZNAWANIA POLECE¡ G¸OSOWYCH

169

1
OBS¸UGA UK¸ADU 
ROZPOZNAWANIA POLECE¡
G¸OSOWYCH
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Uk∏ad rozpoznawania poleceƒ g∏oso-
wych umo˝liwia obs∏ug´ systemu nawi-
gacji oraz systemu audio bez odrywania
d∏oni od kierownicy przez wydawanie
poleceƒ g∏osowych.

Mo˝na zmieniç j´zyk obs∏ugi uk∏adu roz-
poznawania poleceƒ g∏osowych. →S. 176
Funkcja ta jest zgodna z ni˝ej wymienio-
nymi j´zykami:
• Angielski
• Francuski
• Niemiecki
• Hiszpaƒski
• W∏oski
• Holenderski
• Portugalski
• Polski
• Czeski
• Duƒski
• Szwedzki
• Fiƒski
• Rosyjski
• Grecki
• Turecki

KORZYSTANIE Z UK¸ADU
ROZPOZNAWANIA POLECE¡
G¸OSOWYCH

PRZYCISKI STERUJÑCE 
UK¸ADU ROZPOZNAWANIA 
POLECE¡ G¸OSOWYCH

Przycisk wy∏àcznika funkcji rozpoznawania
poleceƒ g∏osowych

Nacisnàç ten przycisk, aby w∏àczyç funkcj´
rozpoznawania poleceƒ g∏osowych.
Nacisnàç i przytrzymaç ten przycisk, aby
wy∏àczyç funkcj´ rozpoznawania poleceƒ
g∏osowych.

1

INFORMACJA

1. OBS¸UGA UK¸ADU ROZPOZNAWANIA POLECE¡ G¸OSOWYCH

1. UK¸AD ROZPOZNAWANIA POLECE¡ G¸OSOWYCH*

170

1

*: W niektórych wersjach
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MIKROFON

Podczas wydawania polecenia g∏oso-
wego nie jest konieczne mówienie
wprost do mikrofonu.

Poczekaç na krótki sygna∏ akustyczny
przed wydaniem polecenia g∏osowego.
Polecenia g∏osowe mogà byç nierozpo-
znane, gdy:
• Wymawiane sà za szybko.
• Wymawiane sà za cicho lub za g∏oÊno.
• Okna sà otwarte.
• Pasa˝erowie rozmawiajà, podczas gdy

polecenie jest wydawane.
• Pr´dkoÊç wentylatora nawiewu jest zbyt

du˝a.
• Wyloty uk∏adu wentylacji sà skierowane

w stron´ mikrofonu.

W nast´pujàcych sytuacjach polecenie
g∏osowe mo˝e nie zostaç prawid∏owo roz-
poznane:
• Gdy zostanie wymówione nieprawid∏owo

lub niewyraênie. Niektóre s∏owa, akcent
lub sposób wypowiedzi mo˝e byç trudny
do rozpoznania przez system.

• Gdy towarzyszy mu ha∏as w rodzaju szumu
powietrza itp.

OBS¸UGA UK¸ADU 
ROZPOZNAWANIA POLECE¡
G¸OSOWYCH

1 Nacisnàç przycisk wy∏àcznika funkcji
rozpoznawania poleceƒ g∏osowych.

Uk∏ad rozpoznawania poleceƒ g∏osowych
zostanie aktywowany.

Nacisnàç przycisk wy∏àcznika funkcji
rozpoznawania poleceƒ g∏osowych, aby
zatrzymaç aktualnie odtwarzanà podpo-
wiedê i przejÊç do nast´pnego okna dia-
logowego.
W przypadku gdy aktywowany system
rozpoznawania mowy oczekuje na polece-
nie nale˝y nacisnàç przycisk wy∏àcznika
funkcji rozpoznawania poleceƒ g∏osowych,
aby zrestartowaç proces rozpoznawania
mowy. (System porzuci poprzednio wpro-
wadzone polecenie i zaczeka na nowe od
u˝ytkownika.)

2 Po krótkim sygnale dêwi´kowym wypo-
wiedzieç lub wybraç ˝àdane polecenie
g∏osowe.

: Ikona wyÊwietli si´, gdy mo˝liwe b´dzie
wydanie przez u˝ytkownika polecenia.

INFORMACJA

1. OBS¸UGA UK¸ADU ROZPOZNAWANIA POLECE¡ G¸OSOWYCH

171
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WYÂWIETLENIE EKRANU SPISU
POLECE¡ G¸OSOWYCH

1 Wypowiedzieç polecenie „Wi´cej pole-
ceƒ” lub dotknàç „Wi´cej poleceƒ”
w menu g∏ównym poleceƒ g∏osowych.

2 Wypowiedzieç lub wybraç ˝àdane po-
lecenie g∏osowe.

3 Wypowiedzieç lub wybraç ˝àdane po-
lecenie g∏osowe.

ó Polecenia do nawigacji

ó Polecenia do mediów

ó Polecenia do telefonu

ó Polecenia do radia

Spis poleceƒ g∏osowych zostanie odczytany,
a odpowiednie polecenie g∏osowe pod-
Êwietlone. Aby przerwaç dzia∏anie tej funk-
cji, nacisnàç przycisk wy∏àcznika funkcji
rozpoznawania poleceƒ g∏osowych.

1. OBS¸UGA UK¸ADU ROZPOZNAWANIA POLECE¡ G¸OSOWYCH

172
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173

1. URZÑDZENIA STERUJÑCE.........174

2. USTAWIENIA OGÓLNE................176
WYGLÑD EKRANU USTAWIE¡

OGÓLNYCH........................................176

3. USTAWIENIA WYÂWIETLACZA ..179

4. USTAWIENIA KOMUNIKACJI
BEZPRZEWODOWEJ
Bluetooth®..................................182

W¸ÑCZANIE I WY¸ÑCZANIE
FUNKCJI Bluetooth®...........................182

PAROWANIE URZÑDZENIA
Bluetooth®...........................................183

LISTA POWIÑZANYCH URZÑDZE¡.....189

EDYCJA NAZWY SYSTEMU ................190

USTAWIENIE KODU PIN......................190

5. USTAWIENIA PO¸ÑCZE¡............191
USTAWIENIA Bluetooth® ......................192

USTAWIENIA Wi-Fi®.............................202

SZYBKA KONFIGURACJA PO¸ÑCZENIA
INTERNETOWEGO ............................206

USTAWIENIA KONTA PORTALU
TOYOTA...............................................207

6. USTAWIENIA TELEFONU............209

7. USTAWIENIA URZÑDZE¡
AUDIO .........................................210

USTAWIENIA

1 USTAWIENIA

Niektóre z powy˝szych funkcji mogà byç niedost´pne podczas jazdy.
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Aby dostosowaç ustawienia funkcji, nale˝y nacisnàç przycisk „SETUP”.

EKRAN „Ustawienia”

óSystem multimedialny

óSystem nawigacji

1. USTAWIENIA

1. URZÑDZENIA STERUJÑCE

174

1

1

2

2

3

3

4

5

6
7

6
7
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1. USTAWIENIA

175

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

Nr Funkcja

1 Ustawienia ogólne m.in. wybór j´zyka, ustawienia dêwi´ków itp.

Strona

176

2
Wybraç w celu zmiany ustawieƒ kontrastu i jasnoÊci wyÊwietlacza, wy∏à-
czenia wyÊwietlacza itp.

179

3 Wybraç w celu zmiany ustawieƒ dêwi´ku. 210

4
Wybraç w celu po∏àczenia z przenoÊnymi odtwarzaczami Bluetooth®.
Dost´pne sà ustawienia komunikacji bezprzewodowej dla telefonów
Bluetooth® i przenoÊnych urzàdzeƒ Bluetooth®.

182

5
Wybraç w celu ustawienia po∏àczenia. Dost´pne sà ustawienia komu-
nikacji bezprzewodowej Bluetooth®, po∏àczenia Wi-Fi®, metody
po∏àczenia internetowego i konta na portalu Toyota.

191

6
Wybraç w celu zmiany ustawieƒ dêwi´ków telefonu, ustawieƒ ksià˝ki tele-
fonicznej itp.

209

7
Wybraç w celu zmiany ustawieƒ dotyczàcych uk∏adu wspomagania par-
kowania z czujnikami odleg∏oÊci.

„Instrukcja 
obs∏ugi”
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Ustawienia ogólne obejmujà ustawienia
j´zyka, dêwi´ków itp.

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 174)

2 Dotknàç „Ogólne”.

3 Wybraç pozycj´, która ma zostaç usta-
wiona.

WYGLÑD EKRANU USTAWIE¡
OGÓLNYCH

1. USTAWIENIA

2. USTAWIENIA OGÓLNE

176

1
2
3
4
5
6

7
8
9
10
11
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*1: Wersje z systemem nawigacji
*2: Wersje z systemem multimedialnym

Aktualne ustawienie ka˝dej funkcji wyÊwie-
tlane jest po prawej stronie ka˝dej pozycji.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

177

5

U
S

TA
W
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N

IA

Nr Funkcja

1 Wybraç, aby zmieniç j´zyk.

2
Wybraç, aby ustawiç g∏oÊnoÊç dla
telefonu/nawigacji. (→S. 178)

*13
Wybraç, aby zmieniç ustawienia jed-
nostki odleg∏oÊci (kilometry lub mile).

4
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
sygna∏ akustyczny towarzyszàcy na-
ciÊni´ciu przycisku.

*25
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
animacje.

6

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
automatyczne przewijanie tekstu.
Funkcja nie jest dost´pna podczas
jazdy.

*17

Umo˝liwia przeniesienie do pami´ci
USB (→S. 269) wpisów zapisanych na
liÊcie „Zapisane” na ekranie „Miejsca
docelowe” i „Kontakty” (→S. 140, 260).

*18

Umo˝liwia przeniesienie danych zapi-
sanych w formacie „vCard” z pami´ci
USB do systemu. Przeniesione dane
zostanà zapisane na liÊcie „Zapisa-
ne” na ekranie „Miejsca docelowe”
i „Kontakty”. (→S. 270)

9
Wybraç, aby skasowaç wszystkie
dane osobiste. (→S. 178)

Nr Funkcja

Wybraç, aby wyÊwietliç informacj´
o licencji.
WyÊwietlone zostanà uwagi dotyczà-
ce zewn´trznego oprogramowania
wykorzystanego w tym produkcie.
(W tym instrukcje pobrania danego
oprogramowania, je˝eli ma to zasto-
sowanie.)

11

ó System multimedialny
Wybraç, aby wyÊwietliç informacje
o systemie.

ó System nawigacji
Wybraç, aby wyÊwietliç informacje
o systemie.
Wybraç „System audio – info” na
ekranie, aby prze∏àczyç na kolejnà
stron´.

10
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USTAWIENIA G¸OÂNOÂCI

WartoÊç g∏oÊnoÊci przedstawiona jest nu-
merycznie dla ka˝dej funkcji oddzielnie.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ ogólnych.
(→S. 176)

2 Wybraç „Ustawienia g∏oÊnoÊci”.

3 Wybraç „+” lub „-” w celu dostosowa-
nia poziomu g∏oÊnoÊci.

*1: Wersje z systemem nawigacji
*2: W niektórych wersjach

KASOWANIE DANYCH 
O CHARAKTERZE OSOBISTYM

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ ogólnych.
(→S. 176)

2 Dotknàç „Usuƒ wszystkie dane oso-
biste”.

3 Wybraç „Tak”, gdy pojawi si´ ekran
potwierdzenia.

Zapisane lub zmienione dane osobiste zo-
stanà usuni´te lub zostanie im przywrócona
wartoÊç domyÊlna.

1. USTAWIENIA

178

1

2

3

4

5

Nr Pozycja

*11 G∏oÊnoÊç komunikatów nawigacji

2
G∏oÊnoÊç g∏osu rozmówcy podczas
po∏àczenia telefonicznego

3 Czu∏oÊç mikrofonu

4 G∏oÊnoÊç dzwonka

*25 G∏oÊnoÊç funkcji rozpoznawania g∏osu
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Mo˝na regulowaç jasnoÊç i kontrast ob-
razu na ekranie. Mo˝na tak˝e wy∏àczyç
ekran lub zmieniç tryb wyÊwietlania po-
mi´dzy dziennym a nocnym.

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 174)

2 Dotknàç „WyÊwietlacz”.

3 Wybraç funkcje, które majà byç usta-
wione.

Kontrast i jasnoÊç mo˝na ustawiç, dotyka-
jàc i przeciàgajàc palcem suwak na ekranie
lub dotykajàc ˝àdanego miejsca na skali.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

3. USTAWIENIA WYÂWIETLACZA

179

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby prze∏àczyç tryb
wyÊwietlania pomi´dzy dzien-
nym a nocnym.

180

2

Wybraç, aby wy∏àczyç ekran.
Aby ponownie w∏àczyç ekran,
nale˝y nacisnàç którykolwiek
przycisk na panelu audio.

—

3

Wybraç lub , aby
ustawiç kontrast obrazu na
ekranie. 

• : Zwi´kszanie kontra-
stowoÊci obrazu na ekranie.

• : Zmniejszanie kontra-
stowoÊci obrazu na ekranie.

—

4

Wybraç lub , aby
ustawiç jasnoÊç obrazu na
ekranie.

• : RozjaÊnianie obrazu
na ekranie.

• : Przyciemnianie obrazu
na ekranie.

—

5
Wybraç, aby dostosowaç
ustawienia obrazu z kamery.

180

6
Wybraç, aby dostosowaç
ustawienia obrazu wideo.

181

1

2
3
4
5
6
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PRZE¸ÑCZANIE PODÂWIETLENIA
EKRANU MI¢DZY TRYBEM 
DZIENNYM A NOCNYM

W zale˝noÊci od po∏o˝enia prze∏àcznika
Êwiate∏ zewn´trznych samochodu pod-
Êwietlenie ekranu zmienia si´ na tryb
dzienny lub nocny. Funkcja jest dost´p-
na, gdy prze∏àcznik Êwiate∏ zewn´trznych
samochodu znajduje si´ w pozycji w∏à-
czonej.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ wyÊwietlacza.
(→S. 179)

2 Dotknàç „Tryb dzienny”.

Gdy ekran zostanie prze∏àczony na tryb
dzienny przy w∏àczonych Êwiat∏ach ze-
wn´trznych samochodu, stan ten pozostaje
zapami´tany, gdy wy∏àcznik zap∏onu/przy-
cisk rozruchu znajdzie si´ w nast´pujàcym
stanie:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony w
pozycj´ „LOCK”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Przyciskiem rozruchu wybrany zostanie stan
wy∏àczony.

USTAWIENIA OBRAZU Z KAMERY

Mo˝na regulowaç jasnoÊç i kontrast ob-
razu przekazywanego z kamery.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ wyÊwietlacza.
(→S. 179)

2 Dotknàç „Kamera”.

3 Wybraç lub , aby ustawiç kon-
trast i jasnoÊç.

Kontrast i jasnoÊç mo˝na ustawiç, dotyka-
jàc i przeciàgajàc palcem suwak na ekranie
lub dotykajàc ˝àdanego miejsca na skali.

INFORMACJA

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

180

1
2

Nr Funkcja

1

: Zwi´kszanie kon-
trastowoÊci obrazu na
ekranie.

: Zmniejszanie kon-
trastowoÊci obrazu na
ekranie.

2

: RozjaÊnianie obrazu
na ekranie.

: Przyciemnianie ob-
razu na ekranie.

Kontrast

JasnoÊç
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USTAWIENIA OBRAZU WIDEO

Mo˝na regulowaç jasnoÊç i kontrast ob-
razu przekazywanego z kamery.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ wyÊwietlacza.
(→S. 179)

2 Dotknàç „Wideo”.

3 Wybraç elementy, które majà zostaç
ustawione.

Kontrast, jasnoÊç, barw´ i kolor mo˝na
ustawiç, dotykajàc i przeciàgajàc palcem
suwak na ekranie lub dotykajàc ˝àdanego
miejsca na skali.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

181

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

1
2
3
4
5

Nr Funkcja

1 Wybraç, aby okreÊliç format obrazu.

2

Wybraç lub , aby ustawiç
kontrast.

• : Zwi´kszanie kontrastowoÊci
obrazu na ekranie.

• : Zmniejszanie kontrastowoÊci
obrazu na ekranie.

Nr Funkcja

3

Wybraç lub , aby ustawiç 
jasnoÊç.

• : RozjaÊnianie obrazu na ekra-
nie.

• : Przyciemnianie obrazu na
ekranie.

4

Wybraç lub , aby ustawiç 
barw´.

• : Zwi´kszanie nat´˝enia barwy
na ekranie.

• : Zmniejszanie nat´˝enia bar-
wy na ekranie.

5

Wybraç lub , aby ustawiç 
kolor.

• : Zwi´kszanie nat´˝enia koloru
zielonego na ekranie.

• : Zwi´kszanie nat´˝enia koloru
czerwonego na ekranie.
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1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 174)

2 Dotknàç „Bluetooth*”.

3 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

W¸ÑCZANIE I WY¸ÑCZANIE
FUNKCJI Bluetooth®

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Bluetooth®.
(→S. 182)

2 Dotknàç „Bluetooth*”.

Je˝eli funkcja „Bluetooth*” jest w∏àczona:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Urzàdzenie Bluetooth® zostanie automa-
tycznie pod∏àczone, gdy wy∏àcznik zap∏onu
zostanie prze∏àczony w pozycj´ „ACC” lub
„ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Urzàdzenie Bluetooth® zostanie automa-
tycznie pod∏àczone, gdy przyciskiem rozru-
chu wybrany zostanie stan ACCESSORY
lub IGNITION ON.

Je˝eli funkcja „Bluetooth*” jest wy∏àczona:

Urzàdzenie Bluetooth® zostanie roz∏àczone
i nie zostanie ponownie pod∏àczone nast´p-
nym razem.

Nawet gdy funkcja „Bluetooth*” ustawiona
jest w stan wy∏àczony, zostanie ona auto-
matycznie w∏àczona, gdy telefon lub inne
urzàdzenie Bluetooth® zostanie pod∏àczone.

*: Bluetooth jest zarejestrowanym znakiem
towarowym firmy Bluetooth SIG. Inc.

1. USTAWIENIA

4. USTAWIENIA KOMUNIKACJI BEZPRZEWODOWEJ Bluetooth®

182

Funkcja Strona

W∏àczanie i wy∏àczanie funkcji Blue-
tooth® 182

Parowanie urzàdzeƒ Bluetooth® 183

Lista powiàzanych urzàdzeƒ 189

Edycja nazwy systemu 190

Ustawienie kodu PIN 190

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 182    (Black plate)



PAROWANIE URZÑDZE¡ 
Bluetooth®

Mo˝liwe jest sparowanie maksymalnie 
4 urzàdzeƒ Bluetooth®. Sparowane
urzàdzenie mo˝e zostaç pod∏àczone do
ka˝dego z obs∏ugiwanych przez to urzà-
dzenie profili takich jak: telefon (HFP),
odtwarzacz muzyczny (A2DP).

DODAWANIE NOWEGO 
URZÑDZENIA

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Bluetooth®.
(→S. 182)

2 Dotknàç „Dodaj nowe urzàdzenie”.

óJe˝eli pod∏àczone jest inne urzàdzenie
Bluetooth®

Aby roz∏àczyç aktualnie pod∏àczone urzà-
dzenie Bluetooth®, wybraç „TAK”.

óJe˝eli zarejestrowano ju˝ 4 urzàdzenia
Bluetooth®

Jedno ze sparowanych urzàdzeƒ musi zo-
staç zastàpione.
Wybraç „OK” i wskazaç urzàdzenie, które
ma zostaç zastàpione.

3 Gdy wyÊwietlony zostanie poni˝szy
ekran, nale˝y rozpoczàç wyszukiwa-
nie urzàdzenia z ekranu urzàdzenia
Bluetooth®.

Aby przerwaç proces parowania, nale˝y
wybraç „Anuluj”.

4 Parowanie z urzàdzenia Bluetooth®.

Dla urzàdzeƒ obs∏ugujàcych SSP (Secure
Simple Pairing) zgodnie ze standardem
Bluetooth® kod PIN nie jest wymagany.
W zale˝noÊci od urzàdzenia na ekranie
wyÊwietlony zostanie ekran potwierdzajàcy
rejestracj´ urzàdzenia. Nale˝y post´powaç
zgodnie z instrukcjà na ekranie.

1. USTAWIENIA

183

5

U
S
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W
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5 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

Je˝eli automatyczne po∏àczenie nie powie-
dzie si´, wyÊwietlony zostanie poni˝szy
ekran. Wybraç ˝àdany profil do pod∏àczenia.

Po dokonaniu rejestracji urzàdzenie
Bluetooth® zostanie automatycznie po∏à-
czone z systemem za ka˝dym razem, gdy
wy∏àcznik zap∏onu/przycisk rozruchu znaj-
dzie si´ w nast´pujàcym stanie:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony
w pozycj´ „ACC” lub „ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Przyciskiem rozruchu wybrany zostanie stan
ACCESSORY lub IGNITION ON.

Szczegó∏owe informacje dotyczàce wy-
szukiwania przenoÊnego odtwarzacza
Bluetooth® znajdujà si´ w instrukcji obs∏ugi
odtwarzacza.
Profile muzyczne, które sà obs∏ugiwane
przez sparowane urzàdzenie, mogà byç
pod∏àczane niezale˝nie. Niektóre urzàdze-
nia nie posiadajà mo˝liwoÊci niezale˝nego
pod∏àczania profili. W takim przypadku wy-
Êwietlony zostanie komunikat.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

184

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby pod∏àczyç profil
telefonu.

189

2
Wybraç, aby pod∏àczyç profil
muzyczny.

189

3
Wybraç, aby pod∏àczyç
wszystkie profile.

189
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PONOWNE POD¸ÑCZANIE
URZÑDZENIA Bluetooth®

Je˝eli po∏àczenie Bluetooth® zostanie
zerwane w wyniku s∏abego sygna∏u odbio-
ru z sieci Bluetooth®, po∏àczenie zostanie
automatycznie ponownie nawiàzane, gdy
wy∏àcznik zap∏onu/przycisk rozruchu znaj-
dzie si´ w nast´pujàcym stanie:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony
w pozycj´ „ACC” lub „ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Przyciskiem rozruchu wybrany zostanie
stan ACCESSORY lub IGNITION ON.

Je˝eli po∏àczenie Bluetooth® zostanie
przerwane w wyniku celowego od∏àczenia
telefonu, po∏àczenie nie zostanie automa-
tycznie ponownie nawiàzane. Nale˝y pod-
∏àczyç telefon r´cznie, korzystajàc z jednej
z nast´pujàcych metod:
• Wybraç ponownie telefon Bluetooth®.

(→S. 189)
• Pod∏àczyç profil muzyczny/profil telefonu.

(→S. 189)

1. USTAWIENIA
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PROFILE

System obs∏uguje nast´pujàce us∏ugi.

Je˝eli aparat telefoniczny nie obs∏uguje funkcji HFP, nie mo˝na go zarejestrowaç w systemie
Bluetooth® ani korzystaç z profilu PBAP i MAP osobno.
Je˝eli wersja pod∏àczonego urzàdzenia Bluetooth® jest starsza ni˝ zalecana lub niekompa-
tybilna, urzàdzenie Bluetooth® mo˝e nie dzia∏aç prawid∏owo.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

186

Urzàdzenie 
Bluetooth® Specyfikacja Funkcja Wymagania Zalecenia

Urzàdzenie 
Bluetooth® Profil Funkcja Wymagania Zalecenia

Telefon 
Bluetooth®/
PrzenoÊny
odtwarzacz
Bluetooth®

Specyfikacja Bluetooth®
Rejestrowanie
urzàdzenia 
Bluetooth®

Wer. 1.1
Wer. 3.0
+EDR

Telefon 
Bluetooth®

HFP (Hands Free Profile)
Bezprzewodowe
po∏àczenie 
z telefonem

Wer. 1.0 Wer. 1.6

PrzenoÊny
odtwarzacz
Bluetooth®

A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)

Odtwarzanie
z przenoÊnego
odtwarzacza 
Bluetooth®

Wer. 1.0

Wer. 1.0

Wer. 1.2

Wer. 1.4

PBAP (Phone Book Access 
Profile)

Transfer kontak-
tów z ksià˝ki 
telefonicznej

Wer. 1.0 Wer. 1.1

MAP (Message Access Profile)
WiadomoÊci 
z telefonu 
Bluetooth®

Wer. 1.0 —
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Nazwa handlowa Bluetooth oraz logo sà zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy
Bluetooth SIG. Inc. i ka˝dorazowe u˝ycie tych znaków towarowych przez firmy Panasonic
Corporation lub Harman International odbywa si´ na podstawie przyznanej im licencji.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nale˝à do ich w∏aÊcicieli.

1. USTAWIENIA
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WSKAèNIK STANU PO¸ÑCZENIA

Na pasku w prawym dolnym rogu ekranu
wyÊwietlany jest stan po∏àczenia Blue-
tooth®, zasi´g sieci i stan na∏adowania
baterii telefonu.

Antena systemu Bluetooth® jest wbudo-
wana w desk´ rozdzielczà. W nast´pujà-
cych sytuacjach system mo˝e nie dzia∏aç
prawid∏owo:
• Gdy urzàdzenie znajdzie si´ poza zasi´-

giem sygna∏ów z anteny (za oparciem
siedzenia, w schowku w desce rozdziel-
czej, w schowku w konsoli itp.).

• Gdy urzàdzenie styka si´ z metalowym
przedmiotem lub jest nim zakryte.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

188

3 2 1

Nr Funkcja

1

Stan na∏adowania baterii

• Wskazywany poziom na∏adowania
nie zawsze pokrywa si´ z rzeczywi-
stym stanem baterii w telefonie ko-
mórkowym. Stan na∏adowania baterii
jest wskazywany, je˝eli telefon obs∏u-
guje takà funkcj .́ System ten nie po-
siada funkcji ∏adowania.

• Je˝eli informacja o stanie na∏ado-
wania baterii nie jest dost´pna, na
ekranie wyÊwietlony zostanie znak
zapytania.

2

Wskaênik zasi´gu sieci

• Wskazywany poziom zasi´gu sieci
nie zawsze pokrywa si´ z poziomem
zasi´gu wyÊwietlanym na ekranie
telefonu komórkowego.

• Poziom zasi´gu jest wskazywany,
je˝eli telefon obs∏uguje takà funkcj´.

• Je˝eli informacja o zasi´gu sieci
nie jest dost´pna, na ekranie wy-
Êwietlony zostanie znak zapytania.

3

Symbol „R” zostanie wyÊwietlony
podczas korzystania z sieci ko-
mórkowej poza granicami w∏aÊci-
wego kraju (funkcja roamingu).

• Informacja o regionie odbioru
mo˝e nie byç wyÊwietlana w za-
le˝noÊci od modelu telefonu.
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WYÂWIETLANIE LISTY 
POWIÑZANYCH URZÑDZE¡

Mo˝liwe jest roz∏àczanie po∏àczonych
urzàdzeƒ i wyÊwietlanie stanu po∏àczenia
ka˝dego profilu.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Bluetooth®.
(→S. 182)

2 Dotknàç „Lista urzàdzeƒ sparowa-
nych”.

3 Dotknàç pozycji odpowiadajàcej wy-
branemu urzàdzeniu.

Przyciemnione symbole mogà zostaç wy-
brane w celu bezpoÊredniego po∏àczenia
z danym profilem.
Odcieƒ podÊwietlenia symboli wskazuje
profile obs∏ugiwane przez urzàdzenie.
(Przyciemniony symbol oznacza, ˝e urzà-
dzenie nie obs∏uguje tego profilu.)
Aktualnie pod∏àczone profile sà podÊwie-
tlone.

4 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

1. USTAWIENIA
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Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby zmieniç nazw´
urzàdzenia.

190

2
Wybraç, aby usunàç powià-
zanie.

190

3
Wybraç, aby po∏àczyç/roz∏à-
czyç pojedynczy profil.

—

4

óGdy wyÊwietlona jest po-
zycja „Po∏àcz wszystko”

• Wybraç, aby po∏àczyç ze
wszystkimi dost´pnymi pro-
filami.

óGdy wyÊwietlona jest po-
zycja „Od∏àcz wszystko”

• Wybraç, aby roz∏àczyç
wszystkie pod∏àczone pro-
file.

—

1
2

3

4
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ZMIANA NAZWY URZÑDZENIA

1 Dotknàç „Zmieƒ nazw´”.

2 Wprowadziç nazw´ urzàdzenia i dotknàç
„OK”.

USUWANIE SPAROWANEGO
URZÑDZENIA

1 Dotknàç „Usuƒ powiàzanie”.

2 Dotknàç „Tak”, gdy pojawi si´ ekran
potwierdzenia.

ZMIANA NAZWY SYSTEMU

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Bluetooth®.
(→S. 182)

2 Dotknàç „Ust. nazw´ systemu”.

3 Wprowadziç nazw´ urzàdzenia i dotknàç
„OK”.

USTAWIENIE KODU PIN

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Bluetooth®.
(→S. 182)

2 Dotknàç „Ustaw PIN”.

3 Wprowadziç nowy kod PIN i dotknàç
„OK”.

Wybrany kod PIN musi sk∏adaç si´ z 4 cyfr.

1. USTAWIENIA

190
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Dost´pne sà ustawienia komunikacji
bezprzewodowej Bluetooth®, metod po∏à-
czenia internetowego i konta na portalu
Toyota.

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 174)

2 Dotknàç „¸àcznoÊç”.

3 Wybraç pozycje, które majà zostaç
ustawione.

*1: W niektórych wersjach

1. USTAWIENIA

5. USTAWIENIA PO¸ÑCZE¡*

191
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*: Wersje z systemem nawigacji

1
2
3
4
5

Nr Funkcja Strona

1

Wybraç, aby wyÊwietliç pod-
menu funkcji Bluetooth®,
z którego mo˝na pod∏àczyç
telefon, urzàdzenia odtwa-
rzajàce i urzàdzenia do po∏à-
czenia internetowego przez
Bluetooth®.

192

*12

Wybraç, aby wyÊwietliç pod-
menu funkcji Wi-Fi®, z które-
go mo˝na pod∏àczyç urzà-
dzenia do po∏àczenia inter-
netowego przez Wi-Fi®.

202

3
Wybraç, aby wyszukaç do-
st´pne mo˝liwoÊci po∏àcze-
nia z internetem

206

4
Automatyczne ∏àczenie z in-
ternetem.

—

5
Wybraç, aby dodaç lub zmie-
niç konto w portalu Toyota

207
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USTAWIENIA Bluetooth®

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ ∏àcznoÊci.
(→S. 191)

2 Dotknàç „Bluetooth*”.

3 Wybraç pozycje, które majà zostaç
ustawione.

* Bluetooth jest zarejestrowanym znakiem
towarowym firmy Bluetooth SIG. Inc.

W¸ÑCZENIE/WY¸ÑCZENIE
FUNKCJI Bluetooth®

1 Dotknàç „Bluetooth*”.

Je˝eli funkcja „Bluetooth*” jest w∏àczona:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Urzàdzenie Bluetooth® zostanie automa-
tycznie pod∏àczone, gdy wy∏àcznik zap∏o-
nu zostanie prze∏àczony w pozycj´ „ACC”
lub „ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Urzàdzenie Bluetooth® zostanie automa-
tycznie pod∏àczone, gdy przyciskiem roz-
ruchu wybrany zostanie stan ACCESSO-
RY lub IGNITION ON.

Je˝eli funkcja „Bluetooth*” jest wy∏àczona:

Urzàdzenie Bluetooth® zostanie roz∏àczo-
ne i nie zostanie ponownie pod∏àczone
nast´pnym razem.

Nawet gdy funkcja Bluetooth® ustawiona
jest w stan wy∏àczony, zostanie ona automa-
tycznie w∏àczona, gdy telefon lub inne urzà-
dzenie Bluetooth® zostanie pod∏àczone.

*: Bluetooth jest zarejestrowanym znakiem
towarowym firmy Bluetooth SIG. Inc.

1. USTAWIENIA

192

Funkcja

W∏àczenie/wy∏àczenie funkcji Blue-
tooth® 192

Parowanie urzàdzenia Bluetooth® 193

Lista powiàzanych urzàdzeƒ 200

Ostrze˝enia o op∏atach 201

Ustawianie nazwy systemu i kodu PIN 202

Strona
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PAROWANIE URZÑDZENIA 
Bluetooth®

Mo˝liwe jest sparowanie maksymalnie 
4 urzàdzeƒ Bluetooth®. Sparowane
urzàdzenie mo˝e zostaç pod∏àczone do
ka˝dego z obs∏ugiwanych przez to urzà-
dzenie profili takich jak: telefon (HFP),
odtwarzacz muzyczny (A2DP) i/lub inter-
net (DUN/PAN).

PAROWANIE INICJOWANE PRZEZ
SYSTEM

1 Dotknàç „Wyszukaj urzàdzenie”.

óJe˝eli inne urzàdzenie Bluetooth® jest
aktualnie pod∏àczone

Aby przerwaç obecne po∏àczenie Blue-
tooth®, nale˝y dotknàç „TAK”.

óJe˝eli zarejestrowano ju˝ 4 urzàdzenia
Bluetooth®

Jedno ze sparowanych urzàdzeƒ musi zo-
staç zastàpione.
Wybraç „OK” i wskazaç urzàdzenie, które
ma zostaç zastàpione.

2 Wybraç z listy urzàdzenie do sparowa-
nia.

Na liÊcie wyÊwietlone zostanà urzàdzenia
posiadajàce mo˝liwoÊç pod∏àczenia za
poÊrednictwem komunikacji bezprzewo-
dowej Bluetooth®.

3 Potwierdziç kod PIN.

Dla urzàdzeƒ obs∏ugujàcych SSP (Secure
Simple Pairing) zgodnie ze standardem
Bluetooth® kod PIN nie jest wymagany.
W zale˝noÊci od urzàdzenia na ekranie
wyÊwietlony zostanie ekran potwierdzajàcy
rejestracj´ urzàdzenia. Nale˝y post´powaç
zgodnie z instrukcjà na ekranie.

4 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

System oczekuje na proÊb´ po∏àczenia ze
sparowanego urzàdzenia Bluetooth.
Wszystkie zadeklarowane profile zostanà
pod∏àczone automatycznie.
Profil po∏àczenia internetowego nie zosta-
nie pod∏àczony automatycznie. Szczegó-
∏owy opis pod∏àczenia profilu po∏àczenia
internetowego. (→S. 195)

1. USTAWIENIA
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óJe˝eli proces automatycznego pod∏à-
czania nie powiedzie si´, wyÊwietlony
zostanie poni˝szy ekran. Dotknàç wy-
branego profilu w celu jego pod∏àczenia.

Po pod∏àczeniu urzàdzenia Bluetooth® b´-
dzie ono automatycznie pod∏àczane po ka˝-
dorazowym prze∏àczeniu w∏àcznika zap∏o-
nu/przycisku rozruchu w nast´pujàcy stan:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony
w pozycj´ „ACC” lub „ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem

Przyciskiem rozruchu wybrany zostanie stan
ACCESSORY lub IGNITION ON.

W celu uzyskania szczegó∏owych informacji
dotyczàcych wyszukiwania i obs∏ugi dane-
go urzàdzenia Bluetooth® nale˝y odwo∏aç
si´ do instrukcji obs∏ugi tego urzàdzenia
Bluetooth®.
Mo˝liwe jest indywidualne pod∏àczenie
ka˝dego z profili obs∏ugiwanych przez spa-
rowane urzàdzenie. Niektóre urzàdzenia
nie dopuszczajà mo˝liwoÊci indywidualne-
go pod∏àczenia profili. W tej sytuacji wy-
Êwietlony zostanie odpowiedni komunikat.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

194

1
2
3
4

Nr Funkcja Strona

1
Dotknàç, aby pod∏àczyç profil
telefonu.

197

2
Dotknàç, aby pod∏àczyç profil
muzyczny.

197

3
Dotknàç, aby pod∏àczyç profil
po∏àczenia z internetem.

195

4
Dotknàç, aby pod∏àczyç
wszystkie obs∏ugiwane profile.

197
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PAROWANIE INICJOWANE PRZEZ
URZÑDZENIE

1 Dotknàç „Umo˝liwiaj wykrwanie tego
systemu”.

óJe˝eli inne urzàdzenie Bluetooth® jest
aktualnie pod∏àczone

Aby przerwaç obecne po∏àczenie Blue-
tooth®, nale˝y dotknàç „TAK”.

óJe˝eli zarejestrowano ju˝ 4 urzàdzenia
Bluetooth®

Jedno ze sparowanych urzàdzeƒ musi zo-
staç zastàpione.
Wybraç „OK” i wskazaç urzàdzenie, które
ma zostaç zastàpione.

2 Gdy wyÊwietlony zostanie poni˝szy
ekran, nale˝y wyszukaç system za po-
mocà urzàdzenia Bluetooth®.

Aby anulowaç t´ funkcj´, nale˝y dotknàç
„Anuluj”.

3 Urzàdzenie Bluetooth® zostanie spa-
rowane.

Dla urzàdzeƒ obs∏ugujàcych SSP (Secure
Simple Pairing) zgodnie ze standardem
Bluetooth® kod PIN nie jest wymagany.
W zale˝noÊci od urzàdzenia na ekranie
wyÊwietlony zostanie ekran potwierdzajàcy
rejestracj´ urzàdzenia. Nale˝y post´powaç
zgodnie z instrukcjà na ekranie.

PROCES LOGOWANIA PROFILU
PO¸ÑCZENIA INTERNETOWEGO

óJe˝eli wybrana zostanie funkcja „Po∏àcz
w celu dost. do Internetu”

1 Dotknàç „Po∏àcz w celu dost. do Inter-
netu”.

Je˝eli po∏àczenie nie powiedzie si´, wy-
Êwietlony zostanie poni˝szy ekran. Wybraç
˝àdanego operatora sieci komórkowej.

2 Wybraç ˝àdanego operatora sieci ko-
mórkowej.

3 Dotknàç „Nazwa us∏ugodawcy”,
„Has∏o us∏ugodawcy” lub „APN”
i wprowadziç nazw´, has∏o lub APN.

4 Dotknàç „Potwierdê informacje o us∏u-
godawcy”.

1. USTAWIENIA
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óJe˝eli wybrana zostanie funkcja .

1 Dotknàç .

2 Post´powaç zgodnie z procedurà
„PROCES LOGOWANIA PROFILU
PO¸ÑCZENIA INTERNETOWEGO”,
rozpoczynajàc od punktu 2. (→S. 195)

PONOWNE POD¸ÑCZANIE URZÑ-
DZENIA Bluetooth®

Je˝eli po∏àczenie Bluetooth® zostanie ze-
rwane w wyniku s∏abego sygna∏u odbioru
z sieci Bluetooth®, po∏àczenie zostanie au-
tomatycznie ponownie nawiàzane, gdy wy-
∏àcznik zap∏onu/przycisk rozruchu znajdzie
si´ w nast´pujàcym stanie:

óWersje z mechanicznym kluczykiem

Wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony
w pozycj´ „ACC” lub „ON”.

óWersje z elektronicznym kluczykiem
Przyciskiem rozruchu wybrany zostanie
stan ACCESSORY lub IGNITION ON.

Je˝eli po∏àczenie Bluetooth® zostanie
przerwane w wyniku celowego od∏àczenia
urzàdzenia, po∏àczenie nie zostanie auto-
matycznie ponownie nawiàzane. Nale˝y
pod∏àczyç urzàdzenie r´cznie, korzystajàc
z jednej z nast´pujàcych metod:
• Wybraç ponownie urzàdzenie Bluetooth®.

(→S. 200)
• Pod∏àczyç profil muzyczny/profil telefonu. 

(→S. 197)

1. USTAWIENIA

196
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PROFILE

System obs∏uguje nast´pujàce us∏ugi.

Je˝eli aparat telefoniczny nie obs∏uguje funkcji HFP, nie mo˝na go zarejestrowaç w systemie
Bluetooth® ani korzystaç z profilu PBAP, MAP, DUN lub PAN osobno.
Je˝eli wersja pod∏àczonego urzàdzenia Bluetooth® jest starsza ni˝ zalecana lub niekompa-
tybilna, urzàdzenie Bluetooth® mo˝e nie dzia∏aç prawid∏owo.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

197
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Urzàdzenie 
Bluetooth® Specyfikacja Funkcja Wymagania Zalecenia

Urzàdzenie 
Bluetooth® Profil Funkcja Wymagania Zalecenia

Telefon 
Bluetooth®/
PrzenoÊny
odtwarzacz
Bluetooth®

Specyfikacja Bluetooth®
Rejestrowanie
urzàdzenia 
Bluetooth®

Wer. 1.1
Wer. 3.0
+EDR

Telefon 
Bluetooth®

HFP (Hands Free Profile)
Bezprzewodowe
po∏àczenie 
z telefonem

Wer. 1.0 Wer. 1.6

PrzenoÊny
odtwarzacz
Bluetooth®

A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile)

AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile)

Odtwarzanie
z przenoÊnego
odtwarzacza 
Bluetooth®

Wer. 1.0

Wer. 1.0

Wer. 1.2

Wer. 1.4

PBAP (Phone Book Access 
Profile)

Transfer kontak-
tów z ksià˝ki 
telefonicznej

Wer. 1.0 Wer. 1.1

MAP (Message Access Profile)
WiadomoÊci 
z telefonu 
Bluetooth®

Wer. 1.0 —

DUN (Dial-up Networking Profile)
Us∏ugi 
internetowe

Wer. 1.1 —

PAN (Personal Area Networking) Wer. 1.0 —
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Nazwa handlowa Bluetooth oraz logo sà zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy
Bluetooth SIG. Inc. i ka˝dorazowe u˝ycie tych znaków towarowych przez firmy Panasonic
Corporation lub Harman International odbywa si´ na podstawie przyznanej im licencji.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nale˝à do ich w∏aÊcicieli.

1. USTAWIENIA

198
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WSKAèNIK STANU PO¸ÑCZENIA

Na pasku w prawym dolnym rogu ekra-
nu wyÊwietlany jest stan po∏àczenia Blue-
tooth®, zasi´g sieci i stan na∏adowania
baterii urzàdzenia Bluetooth®.

Antena systemu Bluetooth® jest wbudo-
wana w desk´ rozdzielczà. W nast´pujà-
cych sytuacjach system mo˝e nie dzia∏aç
prawid∏owo:
• Gdy urzàdzenie znajdzie si´ poza zasi´-

giem sygna∏ów z anteny (za oparciem
siedzenia, w schowku w desce rozdziel-
czej, w schowku w konsoli itp.).

• Gdy urzàdzenie styka si´ z metalowym
przedmiotem lub jest nim zakryte.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA
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3 2 1

Nr Funkcja

1

Stan na∏adowania baterii
• Wskazywany poziom na∏adowania

nie zawsze pokrywa si´ z rzeczywi-
stym stanem baterii w urzàdzeniu
Bluetooth®. Stan na∏adowania ba-
terii jest wskazywany, je˝eli urzà-
dzenie Bluetooth® obs∏uguje takà
funkcj´. System ten nie posiada
funkcji ∏adowania.

• Je˝eli  informacja o stanie na∏ado-
wania baterii nie jest dost´pna, na
ekranie wyÊwietlony zostanie znak
zapytania.

2

Wskaênik zasi´gu sieci
• Wskazywany poziom zasi´gu sieci

nie zawsze pokrywa si´ z pozio-
mem zasi´gu wyÊwietlanym na
ekranie urzàdzenia Bluetooth®.

• Poziom zasi´gu jest wskazywany,
je˝eli urzàdzenie Bluetooth® obs∏u-
guje takà funkcj´.

• Je˝eli informacja o zasi´gu sieci
nie jest dost´pna, na ekranie wy-
Êwietlony zostanie znak zapytania.

3

Symbol „R” zostanie wyÊwietlony
podczas korzystania z sieci komór-
kowej poza granicami w∏aÊciwego
kraju (funkcja roamingu).
• Informacja o regionie odbioru mo˝e

nie byç wyÊwietlana w zale˝noÊci
od modelu urzàdzenia Bluetooth®.
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WYÂWIETLANIE LISTY 
POWIÑZANYCH URZÑDZE¡

Mo˝liwe jest roz∏àczanie po∏àczonych
urzàdzeƒ i wyÊwietlanie stanu po∏àcze-
nia ka˝dego profilu.

1 Dotknàç „Lista urzàdzeƒ sparowa-
nych”.

2 Dotknàç pozycji odpowiadajàcej wy-
branemu urzàdzeniu.

Przyciemnione symbole mogà zostaç wy-
brane w celu bezpoÊredniego po∏àczenia
z danym profilem.
Odcieƒ podÊwietlenia symboli wskazuje
profile obs∏ugiwane przez urzàdzenie.
(Przyciemniony symbol oznacza, ˝e urzà-
dzenie nie obs∏uguje tego profilu.)
Aktualnie pod∏àczone profile sà podÊwie-
tlone.

3 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

1. USTAWIENIA

200

1
2

3

4

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby zmieniç nazw´
urzàdzenia.

201

2
Wybraç, aby usunàç powià-
zanie.

201

3
Wybraç, aby po∏àczyç/roz∏à-
czyç pojedynczy profil.

—

4

óGdy wyÊwietlona jest po-
zycja „Po∏àcz wszystko”

• Wybraç, aby po∏àczyç ze
wszystkimi dost´pnymi pro-
filami.

óGdy wyÊwietlona jest po-
zycja „Od∏àcz wszystko”

• Wybraç, aby roz∏àczyç
wszystkie pod∏àczone pro-
file.

—
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ZMIANA NAZWY URZÑDZENIA

1 Dotknàç „Zmieƒ nazw´”.

2 Wprowadziç nazw´ urzàdzenia i dotknàç
„OK”.

USUWANIE SPAROWANEGO URZÑ-
DZENIA

1 Dotknàç „Usuƒ powiàzanie”.

2 Dotknàç „Tak”, gdy pojawi si´ ekran
potwierdzenia.

USTAWIANIE OSTRZE˚ENIA
O OP¸ATACH

1 Dotknàç „Ostrze˝enia o op∏atach”.

2 Wybraç pozycje, które majà byç usta-
wione.

1. USTAWIENIA

201

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

Nr Funkcja

1

Zaznaczyç, aby w∏àczyç lub wy∏à-
czyç funkcj´ ostrzegania o op∏atach.
Po w∏àczeniu funkcji wyÊwietlony zo-
stanie komunikat.

2
Zaznaczyç, aby w∏àczyç lub wy∏à-
czyç funkcj´ ostrzegania o roamingu.

1
2
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ZMIANA NAZWY SYSTEMU
I USTAWIENIE KODU PIN

1 Dotknàç „Ustaw nazw´ systemu
i kod PIN”.

2 Wybraç pozycj ,́ która ma byç ustawiona.

USTAWIENIA Wi-Fi®*

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ ∏àcznoÊci.
(→S. 191)

2 Dotknàç „Sieç Wi-Fi”.

3 Wybraç pozycje, które majà zostaç
ustawione.

1. USTAWIENIA

202

1
2

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wprowadziç nazw´. Po-
twierdziç, dotykajàc „OK”.

2

Wybraç, aby wprowadziç kod PIN.
Potwierdziç, dotykajàc „OK”.
• Wybrany kod PIN musi sk∏adaç si´

z 4 cyfr.

1
2
3
4
5

*: W niektórych wersjach
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W¸ÑCZENIE/WY¸ÑCZENIE
FUNKCJI Wi-Fi®

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Wi-Fi®.
(→S. 202)

2 Dotknàç „Sieç Wi-Fi:”.

Gdy funkcja jest w∏àczona, wyÊwietlana
jest nazwa pod∏àczonej sieci, a si∏a sygna∏u
wskazywana jest przez ikon´.

¸ÑCZENIE Z SIECIÑ

Dost´pne sieci mogà zostaç wyszukane
i pod∏àczone.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Wi-Fi®.
(→S. 202)

2 Dotknàç „Wyszukiwanie sieci”.

3 Dotknàç ˝àdanà sieç.

Ustanowione zostanie po∏àczenie
z wybranà siecià.

Je˝eli zostanie wybrana sieç z i wy-
Êwietlony zostanie ekran wprowadzania
has∏a, nale˝y wprowadziç has∏o i dotknàç
„OK”.
Sieci, które zosta∏y dodane do spisu prefe-

rowanych sieci oznaczone sà .

Dotknàç , aby wyÊwietliç szczegó∏o-
we informacje o sieci lub dodaç wybranà
sieç do spisu preferowanych sieci.

1. USTAWIENIA

203

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç funkcj´ Wi-Fi®.

203

2
Wybraç, aby rozpoczàç po-
szukiwanie dost´pnych sieci
Wi-Fi®.

203

3
Wybraç, aby edytowaç spis
preferowanych sieci.

204

4
Automatyczne ∏àczenie z pre-
ferowanà siecià.

—

5
WyÊwietlenie w momencie
po∏àczenia z siecià.

—
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„Poka˝ szczegó∏y”: Dotknàç, aby wyÊwie-
tliç szczegó∏owe informacje o sieci.

„Dodaj do preferowanej sieci”: Dotknàç,
aby dodaç sieç Wi-Fi® do spisu prefero-
wanych sieci.

DODAWANIE SIECI Wi-Fi®

Dost´pne sieci, które nie sà wyÊwietlane
za pomocà wyszukiwania sieci, mogà
zostaç dodane r´cznie.

1 Dotknàç „Wpisz nazw´ sieci”.

2 Wpisaç nazw´ sieci i dotknàç „OK”.

3 Wybraç typ zabezpieczenia.

4 Wprowadziç has∏o i dotknàç „OK”.

PREFEROWANIE SIECI

WyÊwietlany jest spis preferowanych
sieci. Lista preferowanych sieci mo˝e
zostaç zmieniona.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ Wi-Fi®.
(→S. 202)

2 Dotknàç „Sieci preferowane”.

3 Dotknàç ekran palcem i przeciàgnàç
preferowanà sieç w celu ustanowienia
jej priorytetowà.

Je˝eli wybrano nazw´ jednej z preferowa-
nych sieci, po∏àczenie z nià zostanie usta-
nowione.

1. USTAWIENIA

204
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Po dotkni´ciu zostanie wyÊwietlone
podmenu z nast´pujàcymi pozycjami:

„Poka˝ szczegó∏y”: WyÊwietlony zosta-
nie ekran ze szczegó∏owymi informacjami
o sieci.

„Has∏o:”: Has∏o mo˝e zostaç ponownie
wprowadzone.

„Usuƒ sieç”: Usuwanie sieci ze spisu
preferowanych sieci.

„Usuƒ wszystkie sieci”: Usuwanie
wszystkich sieci ze spisu preferowanych
sieci.

Je˝eli ustanowione jest po∏àczenie z danà
siecià, nie jest mo˝liwa zmiana ustawieƒ
jej preferencji.

UWAGI EKSPLOATACYJNE 
DOTYCZÑCE FUNKCJI Wi-Fi®

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

205

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

OSTRZE˚ENIE

Z urzàdzeƒ Wi-Fi® nale˝y korzystaç tylko
wtedy, gdy jest to bezpieczne i zgodne
z prawem.

System audio wyposa˝ony jest we
wbudowane anteny umo˝liwiajàce ko-
munikacj´ w systemie Wi-Fi®. Osoby
z wszczepionym kardiostymulatorem,
defibrylatorem z funkcjà resynchroniza-
cji bàdê rozrusznikiem serca powinny
zachowaç odpowiedni dystans od anten
Wi-Fi®. Fale elektromagnetyczne mogà
zak∏óciç prac´ tego typu urzàdzeƒ.

Przed u˝yciem urzàdzeƒ wyposa˝onych
w bezprzewodowà komunikacj´ Wi-Fi®

osoby u˝ywajàce elektrycznych urzà-
dzeƒ medycznych innego rodzaju ni˝
kardiostymulatory, defibrylatory z funk-
cjà resynchronizacji bàdê rozruszniki
serca powinny skonsultowaç z ich pro-
ducentem mo˝liwoÊç pracy urzàdzenia
w warunkach oddzia∏ywania fal elektro-
magnetycznych. Pole elektromagnetycz-
ne mo˝e mieç nieprzewidywalny wp∏yw
na dzia∏anie tego typu urzàdzeƒ me-
dycznych.
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SPECYFIKACJA

Standardy dotyczàce komunikacji
802.11b
802.11g
802.11n
Bezpieczeƒstwo
WEP
WPA™
WPA2™
Wi-Fi Protected Setup™
• WPA, WPA2 i Wi-Fi Protected Setup sà

zarejestrowanymi znakami towarowym
firmy Wi-Fi Alliance®.

SZYBKA KONFIGURACJA 
PO¸ÑCZENIA 
INTERNETOWEGO

Ta funkcja jest skróconym sposobem na
po∏àczenie z internetem.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ ∏àcznoÊci.
(→S. 191)

2 Dotknàç „Po∏àcz w celu dost. do In-
ternetu”.

Je˝eli po∏àczenie z internetem jest ju˝ ak-
tywne, wyÊwietlony zostanie komunikat.
Aby powróciç do poprzedniego ekranu,
nale˝y dotknàç „OK”.

3 Wybraç ˝àdane urzàdzenie.

System wyszuka urzàdzenia, które obs∏u-
gujà profil internetu.

4 Dotknàç „Nazwa us∏ugodawcy”,
„Has∏o us∏ugodawcy” lub „APN”
i wprowadziç nazw´, has∏o lub APN.

5 Dotknàç „Potwierdê informacje o us∏u-
godawcy”.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

206
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USTAWIENIA KONTA 
PORTALU TOYOTA

Poni˝sze szczegó∏owe ustawienia konta
portalu Toyota mogà zostaç ustawione.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ ∏àcznoÊci.
(→S. 191)

2 Dotknàç „Konto intern. Toyota”.

3 Wybraç pozycje, które majà byç usta-
wione.

DODAWANIE NOWEGO KONTA
I ZMIANA SZCZEGÓ¸OWYCH
USTAWIE¡ KONTA

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ konta por-
talu Toyota. (→S. 207)

2 Dotknàç „Zmieƒ konto”.

3 Dotknàç „Nowe konto” lub .

1. USTAWIENIA

207

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

Nr Funkcja

1 Aktywne konto

2
Wybraç, aby dodaç nowe konto lub
zmieniç na inne konto. (→S. 207)

3
Wybraç, aby pobraç zdalnie zindywi-
dualizowane dane ustawienia samo-
chodu z portalu Toyota.

4
Wybraç, aby wys∏aç do portalu Toyota
dane ustawienia samochodu, które
b´dà mog∏y byç zdalnie dostosowane.

1
2
3
4
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4 Wybraç pozycje, które majà byç usta-
wione.

KASOWANIE NAZWY U˚YTKOWNI-
KA I HAS¸A

1 Dotknàç „Usuƒ konto”.

2 Dotknàç „Tak”, gdy pojawi si´ ekran
potwierdzenia.

1. USTAWIENIA

208

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wprowadziç nazw´ u˝yt-
kownika. Potwierdziç, dotykajàc „OK”.

2
Wybraç, aby wprowadziç has∏o. Po-
twierdziç, dotykajàc „OK”.

3

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
funkcj´ pami´ci danych logowania.
Po w∏àczeniu tej funkcji dane logo-
wania zostanà zapami´tane dla ka˝-
dej kolejnej próby po∏àczenia.

4

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
funkcj´ automatycznego pobierania
punktów POI i tras. Po w∏àczeniu tej
funkcji punkty POI i trasy b´dà pobie-
rane automatycznie z serwera i zo-
stanà zapisane na liÊcie „Zapisane”
na ekranie „Miejsca docelowe”.
(→S. 260)

5
Wybraç, aby usunàç konto portalu 
Toyota z systemu multimedialnego.
(→S. 208)

1
2
3
4
5
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Dost´pne sà ustawienia wyboru dzwonka,
powiadomienia o nowych wiadomoÊciach
SMS, e-mailach itp.

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 174)

2 Dotknàç „Telefon”.

3 Wybraç ˝àdane pozycje do ustawienia.

Aktualne ustawienie ka˝dej funkcji wyÊwie-
tlane jest po prawej stronie ka˝dej pozycji.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

6. USTAWIENIA TELEFONU

209

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

1
2
3
4

Nr Funkcja

1
Dotknàç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
funkcj´ powiadamiania o nowej wia-
domoÊci SMS.

2
Dotknàç, aby w∏àczyç lub wy∏àczyç
funkcj´ powiadamiania o nowej wia-
domoÊci e-mail.

3 Dotknàç, aby wybraç dzwonek.

4

Dotknàç, aby r´cznie zaktualizowaç
ksià˝k´ telefonicznà pod∏àczonego
telefonu. Aktualizacja odbywa si´
w odwo∏aniu do ksià˝ki telefonicznej
zapisanej w systemie nawigacji/sys-
temie multimedialnym i w telefonie.
(→S. 140, 260)

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:09 PM  Page 209    (Black plate)



1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 174)

2 Dotknàç „Dêwi´k”.

3 Wybraç pozycj´, która ma zostaç usta-
wiona.

BARWA DèWI¢KU

O tym czy odbierany dêwi´k jest przy-
jemny dla ucha, w znacznym stopniu
decyduje wzajemna proporcja tonów
wysokich i niskich. Ponadto poszczegól-
ne rodzaje muzyki i transmisji g∏osu lepiej
brzmià przy ró˝nych nastawach poziomu
tonów wysokich i niskich.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ urzàdzeƒ
audio. (→S. 210)

2 Wybraç tony „Niskie/Ârednie/Wyso-
kie”.

3 Dokonaç regulacji tonów niskich, Êred-
nich i wysokich, dotykajàc przycisku

lub .

1. USTAWIENIA

7. USTAWIENIA URZÑDZE¡ AUDIO

210

1
2
3
4

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby ustawiç tony 
niskie/Êrednie/wysokie

210

2

Wybraç, aby ustawiç balans
g∏oÊników po stronie lewej
i prawej/balans g∏oÊników
przednich i tylnych.

211

3

Wybraç, aby w∏àczyç funkcj´
automatycznej korekcji nat´-
˝enia i barwy odtwarzanego
dêwi´ku (ASL).

211

4
Wybraç, aby w∏àczyç funkcj´
dêwi´ku przestrzennego.

211
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RÓWNOWAGA KANA¸ÓW

Równie wa˝ne jest odpowiednie wywa-
˝enie g∏oÊnoÊci lewego i prawego kana∏u
oraz g∏oÊnoÊci przednich i tylnych g∏oÊni-
ków.

Nale˝y pami´taç, ˝e podczas odbioru
stacji radiowej lub odtwarzania nagrania
zmiana balansu prawego i lewego kana∏u
powoduje zwi´kszenie g∏oÊnoÊci pewnej
grupy dêwi´ków i zmniejszenie g∏oÊnoÊci
innej grupy dêwi´ków.

1 WyÊwietliç ekran ustawieƒ urzàdzeƒ
audio. (→S. 210)

2 Wybraç „Lewo-Prawo/Przód-Ty∏”.

3 Dotykajàc odpowiednich przycisków,
dokonaç regulacji.

Równowag´ kana∏ów mo˝na ustawiç, do-
tykajàc i przeciàgajàc palcem znacznik na
ekranie lub dotykajàc ˝àdanego miejsca
na skali.

AUTOMATYCZNA KOREKCJA
NAT¢˚ENIA I BARWY 
ODTWARZANEGO DèWI¢KU
(„ASL”)

Funkcja automatycznej korekcji nat´˝e-
nia i barwy odtwarzanego dêwi´ku usta-
wia optymalnà g∏oÊnoÊç i jakoÊç dêwi´ku
w celu kompensacji rosnàcego z pr´dko-
Êcià samochodu ha∏asu.

DèWI¢K PRZESTRZENNY

Funkcja odtwarzania dêwi´ku w formacie
wielokana∏owym.

INFORMACJA

1. USTAWIENIA

211

5

U
S

TA
W

IE
N

IA

Nr Funkcja

1
Regulacja 
Przód-Ty∏

Zwi´ksza g∏oÊnoÊç z przo-
du kabiny pasa˝erskiej

2
Regulacja 
Przód-Ty∏

Zwi´ksza g∏oÊnoÊç z ty∏u
kabiny pasa˝erskiej

3
Regulacja 

Lewo-Prawo
Zwí ksza g∏oÊnoÊç z lewej
strony kabiny pasa˝erskiej

4
Regulacja 

Lewo-Prawo

Zwi´ksza g∏oÊnoÊç z pra-
wej strony kabiny pasa-
˝erskiej

2

3
1

4
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212

1. SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE
I PRZE¸ÑCZNIKI ........................214

2. WYÂWIETLANIE EKRANU
NAWIGACJI ................................219

WYÂWIETLANIE EKRANU MAPY........219

WYÂWIETLANIE EKRANU MENU
NAWIGACJI ........................................220

3. INDEKS FUNKCJI ........................222

1. OBS¸UGA EKRANU MAPY.........224
WYÂWIETLANIE AKTUALNEJ POZYCJI

SAMOCHODU ....................................224

PRZEWIJANIE MAPY...........................225

USTAWIENIA MAPY .............................226

2. SYMBOLE NA MAPIE ..................228
WYÂWIETLANIE INFORMACJI

NA MAPIE...........................................228

SYMBOLE POI* ....................................229

INFORMACJE DROGOWE...................233

1. INDEKS FUNKCJI ........................237

2. DEFINIOWANIE MIEJSCA
DOCELOWEGO..........................238

WSKAZANIE ZAPAMI¢TANEGO
PUNKTU .............................................238

WSKAZANIE POPRZEDNIEGO MIEJSCA
DOCELOWEGO..................................238

WSKAZANIE POZYCJI Z KSIÑ˚KI
TELEFONICZNEJ ...............................239

PODANIE ADRESU ..............................239

WSKAZANIE PUNKTU POI*.................240

WSKAZANIE PUNKTU NA MAPIE.......243

PODANIE WSPÓ¸RZ¢DNYCH
GEOGRAFICZNYCH...........................243

1. ROZPOCZ¢CIE PILOTOWANIA ....245
EKRAN ROZPOCZ¢CIA

PILOTOWANIA....................................245

WARUNKI WYSZUKIWANIA TRASY ...246

2. PILOTOWANIE ...............................248
WYGLÑD EKRANU W TRAKCIE

PILOTOWANIA....................................248

PILOTOWANIE G¸OSOWE...................249

2
OBS¸UGA EKRANU MAPY
I SYMBOLE NA MAPIE

3
DEFINIOWANIE MIEJSCA 
DOCELOWEGO

1 PODSTAWOWE INFORMACJE

4 PILOTOWANIE
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213

3. USTAWIENIA I KASOWANIE
TRASY ........................................251

WSTRZYMYWANIE PILOTOWANIA.....252

DODAWANIE I EDYCJA PUNKTÓW
POÂREDNICH TRASY .......................252

WYÂWIETLANIE INFORMACJI
O TRASIE ...........................................254

WYÂWIETLANIE LISTY SKR¢TÓW.....255

OMIJANIE ODCINKA TRASY...............256

WYZNACZANIE OBJAZDU FRAGMENTU
TRASY ................................................256

PRZELICZANIE TRASY NA PODSTAWIE
INFORMACJI DROGOWYCH .............258

1. REJESTROWANIE WPISU...........260
REJESTROWANIE NOWEGO WPISU ...260

2. WYÂWIETLANIE
I EDYCJA INFORMACJI
O ZAREJESTROWANYCH
WPISACH....................................266

WYÂWIETLANIE
I EDYCJA INFORMACJI
O ZAREJESTROWANYCH
WPISACH ...........................................266

3. PRZENOSZENIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW DO PAMI¢CI
USB.............................................269

WYSY¸ANIE ZAPISANYCH KONTAKTÓW
DO PAMI¢CI USB...............................269

POBIERANIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW Z PAMI¢CI USB ..........270

1. USTAWIENIA MAPY.....................271
USTAWIANIE MAPY .............................271

2. USTAWIENIA TRASY ...................274
USTAWIENIA OPCJI TRASY................274

3. USTAWIENIA WIADOMOÂCI
DROGOWYCH ............................275

USTAWIENIA WIADOMOÂCI
DROGOWYCH ....................................275

1. OGRANICZENIA SYSTEMU
NAWIGACJI ................................278

2. AKTUALIZACJA BAZY DANYCH
MAPY ..........................................281

AKTUALIZACJA BAZY DANYCH
MAPY..................................................281

SYSTEM NAWIGACJI

6
USTAWIENIA SYSTEMU 
NAWIGACJI

7
INFORMACJE O SYSTEMIE 
NAWIGACJI

Niektóre z funkcji nie mogà byç obs∏ugiwane podczas jazdy.
*: Punkt u˝ytecznoÊci publicznej (POI)

5 MOJE MIEJSCA DOCELOWE
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Ekran menu nawigacji – „Nawigacja”

Aby wyÊwietliç ekran menu nawigacji, nale˝y nacisnàç przycisk „MAP/NAV” lub do-
tknàç przycisku „NAV” na ekranie mapy. NaciÊni´cie przycisku „MAP/NAV” lub do-
tkni´cie przycisku „NAV” powoduje zmian´ ekranu na ostatnio wyÊwietlany. Dotknàç

lub nacisnàç przycisk „MAP/NAV” ponownie, aby wyÊwietliç ekran menu na-
wigacji. Z tego ekranu mo˝liwe jest wprowadzenie miejsca docelowego oraz zmiana
ustawieƒ dotyczàcych trasy.

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

1. SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE I PRZE¸ÑCZNIKI

214

1
2

3
4

5
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1. PODSTAWOWE INFORMACJE

215
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Nr Funkcja

1

NaciÊni´cie tego przycisku powoduje wyÊwietlenie ekranu wybierania
miejsc docelowych „Miejsca docelowe”. 
Mo˝liwe jest wybranie miejsca docelowego z listy zapisanych miejsc doce-
lowych, ostatnio u˝ywanych miejsc docelowych lub z adresów zapisanych
w ksià˝ce adresowej telefonu po∏àczonego z systemem.

Strona

220

2

NaciÊni´cie tego przycisku powoduje wyÊwietlenie ekranu wprowadzania
miejsca docelowego „Wpisz m-sce doc.”. 
Miejsce docelowe mo˝e zostaç wyznaczone przez wpisanie adresu,
wskazanie POI lub u˝ycie opcji zaawansowanych.

221

3

NaciÊni´cie tego przycisku powoduje wyÊwietlenie ekranu informacji dro-
gowych „Komunikaty drog.”. 
Na tym ekranie wyÊwietlana jest lista informacji drogowych dost´pnych
na trasie oraz wszystkie informacje i ostrze˝enia.

221

4 NaciÊni´cie tego przycisku powoduje wyÊwietlenie ekranu „Opcje trasy”. 221

5
NaciÊni´cie symbolu ekranowego ikony powoduje wyÊwietlenie odpowiada-
jàcego ikonie ekranu („Miejsca docelowe”, „Wpisz m-sce doc.”, „Komunikaty
drog.” lub „Opcje trasy”).

—
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WYGLÑD EKRANU NAWIGACJI

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

216

1 2 3 4

5

6

7

8

91011

12
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1. PODSTAWOWE INFORMACJE

217
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Nr Funkcja

1
WyÊwietla informacj´ o odleg∏oÊci, szacunkowym czasie podró˝y i czasie
dojazdu do wyznaczonego miejsca docelowego.

Strona

248

2
WyÊwietla odleg∏oÊç do najbli˝szego skr´tu. Strza∏ka symbolizuje kieru-
nek skr´tu.

248

3 Wyznaczona trasa —

4 Wybraç, aby zmieniç podzia∏k´ mapy. 226

5
Symbol ten pokazuje aktualnie wybranà orientacj´ mapy. Dotkni´cie tego
przycisku ekranowego powoduje prze∏àczenie na innà orientacj´ mapy.

226

6
Wybraç, aby prze∏àczaç tryb mapy pomi´dzy mapà normalnà a mapà
z informacjami drogowymi.

233

7 Wybraç, aby system powtórzy∏ ostatnià wskazówk´ g∏osowà. 249

8 Wybraç, aby wyÊwietliç ekran „Nawigacja”. 214

9 Wybraç, aby wyÊwietliç ekran opcji. 218

Obecna pozycja 224

WyÊwietla nazw´ obecnej ulicy lub nast´pnej ulicy (podczas zbli˝ania si´
do skr´tu).

—

WyÊwietla symbol informacji drogowych i informacje o korkach na trasie. —

10

11

12
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EKRAN OPCJI

Aby wyÊwietliç ekran opcji, nale˝y wybraç na mapie.

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

218

1

2

3

4

5

6

*: Podczas pilotowania

Nr Funkcja

*1 Wybraç, aby zatrzymaç pilotowanie.

Strona

252

2 Wybraç, aby zmieniç ustawienia mapy. 271

*3
Wybraç, aby wyÊwietliç informacje o miejscu docelowym i punktach poÊred-
nich. Mo˝na zmieniç warunki wyznaczania trasy i kryteria unikania dróg.

254

*4
Dotknàç, aby wyÊwietliç poszczególne odcinki trasy. Mo˝liwe jest tak˝e
wyznaczenie objazdu.

255

*5 Dotknàç, aby zablokowaç okreÊlony odcinek trasy. 256

6
Dotknàç, aby wyÊwietliç aktualnà pozycj´, wspó∏rz´dne geograficzne
oraz informacje GPS.

224
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WYÂWIETLANIE EKRANU 
MAPY

1 Nacisnàç przycisk „MAP/NAV”.

Je˝eli po naciÊni´ciu przycisku „MAP/NAV”
wyÊwietlony zostanie inny ni˝ mapa ekran
systemu nawigacji, nale˝y ponownie naci-
snàç przycisk „MAP/NAV”.

2 Dotknàç „Potwierdê”.

Po kilku sekundach ekran ostrze˝enia zos-
tanie automatycznie prze∏àczony na ekran
mapy.

ó Wersje z mechanicznym kluczykiem
Ekran ostrze˝enia zostanie wyÊwietlony,
gdy ekran mapy zostanie w∏àczony po raz
pierwszy po prze∏àczeniu wy∏àcznika
zap∏onu w pozycj´ „ACC” lub „ON”.

ó Wersje z elektronicznym kluczykiem
Ekran ostrze˝enia zostanie wyÊwietlony,
gdy ekran mapy zostanie w∏àczony po raz
pierwszy po wybraniu przyciskiem
rozruchu stanu ACCESSORY lub IGNI-
TION ON.

INFORMACJA

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

2. WYÂWIETLANIE EKRANU NAWIGACJI

219
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WYÂWIETLANIE EKRANU 
MENU NAWIGACJI

1 Dotknàç „NAV” na ekranie mapy lub
nacisnàç przycisk „MAP/NAV”.

2 WyÊwietlony zostanie ekran „Nawiga-
cja”.

Dotkni´cie „NAV” lub naciÊni´cie przyci-
sku „MAP/NAV” spowoduje powrót do
ostatnio wyÊwietlonego ekranu. Dotknàç

lub nacisnàç przycisk „MAP/NAV”,
aby wyÊwietliç ekran „Nawigacja”.

Ekran „Miejsca docelowe”

Ekran ten mo˝e zostaç wyÊwietlony poprzez 

dotkni´cie symbolu na którymkolwiek
z ekranów nawigacji.

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

220

1

2
3

4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyÊwietliç ekran „Miej-
sca docelowe”.

2
Wybraç, aby wyÊwietliç ekran „Wpisz
m-sce doc.”.

3
Wybraç, aby wyÊwietliç ekran „Komu-
nikaty drog.”.

4
Wybraç, aby wyÊwietliç ekran „Opcje
trasy”.
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Ekran „Wpisz m-sce doc.”

Ekran ten mo˝e zostaç wyÊwietlony poprzez

dotkni´cie symbolu na którymkolwiek
z ekranów nawigacji.

Ekran „Komunikaty drog.”

Ekran ten mo˝e zostaç wyÊwietlony poprzez

dotkni´cie symbolu na którymkolwiek
z ekranów nawigacji.

Ekran „Opcje trasy”

Ekran ten mo˝e zostaç wyÊwietlony poprzez

dotkni´cie symbolu na którymkolwiek
z ekranów nawigacji.

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

221
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óMapa

óPilotowanie

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

3. INDEKS FUNKCJI

222

WyÊwietlanie map

Widok ekranu mapy 219

Pokazanie aktualnej pozycji samochodu 224

Mapa okolic aktualnej pozycji samochodu 225

Zmiana podzia∏ki mapy 226

Zmiana uk∏adu mapy 226

WyÊwietlanie ró˝nych informacji na mapie 228

Pokazywanie symboli obiektów 229

WyÊwietlanie informacji drogowych 233

Strona

Definiowanie miejsca docelowego

Definiowanie miejsca docelowego 238

Wybieranie miejsca docelowego spoÊród lokalizacji zapisanych w systemie 238

Strona

Zanim zostanie uruchomione pilotowanie

Ponowne obliczanie trasy 246

Przeglàd dróg alternatywnych 245

Rozpocz´cie pilotowania 245

Strona

Przed uruchomieniem lub po uruchomieniu pilotowania

Widok trasy 254

Dodanie punktu poÊredniego trasy 252

Ponowne obliczanie trasy 246

Pokazywanie czasu dojazdu do miejsca docelowego 248

Strona

W trakcie pilotowania

Wstrzymanie pilotowania 252

Regulacja g∏oÊnoÊci wskazówek g∏osowych 249

Widok ca∏oÊci trasy 254

Strona
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óZapami´tane lokalizacje

1. PODSTAWOWE INFORMACJE

223
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Zapami´tane lokalizacje

Zarejestrowanie wpisu w pami´ci systemu 260

Edytowanie wpisu w pami´ci systemu 266

¸adowanie wpisów z zewn´trznych êróde∏ danych 264

Strona
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WYÂWIETLANIE AKTUALNEJ
POZYCJI SAMOCHODU

Po uruchomieniu systemu nawigacji zo-
staje pokazana aktualna pozycja samo-
chodu. Aktualna pozycja samochodu
wskazywana jest na obrazie mapy okolic
tego miejsca.

Wskaênik aktualnej pozycji samochodu 
pojawia si´ na Êrodku ekranu mapy.

Podczas jazdy wskaênik pozycji samo-
chodu pozostaje nieruchomy na ekranie,
natomiast odpowiednio przemieszcza si´
mapa.
Aktualna pozycja samochodu zostaje
ustalona w momencie odebrania sygna∏ów
z satelity GPS. Je˝eli aktualna pozycja po-
kazywana jest nieprawid∏owo, po odebra-
niu sygna∏ów z satelity GPS wskazanie
zostanie automatycznie skorygowane.
W fabrycznie nowym samochodzie, a tak-
˝e w przypadku od∏àczenia akumulatora
12 V aktualna pozycja mo˝e byç pokazy-
wana nieprawid∏owo. Natychmiast po ode-
braniu sygna∏ów z satelity GPS aktualna
pozycja zostanie pokazana prawid∏owo.

AKTUALNE PO¸O˚ENIE I INFOR-
MACJA GPS

1 Dotknàç na mapie.

2 Dotknàç „Po∏o˝enie i informacja GPS”.

3 Zostanie wyÊwietlony ekran informacyjny.

INFORMACJA

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

1. OBS¸UGA EKRANU MAPY

224

1

2

3

4

Nr Funkcja

1

Ta informacja ró˝ni si´ w zale˝noÊci
od tego, czy trasa podró˝y przebiega
aktualnie na zwyk∏ej drodze czy na
autostradzie.

2 D∏ugoÊç i szerokoÊç geograficzna

3
Liczba dost´pnych satelitów GPS
oraz wysokoÊç.

4
Wybraç, aby zapisaç aktualnà pozy-
cj´ na liÊcie „Zapisane” na ekranie
„Miejsca docelowe”. (→S. 260)
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PRZEWIJANIE MAPY

Po dotkni´ciu dowolnego miejsca na
mapie wybrany punkt przesuwa si´ na
Êrodek ekranu i zostaje wskazany kur-

sorem .

Je˝eli w dowolnym miejscu ekran b´dzie
dotykany d∏u˝ej, mapa zacznie przesuwaç
si´ w t´ stron .́ Cofni´cie palca zatrzymuje
ruch mapy.
W zale˝noÊci od aktualnej podzia∏ki mo˝e
zostaç wyÊwietlona nazwa ulicy i wspó∏-
rz´dne geograficzne miejsca dotkni´tego
na ekranie mapy.
Po przewini´ciu mapy wybrane miejsce
pozostaje na Êrodku ekranu, dopóki nie zo-
stanie uruchomiona inna funkcja. Wskaê-
nik aktualnej pozycji samochodu b´dzie
przemieszczaç si´ wzd∏u˝ rzeczywistej tra-
sy jazdy i mo˝e zdarzyç si´, ˝e zniknie

z ekranu. NaciÊni´cie przycisku 

powoduje powrót do wyÊwietlania mapy ze
wskaênikiem aktualnej pozycji samochodu
na Êrodku ekranu i przesuwania si´ mapy
w miar´ przemieszczania si´ samochodu.
W przypadku u˝ycia funkcji przewijania
mapy wskaênik aktualnej pozycji samo-
chodu mo˝e zniknàç z ekranu. W celu
przywrócenia wyÊwietlania fragmentu ma-
py z aktualnà pozycjà samochodu nale˝y
z powrotem przewinàç map´ lub nacisnàç

przycisk .

Dotkni´cie przycisku „Go” spowoduje wy-
Êwietlenie ekranu rozpocz´cia pilotowania.
(→S. 245)
Dotkni´cie przycisku „Zapisz” powoduje
zapisanie wybranego punktu na liÊcie „Za-
pisane” na ekranie „Miejsca docelowe”.
(→S. 260)

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

225
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USTAWIENIA MAPY

PODZIA¸KA MAPY

1 Dotknàç przycisku przybli˝ania.

2 Dotknàç „+” lub „-” w celu zmiany po-
dzia∏ki mapy.

Podzia∏k´ mapy mo˝na zmieniç równie˝
w nast´pujàcy sposób:
• Wybierajàc ˝àdany punkt na skali.
• Przeciàgajàc suwak skali do ˝àdanego

punktu.
• Obracajàc pokr´t∏o strojenia/przewijania.

Zakres dost´pnych podzia∏ek rozciàga si´
od „10 m” do „500 km”.
Gdy podzia∏ka zostanie zmieniona,
wyÊwietlony zostanie przez chwil´ symbol
nowej wartoÊci podzia∏ki.

UK¸AD MAPY

1 Dotknàç przycisku zmiany uk∏adu mapy.

Ka˝de dotkni´cie przycisku zmiany uk∏adu
mapy zmienia uk∏ad w nast´pujàcej kolej-
noÊci:

Trójwymiarowa mapa zorientowana w kie-

runku jazdy ( ) →Dwuwymiarowa

mapa zorientowana w kierunku jazdy

( ) →Dwuwymiarowa mapa zorien-

towana w kierunku pó∏nocnym ( ) 

INFORMACJA

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

226
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óTrójwymiarowa mapa zorientowana
w kierunku jazdy

óDwuwymiarowa mapa zorientowana
w kierunku jazdy

óDwuwymiarowa mapa zorientowana
w kierunku pó∏nocnym

Uk∏ad mapy mo˝na zmieniç tak˝e, wybiera-

jàc i nast´pnie „Ustawienia mapy”.

(→S. 271)

INFORMACJA

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

227
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WYÂWIETLANIE INFORMACJI
NA MAPIE

Ró˝ne informacje mogà byç wyÊwietlane
na mapie.

OGRANICZENIA PR¢DKOÂCI

Mogà byç wyÊwietlane ograniczenia
pr´dkoÊci obowiàzujàce na drodze.

BUDYNKI TRÓJWYMIAROWE*

Mogà byç wyÊwietlane trójwymiarowe
budynki na mapie.

TRÓJWYMIAROWE PUNKTY ORIEN-
TACYJNE

Mogà byç wyÊwietlane trójwymiarowe
punkty orientacyjne na mapie.

FOTORADARY

Mogà byç wyÊwietlane miejsca, w których
znajdujà si´ fotoradary.

Powy˝sze informacje nie sà wyÊwietlane
we wszystkich podzia∏kach mapy.
Powy˝sze informacje sà wyÊwietlane w za-
le˝noÊci od dost´pnoÊci danych mapy.
WyÊwietlanie powy˝szych informacji mo˝e
zostaç wy∏àczone. (→S. 271)

INFORMACJA

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

2. SYMBOLE NA MAPIE

228
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SYMBOLE POI

WYÂWIETLANIE SYMBOLI POI

Obiekty u˝ytecznoÊci publicznej, takie
jak stacje benzynowe i restauracje, mo-
gà byç wyÊwietlane na mapie. Po∏o˝enie
tych obiektów mo˝e zostaç ustawione
jako miejsce docelowe.

Mo˝na wybraç konkretny typ obiektu u˝y-
tecznoÊci publicznej do wyÊwietlenia na
ekranie. (→S. 272)

LISTA SYMBOLI POI

óPubliczne

INFORMACJA

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE
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Symbol Nazwa

Biblioteka

Uniwersytet

Szko∏a

Informacja turystyczna

Cmentarz

Budynek rzàdowy, Instytucja, 
Ratusz, Urzàd Gminy

Gmina

Sàd

KoÊció∏

Zakwaterowanie, Hotel/Motel

Apteka

Centrum wystawowe

Bank

Bankomat

Poczta
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óRuch uliczny

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

230

Symbol Nazwa

Badania, Lekarz, Zdrowie i Opieka

Pogotowie, Szpital/Klinika

Stra˝ Po˝arna

Policja

Budka telefoniczna

Dentysta

Weterynarz

Symbol Nazwa

Salon samochodowy/Warsztat,
Naprawa, Myjnia, Wulkanizator

Salon samochodowy

Zjazd z autostrady

Lotnisko, Odloty/Przyloty, Mi´dzy-
narodowe, Krajowe

Dworzec autobusowy, Przystanek
autobusowy, Komunikacja, Trans-
port publiczny, Transport

Dworzec kolejowy

Biznes, Centrum biznesowe

Symbol Nazwa

Wypo˝yczalnia samochodów,
Parking

Terminal promowy

Parking 

Parking zadaszony

Parking P+R

Miejsce odpoczynku

Zwiàzek motoryzacyjny, 
Automobilklub

Transport, Firma transportowa

Sprzeda˝ motocykli

Symbol Nazwa

Wielokrotne POI

Bar

Wypoczynek, Centrum kulturowe,
Teatr, Centrum muzyczne, Hala
koncertowa

Kino

óRozrywka

Kolejka miejska

Stacja benzynowa
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2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

231
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óSport

Symbol Nazwa

Restauracja Francuska, Belgijska,
Chiƒska, Niemiecka, Grecka, 
Wegetariaƒska, Fast Food, Grill,
Owoce Morza, Kanapki, Steki…

Symbol Nazwa

Sport, Zaj´cia sportowe

Pole golfowe

Tor wyÊcigowy

Stadion, Centrum sportowe, Tor
wyÊcigów konnych

Sporty wodne

Kr´gle

OÊrodek narciarski

óWypoczynek

Symbol Nazwa

Park rozrywki

Winnica

Muzeum

Kasyno

Bar, Kawiarnia

Symbol Nazwa

Atrakcje turystyczne, Wa˝ne atrak-
cje turystyczne

Park

Przystaƒ jachtowa, Port

Pole namiotowe

Sklep spo˝ywczy

Pomnik historyczny

Parking dla kamperów, Kemping

Ksi´garnia

Salon fryzjerski

Fotografia

Sklep obuwniczy

Alkohole

Odzie˝

Pralnia

Zakupy, Targ, Centrum handlowe,
Outlet

Sklep, Dom towarowy, Sklep alko-
holowy
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WYÂWIETLANIE INFORMACJI
O POI

1 Dotknàç ˝àdanego symbolu POI na
mapie.

2 Dotknàç .

óJeden obiekt POI

óKilka obiektów POI

3 Zostanie wyÊwietlona informacja o wy-
branym obiekcie POI.

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

232

1
2
3

Nr Funkcja Strona

1

Dotkni´cie tego przycisku
powoduje wybranie numeru
telefonu przypisanego do
wybranego obiektu POI.

149

2

Dotkni´cie tego przycisku po-
woduje zapisanie wybranego
punktu na liÊcie zapisanych
miejsc na ekranie „Miejsca
docelowe”.

260

3
Dotkni´cie tego przycisku po-
woduje wyÊwietlenie ekranu
rozpocz´cia pilotowania.

245
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INFORMACJE DROGOWE

PRZE¸ÑCZANIE NA TRYB MAPY
Z INFORMACJAMI DROGOWYMI

Ekran mapy mo˝e byç wyÊwietlany
w dwóch trybach: normalnym lub z in-
formacjami drogowymi.

1 Dotknàç symbol informacji drogowych.

Ka˝de dotkni´cie symbolu informacji dro-
gowych zmienia tryb mapy.

óMapa normalna

óMapa z informacjami drogowymi

Na mapie wyÊwietlone sà symbole infor-
macji drogowych i ograniczenia pr´dkoÊci.
WyÊwietlana jest informacja o nat´˝eniu
ruchu.

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

233
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WYÂWIETLANIE SZCZEGÓ¸ÓW
INFORMACJI DROGOWYCH

WYÂWIETLANIE SZCZEGÓ¸ÓW
INFORMACJI DROGOWYCH

1 Dotknàç ˝àdany symbol informacji
drogowej na mapie.

2 WyÊwietlone zostanà szczegó∏y infor-
macji drogowej.

WYÂWIETLANIE LISTY INFORMACJI
DROGOWYCH

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Komunikaty drog.”. (→S. 220)

2 Wybraç ˝àdanà zak∏adk´.

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

234

1 2 3

Nr Funkcja

1
WyÊwietlone zostanà informacje dro-
gowe powiàzane z wyznaczonà trasà.

2
WyÊwietlone zostanà wszystkie infor-
macje drogowe.

3
WyÊwietlone zostanà informacje dro-
gowe z ostrze˝eniami.
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3 Dotknàç ˝àdanej informacji drogowej. 4 WyÊwietlona zostanie wybrana infor-
macja drogowa.

„Objazd”/„Objazd wy∏.”: Dotknàç, aby
wyznaczyç objazd danego odcinka.
(→S. 257)

(w niektórych wersjach): Je˝eli

wybrana jest opcja , krótka wiadomoÊç

tekstowa zostanie odczytana. Aby anu-

lowaç funkcj´, nale˝y dotknàç .

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE
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2 3

4

1

Nr Informacja

1

Odcinek drogi
Je˝eli informacja o odcinku drogi jest
niedost´pna, wyÊwietlona zostanie
informacja o nazwie ulicy, nazwie
miasta, regionie lub kraju.

2

: Symbol wydarzenia

: Symbol robót drogowych

: Symbol robót drogowych
na trasie objazdowej

3
Odleg∏oÊç i kierunek do miejsca,
w którym wyst´pujà utrudnienia

4

Zaktualizowane zostanà informacje
drogowe. Funkcja ta dost´pna jest,
kiedy opcja „Cz´st. odÊwie˝ania” jest
ustawiona na tryb „R´czn.”. (→S. 277)
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LISTA SYMBOLI INFORMACJI DRO-
GOWYCH

2. OBS¸UGA EKRANU MAPY I SYMBOLE NA MAPIE

236

Symbol Nazwa

Âliska nawierzchnia

Z∏e warunki pogodowe

Silny wiatr

Opady Êniegu

Wzmo˝ony ruch na drodze

Du˝e nat´˝enie ruchu na drodze

Wypadek

Roboty drogowe

Zw´˝enie jezdni

Ostrze˝enie

Blokada drogi

Punkt kontrolny bezpieczeƒstwa

Informacja
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Istnieje kilka sposobów definiowania miejsca docelowego.

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

1. INDEKS FUNKCJI
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237

Lista sposobów definiowania miejsca docelowego

Wskazanie zapami´tanego w systemie punktu 238

Wskazanie poprzedniego miejsca docelowego 238

Wskazanie pozycji z ksià˝ki telefonicznej pod∏àczonego telefonu komórkowego 239

Podanie adresu 239

Wskazanie punktu POI 240

Wskazanie punktu na mapie 243

Podanie wspó∏rz´dnych geograficznych 243

Strona
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WYBÓR MIEJSCA 
DOCELOWEGO SPOÂRÓD 
LOKALIZACJI ZAPISANYCH
W SYSTEMIE

U˝ycie tej funkcji wymaga wczeÊniejsze-
go zarejestrowania lokalizacji. (→S. 260)

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zap.”.

3 Dotknàç pozycji z wybranà lokalizacjà.

Dotknàç w celu wyÊwietlenia
i edycji informacji o zapisanej lokalizacji.
(→S. 266)

Trasa zostanie przeliczona.

Je˝eli lokalizacja miejsca zamieszkania
(„Dom”) nie zosta∏a wczeÊniej zarejestro-
wana, zostanie wyÊwietlona wiadomoÊç,
a nast´pnie wyÊwietlony zostanie ekran
umo˝liwiajàcy dokonanie rejestracji.
(→S. 261)
Punkty POI i trasy pobrane z zewn´trznego
urzàdzenia lub z serwera zostanà zapisane
na poni˝szej liÊcie. (→S. 264, 311)
Pobrane trasy oznaczone sà odpowied-
nim symbolem.

WYBÓR MIEJSCA 
DOCELOWEGO SPOÂRÓD
OSTATNIO U˚YWANYCH 
LOKALIZACJI

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Poprz.”.

3 Dotknàç pozycji z wybranà lokalizacjà.

Dotknàç w celu wyÊwietlenia
i edycji informacji o zapisanej lokalizacji.
(→S. 266)

Trasa zostanie przeliczona.

Lista mo˝e zawieraç maksymalnie 100 lo-
kalizacji. Je˝eli lista zostanie zape∏niona,
dodanie kolejnego wpisu powoduje usu-
ni´cie najstarszego wpisu na liÊcie.

INFORMACJA

INFORMACJA

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

2. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

238
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WYBÓR MIEJSCA 
DOCELOWEGO SPOÂRÓD 
LOKALIZACJI ZAPISANYCH
W KSIÑ˚CE TELEFONICZNEJ

U˝ycie tej funkcji wymaga wczeÊniej-
szego zainicjowania po∏àczenia telefo-
nicznego Bluetooth®. (→S. 193)

Je˝eli adres nie jest przypisany do kon-
taktu, wpis znajdujàcy si´ na liÊcie nie
b´dzie podÊwietlony.

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Ks. tel.”.

3 Dotknàç pozycji z wybranà lokalizacjà.

Dotknàç „Szukaj kontaktów”, aby wyszu-
kaç ˝àdany wpis po nazwie.

Dotknàç w celu wyÊwietlenia
i edycji informacji o zapisanej lokalizacji.
(→S. 266)

Trasa zostanie przeliczona.

PODANIE ADRESU

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Adres”.

3 Dotknàç „Kraj”, aby wybraç ˝àdane
paƒstwo.

4 Dotknàç „Mias.” lub „Kod”, aby wpro-
wadziç odpowiednio nazw´ miasta lub
kod pocztowy.

Wprowadzenie nazwy miasta powoduje
automatyczne wprowadzenie kodu pocz-
towego, a wprowadzenie w pierwszej 
kolejnoÊci kodu pocztowego powoduje au-
tomatyczne wprowadzenie nazwy miasta.

5 Dotknàç „Ulica”, aby wprowadziç na-
zw´ ulicy.

6 Dotknàç „No.” lub „Skrzy˝ow.”, aby
wprowadziç numer domu lub nazw´
skrzy˝owania.

Nie jest mo˝liwe wprowadzenie numeru
domu i nazwy skrzy˝owania jednoczeÊnie.

7 Dotknàç „Wyznacz tras´”.

Trasa zostanie przeliczona.

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

239
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Uruchomienie wyznaczania trasy jest
mo˝liwe najwczeÊniej po wprowadzeniu
nazwy miasta lub kodu pocztowego. Miej-
sce docelowe zostanie zdefiniowane wtedy
jako centrum podanego miasta.

Dotkni´cie przycisku spowoduje
skasowanie wszystkich wprowadzonych
danych oprócz nazwy kraju.

WSKAZANIE OBIEKTU 
U˚YTECZNOÂCI PUBLICZNEJ
POI

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Punkty POI”.

3 Dotknàç ˝àdanej pozycji.

INFORMACJA

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

240

1
2
3
4

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby wyszukiwaç
wed∏ug kategorii.

241

2
Wybraç, aby wyszukiwaç
wed∏ug nazwy.

242

3
Wybraç, aby wyszukiwaç
punkty wokó∏ wybranej na
mapie lokalizacji.

242

4
Wybraç, aby wyszukiwaç
punkty online.

303
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WYSZUKIWANIE OBIEKTU POI
WED¸UG KATEGORII

1 Dotknàç „Wed∏ug kategorii”.

2 Dotknàç wybranej pozycji na ekranie,
aby wskazaç obszar wyszukiwania
obiektu.

3 Wybraç ˝àdanà kategori´.

4 Wybraç ˝àdanà podkategori´.

5 Dotknàç w celu wybrania ˝àda-
nego obiektu.

BezpoÊrednio po wybraniu ˝àdanego
obiektu POI trasa zostanie przeliczona.

6 Dotknàç „Go”.

Dotkni´cie przycisku „Zapisz” powoduje
zapisanie wybranego obiektu POI na liÊcie
zapisanych miejsc na ekranie „Miejsca do-
celowe”. (→S. 262)
W zale˝noÊci od dost´pnych informacji
o punkcie POI wyÊwietlony zostanie
przycisk „Szczegó∏y”. Aby wyÊwietliç
szczegó∏owe informacje o punkcie POI,
nale˝y wybraç „Szczegó∏y”.

Dotkni´cie przycisku powoduje
wybranie numeru telefonu przypisanego
do wybranego obiektu POI.

Trasa zostanie przeliczona.

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO
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1
2
3

4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyszukiwaç punkty wo-
kó∏ obecnej pozycji.

2

Wybraç, aby wyszukiwaç punkty wo-
kó∏ g∏ównego miejsca docelowego.
Punkty POI wokó∏ punktów poÊrednich
nie sà uwzgl´dnione w wyszukiwaniu.

3
Wybraç, aby wyszukiwaç punkty
wzd∏u˝ trasy.

4

Wybraç, aby wprowadziç miasto,
w którym wyszukiwane b´dà punkty
POI. Dotknàç „Nazwa miasta”, aby
wprowadziç nazw´ miasta i nast´p-
nie dotknàç „OK”.
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Dost´pne sà nast´pujàce obszary wyszu-
kiwania.
Wyszukiwanie „W bie˝àcej lokalizacji”,
„W miejscu docelowym” lub wed∏ug na-
zwy miasta:
Promieƒ wyszukiwania wynosi 50 km.
Wyszukiwanie „Wzd∏u˝ trasy”:
Obszar wyszukiwania obejmuje 500 m po
obu stronach obecnej trasy.
Obiekty POI na liÊcie wyników wyszukiwa-
nia u∏o˝one sà wed∏ug rosnàcej odleg∏oÊci
od nast´pujàcych punktów.
Wyszukiwanie „W bie˝àcej lokalizacji”
lub „Wzd∏u˝ trasy”:
Odleg∏oÊç jest obliczana od aktualnej po-
zycji do obiektu POI.
Wyszukiwanie „W miejscu docelowym”:
Odleg∏oÊç jest obliczana od miejsca doce-
lowego do obiektu POI.
Wyszukiwanie wed∏ug nazwy miasta: Od-
leg∏oÊç jest obliczana od centrum miasta
do obiektu POI.

WYSZUKIWANIE OBIEKTU POI
WED¸UG NAZWY

1 Dotknàç „Wed∏ug nazwy”.

2 Dotknàç wybranej pozycji na ekranie,
aby wskazaç obszar wyszukiwania
punktu. (→S. 241)

3 Wprowadziç nazw´ obiektu POI i na-
st´pnie dotknàç „OK”.

4 Wykonaç czynnoÊci opisane w punk-
cie „WYSZUKIWANIE OBIEKTU POI
WED¸UG KATEGORII”, rozpoczyna-
jàc od punktu 5. (→S. 241)

WYSZUKIWANIE OBIEKTU POI
WED¸UG MAPY

1 Dotknàç „Na mapie”.

2 Dotknàç symbolu wybranego obiektu
POI na mapie.

3 Wykonaç czynnoÊci opisane w punk-
cie „WYSZUKIWANIE OBIEKTU POI
WED¸UG KATEGORII”, rozpoczyna-
jàc od punktu 5. (→S. 241)

W zale˝noÊci od wybranej podzia∏ki mapy
niektóre symbole obiektów POI mogà byç
niedost´pne.

INFORMACJA

INFORMACJA

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

242
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WSKAZYWANIE PUNKTU 
NA MAPIE

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zaawans.”.

3 Dotknàç „Wybierz punkt na mapie”.

4 Wskazaç wybrany punkt na mapie.

5 Dotknàç „Go”.

Dotkni´cie przycisku „Zapisz” powoduje
zapisanie wybranego punktu na liÊcie
zapisanych miejsc na ekranie „Moje ad-
resy doc.”. (→S. 262)

Trasa zostanie przeliczona.

WPROWADZENIE 
WSPÓ¸RZ¢DNYCH 
GEOGRAFICZNYCH

Wspó∏rz´dne geograficzne nale˝y po-
dawaç w formacie (Stopnie°, Minuty’,
Sekundy”). Mo˝na wprowadziç jedynie
wspó∏rz´dne, które potencjalnie istniejà.
Nieistniejàce wartoÊci wspó∏rz´dnych
i odpowiadajàce im przyciski ekranowe
b´dà przyciemnione.

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zaawans.”.

3 Dotknàç „Wpisz wspó∏rz´dne geo-
graficzne”.

4 Dotknàç „N” (Pó∏noc) lub „S” (Po∏u-
dnie).

5 Wprowadziç szerokoÊç geograficznà
(Stopnie°, Minuty’, Sekundy”).

6 Dotknàç „W” (Zachód) lub „E”
(Wschód).

7 Wprowadziç d∏ugoÊç geograficznà
(Stopnie°, Minuty’, Sekundy”).

8 Dotknàç „OK”.

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO
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9 Dotknàç „Go”.

Trasa zostanie przeliczona.

Je˝eli miejsce docelowe nie znajduje si´
na ˝adnej drodze, pilotowanie zostanie
poprowadzone do drogi znajdujàcej si´
w najmniejszej odleg∏oÊci od miejsca do-
celowego.

INFORMACJA

3. DEFINIOWANIE MIEJSCA DOCELOWEGO

244
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EKRAN ROZPOCZ¢CIA 
PILOTOWANIA

Po zdefiniowaniu miejsca docelowego
zostanie wyÊwietlony ekran rozpocz´cia
pilotowania.

Adekwatnie do ustawieƒ zostanie wyÊwie-
tlony ekran trasy standardowej lub ekran
wyboru trasy alternatywnej. (→S. 274)

EKRAN TRASY 
STANDARDOWEJ

Na mapie zostanie wyÊwietlona zalecana
trasa przejazdu.

1 Dotknàç „Go”.

„Opcje trasy”: Dotknàç w celu zmiany
preferencji wyboru dróg przed rozpocz´-
ciem pilotowania. (→S. 246)
„Street View”: Dotknàç, aby wyÊwietliç
podglàd widoku ulicy dla wybranej lokali-
zacji. (→S. 308)

Rozpocz´cie pilotowania. (→S. 248)

DomyÊlnie zalecana trasa mo˝e zostaç
zmieniona. (→S. 274)
Czas przybycia lub pozosta∏y czas podró˝y
do wybranego miejsca wyÊwietlany jest
w górnym lewym rogu ekranu mapy. Ka˝-
dorazowe dotkni´cie tego miejsca powodu-
je zmian´ wyÊwietlania informacji mi´dzy
czasem przybycia a pozosta∏ym czasem
podró˝y do wybranego miejsca.
Ca∏kowita d∏ugoÊç trasy wyÊwietlana jest
na ekranie mapy.
Ekran rozpocz´cia pilotowania wyÊwietlany
jest zawsze w trybie mapy dwuwymiarowej
z kierunkiem jazdy na pó∏noc.
Dotkni´cie i przytrzymanie przycisku
„Go” spowoduje w∏àczenie trybu demon-
stracyjnego. Dotknàç „Zak.”, aby zakoƒ-
czyç tryb demonstracyjny.

INFORMACJA

4. PILOTOWANIE

1. ROZPOCZ¢CIE PILOTOWANIA
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OSTRZE˚ENIE

Podczas jazdy nale˝y przestrzegaç
przepisów drogowych oraz zwracaç
uwag´ na aktualny stan drogi. W przy-
padku zmiany organizacji ruchu infor-
macje podawane przez system mogà
byç b∏´dne.
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EKRAN TRASY 
ALTERNATYWNEJ

Na mapie zostanà wyÊwietlone trzy za-
lecane trasy przejazdu.

1 Dotknàç przycisku odpowiadajàcego
wybranej trasie.

„Unikaj”: Dotknàç w celu zmiany kryte-
riów unikania dróg przed rozpocz´ciem
pilotowania. (→S. 246)
„Street View”: Dotknàç, aby wyÊwietliç
podglàd widoku ulicy dla wybranej lokali-
zacji. (→S. 308)

Rozpocz´cie pilotowania. (→S. 248)

DomyÊlne kryteria unikania dróg mogà
zostaç zmienione. (→S. 274)
Czas przybycia i odleg∏oÊç do wybranego
punktu sà wyÊwietlane na liÊcie tras alter-
natywnych.
Ekran rozpocz´cia pilotowania wyÊwietlany
jest zawsze w trybie mapy dwuwymiarowej
z kierunkiem jazdy na pó∏noc.

WARUNKI WYSZUKIWANIA
TRASY

óEkran rekomendowanej trasy

1 Dotknàç „Opcje trasy”.

2 Dotknàç ˝àdanej pozycji, aby dostoso-
waç warunki wyszukiwania trasy i kry-
teria unikania dróg.

3 Dotknàç „Opcje trasy”.

Trasa zostanie przeliczona i wyÊwietlony
zostanie ekran rozpocz´cia pilotowania.

INFORMACJA

4. PILOTOWANIE

246
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óEkran dróg alternatywnych

1 Dotknàç „Unikaj”.

2 Dotknàç ˝àdanej pozycji, aby wybraç
kryteria unikania dróg.

3 Dotknàç „Unikaj”.

Trasa zostanie przeliczona i wyÊwietlony
zostanie ekran rozpocz´cia pilotowania.

Zmiana warunków wyznaczania trasy
i kryteriów unikania dróg mo˝e byç dokona-
na tak˝e z ekranu „Opcje trasy”. (→S. 274)

INFORMACJA

4. PILOTOWANIE
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WYGLÑD EKRANU 
W TRAKCIE PILOTOWANIA

W trakcie pilotowania wyÊwietlony zosta-
nie nast´pujàcy ekran.

DROGOWSKAZY

Gdy samochód zbli˝a si´ do skr´tu, 
drogowskaz zostanie automatycznie
wyÊwietlony.

EKRAN ROZJAZDU NA AUTOSTRA-
DZIE

Gdy samochód zbli˝a si´ do rozjazdu
na autostradzie, ekran pokazujàcy roz-
k∏ad pasów ruchu na rozjeêdzie zosta-
nie automatycznie wyÊwietlony.

EKRAN ROZJAZDU W TUNELU

Gdy samochód zbli˝a si´ do rozjazdu
w tunelu, ekran pokazujàcy rozk∏ad pa-
sów ruchu na rozjeêdzie zostanie auto-
matycznie wyÊwietlony.

4. PILOTOWANIE

2. PILOTOWANIE

248

1

7
6

2

5

4

3

Nr Informacja

1

Odleg∏oÊç i czas/termin dojazdu do
miejsca docelowego
Za ka˝dym dotkni´ciem pola wartoÊç
wyÊwietlana b´dzie zmieniaç si´ po-
mi´dzy czasem a terminem dojazdu
do miejsca docelowego.

2 Trasa pilotowania

3
Dotknàç, aby powtórzyç ostatnià
wskazówk´ g∏osowà.

4
Nazwa aktualnej ulicy lub nast´pnej
ulicy (doje˝d˝ajàc do skr´tu).

5 Aktualna pozycja

6
Odleg∏oÊç do nast´pnego skr´tu oraz
strza∏ka wskazujàca kierunek skr´tu

7
Pasek nat´˝enia ruchu na drodze
pokazuje informacje drogowe i infor-
macje o korkach na trasie
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ASYSTENT PASA RUCHU

Gdy samochód zbli˝a si´ do zjazdu, zale-
cany pas ruchu zostanie automatycznie
wyÊwietlony.

W przypadku zjechania z wyznaczonej
drogi zostaje wyszukana nowa trasa do
miejsca docelowego.
Baza danych dotyczàca dróg w niektórych
regionach nie jest jeszcze kompletna.
Z tego powodu mo˝e zdarzyç si´, ˝e wy-
znaczona trasa poprowadzi niew∏aÊciwà
drogà.
Powy˝sze informacje wyÊwietlane sà w za-
le˝noÊci od ustawionej podzia∏ki mapy.
WyÊwietlanie powy˝szych informacji mo˝e
zostaç wy∏àczone. (→S. 271)

PILOTOWANIE G¸OSOWE

System nawigacji emituje wskazówki
g∏osowe, gdy samochód zbli˝a si´ do
skrzy˝owania lub innego punktu, w któ-
rym konieczne jest wykonanie manewru.

Regulacja g∏oÊnoÊci wskazówek g∏oso-
wych odbywa si´ za pomocà pokr´t∏a za-
silania/g∏oÊnoÊci.

Dotkni´cie powoduje powtórzenie
ostatniej wskazówki.

Nazwy niektórych ulic mogà byç wypowia-
dane niepoprawnie lub niewyraênie. Spo-
wodowane jest to ograniczeniami funkcji
konwersji tekstu na mow´.
Podczas pilotowania na drogach szybkiego
ruchu i autostradach wskazówki g∏osowe
wypowiadane sà wczeÊniej, aby zapewniç
kierowcy d∏u˝szy czas na przygotowanie
do wykonania manewru.
Je˝eli system nie mo˝e poprawnie okreÊliç
pozycji samochodu (w przypadku s∏abej ja-
koÊci sygna∏u GPS), wskazówki g∏osowe
mogà byç wypowiadane z wyprzedzeniem
lub opóênieniem.
Mo˝na regulowaç g∏oÊnoÊç wskazówek
g∏osowych. (→S. 178)

INFORMACJA

INFORMACJA

4. PILOTOWANIE
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4. PILOTOWANIE

250

OSTRZE˚ENIE

Podczas jazdy nale˝y przestrzegaç
przepisów drogowych oraz zwracaç
uwag´ na aktualny stan drogi. System
nawigacji mo˝e mieç nieaktualne infor-
macje, takie jak kierunek dróg jednokie-
runkowych.
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Trasa mo˝e zostaç sprawdzona, zmieniona i przeliczona podczas pilotowania.

4. PILOTOWANIE

3. USTAWIENIA I KASOWANIE TRASY
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Informacja

Wstrzymywanie pilotowania 252

Dodawanie i edycja punktów poÊrednich trasy 252

WyÊwietlanie informacji o trasie 254

WyÊwietlanie listy skr´tów 255

Omijanie odcinka trasy 256

Wyznaczanie objazdu fragmentu trasy 256

Przeliczanie trasy na podstawie informacji drogowych 258

Strona
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WSTRZYMYWANIE 
PILOTOWANIA

1 Dotknàç na mapie.

2 Dotknàç „Zakoƒcz nawigacj´”.

DODAWANIE I EDYCJA 
PUNKTÓW POÂREDNICH
TRASY

DODAWANIE PUNKTÓW 
POÂREDNICH TRASY

Mo˝na dodaç maksymalnie 9 punktów
poÊrednich trasy.

1 Wyszukaç punkt poÊredni w sposób
analogiczny do definiowania miejsca
docelowego. (→S. 237)

2 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

óJe˝eli wybrany zosta∏ przycisk „Zastàp”
Trasa zostanie przeliczona.

óJe˝eli wybrany zosta∏ przycisk „Dodaj”

4. PILOTOWANIE

252

1 2 3

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby zastàpiç dotychczasowe
miejsce docelowe lub punkt poÊredni
nowym.

2 Wybraç, aby dodaç punkt poÊredni.

3
Wybraç, aby powróciç do poprzednie-
go ekranu.
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3 Dotknàç „Go”.

Trasa zostanie przeliczona.
Ostatni wprowadzony punkt poÊredni zosta-
nie dodany jako pierwszy punkt poÊredni na
liÊcie i zostanie podÊwietlony.
KolejnoÊç punktów poÊrednich i miejsce
poÊrednie mogà zostaç zmienione, przecià-
gajàc wpis do ˝àdanego miejsca na liÊcie.
Je˝eli liczba punktów poÊrednich osiàgnie
maksimum, wyÊwietlony zostanie komuni-
kat. W celu skasowania punktu poÊrednie-
go nale˝y wybraç „Tak” i nast´pnie wybraç

symbol obok punktu poÊredniego
wybranego do skasowania.

EDYCJA PUNKTÓW 
POÂREDNICH TRASY

USUWANIE PUNKTÓW POÂRED-
NICH

1 WyÊwietliç ekran informacji o trasie.
(→S. 254)

2 Wybraç symbol obok ˝àdanego
punktu poÊredniego.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

Je˝eli punkt poÊredni zostanie skasowany,
trasa zostanie przeliczona.

4. PILOTOWANIE
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1
2
3

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby zapisaç punkt poÊredni
na liÊcie „Zapisane” na ekranie „Miej-
sca docelowe”. (→S. 260)

2 Wybraç, aby skasowaç punkt poÊredni.

3
Wybraç, aby skasowaç wszystkie
punkty poÊrednie.
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ZMIANA KOLEJNOÂCI PUNKTÓW
POÂREDNICH

1 WyÊwietliç ekran informacji o trasie.
(→S. 254)

2 Przeciàgnàç punkt poÊredni do ˝àda-
nego miejsca na liÊcie.

Trasa zostanie przeliczona.

Je˝eli g∏ówne miejsce docelowe zostanie
skasowane, punkt poÊredni poprzedzajàcy
to miejsce docelowe zostanie ustawiony
jako nowe g∏ówne miejsce docelowe.

WYÂWIETLANIE INFORMACJI
O TRASIE

1 Wybraç na mapie.

2 Dotknàç „Informacje o trasie”.

3 WyÊwietlony zostanie ekran informacji
o miejscu docelowym.

ó Informacje o miejscu docelowym (wy-
Êwietlane, gdy nie zosta∏y dodane ˝adne
punkty poÊrednie)

ó Informacje o punktach poÊrednich

INFORMACJA

4. PILOTOWANIE
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WYÂWIETLANIE LISTY 
SKR¢TÓW

1 Wybraç na mapie.

2 Dotknàç „Lista skr´tów”.

3 Dotknàç wybranej pozycji, aby wyÊwie-
tliç odcinek trasy.

WyÊwietlona jest strza∏ka kierunkowa, na-
zwa drogi lub ulicy i odleg∏oÊç do punktu.

4 WyÊwietlone zostanà szczegó∏y wybra-
nego odcinka.

„Objazd”: Dotknàç, aby wyznaczyç ob-
jazd danego odcinka. (→S. 256)

4. PILOTOWANIE
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Nr Informacja

1
Czas przyjazdu, pozosta∏y czas i od-
leg∏oÊç do miejsca docelowego

2 Adres miejsca docelowego

3 Odleg∏oÊç do miejsca docelowego

4
Wybraç, aby zmieniç preferencje 
wyboru dróg i kryteria unikania dróg.
(→S.  246)

5 Wybraç, aby wyÊwietliç podglàd trasy.

6 Adres punktu poÊredniego

7
Wybraç, aby edytowaç punkt poÊred-
ni/miejsce docelowe. (→S. 253)
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OMIJANIE ODCINKA TRASY

Mo˝na zablokowaç okreÊlony dystans
trasy.

1 Wybraç na mapie.

2 Dotknàç „Omiƒ odcinek trasy”.

3 Dotknàç wybranej pozycji, aby wyzna-
czyç objazd na wybranej odleg∏oÊci.

Trasa zostanie przeliczona.
Omijany odcinek zostanie zaznaczony na
mapie.
Po przejechaniu wyznaczonej odleg∏oÊci
funkcja omijania odcinka trasy zostanie
automatycznie wy∏àczona.

WYZNACZANIE OBJAZDU
FRAGMENTU TRASY

WYZNACZANIE OBJAZDU
FRAGMENTU TRASY Z LISTY
SKR¢TÓW

WYZNACZANIE OBJAZDU FRAG-
MENTU TRASY

1 WyÊwietliç list´ skr´tów. (→S. 255)

2 Wybraç ˝àdany fragment do objazdu.

3 Dotknàç „Objazd”.

Trasa zostanie przeliczona.

4. PILOTOWANIE

256

1

2

Nr Funkcja

1 Wybraç, aby wy∏àczyç funkcj´.

2
Wybraç, aby wyznaczyç objazd kolej-
nych 2 km – 20 km aktualnej trasy
(drogi).
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KASOWANIE OBJAZDU FRAGMEN-
TU TRASY

1 WyÊwietliç list´ skr´tów. (→S. 255)

2 Dotknàç „Objazdy”.

3 Dotknàç „Objazd wy∏.”.

Je˝eli wyznaczony zosta∏ objazd wi´cej
ni˝ jednego punktu, zostanie wyÊwietlona
lista tych punktów. Nale˝y wybraç punkty
z listy, aby skasowaç wyznaczony objazd.
Trasa zostanie przeliczona.

WYZNACZANIE OBJAZDU
FRAGMENTU TRASY Z LISTY
WIADOMOÂCI DROGOWYCH

WYZNACZANIE OBJAZDU FRAG-
MENTU TRASY

1 WyÊwietliç list´ informacji drogowych.
(→S. 234)

2 Wybraç zak∏adk´ „Na tras.”.

3 Wybraç ˝àdany fragment do objazdu.

4 Dotknàç „Objazd”.

Trasa zostanie przeliczona.
Symbol TMC na ekranie „Na trasie” zmieni

si´ na symbol .

4. PILOTOWANIE
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KASOWANIE OBJAZDU FRAGMEN-
TU TRASY

1 WyÊwietliç list´ informacji drogowych.
(→S. 234)

2 Wybraç zak∏adk´ „Na tras.”.

3 Dotknàç omijany fragment.

4 Dotknàç „Objazd wy∏.”.

Trasa zostanie przeliczona.
Symbol TMC na ekranie „Na trasie” zmieni

si´ na symbol .

PRZELICZANIE TRASY NA
PODSTAWIE WIADOMOÂCI
DROGOWYCH

System poinformuje o wydarzeniu 
drogowym na wyznaczonej trasie przez
wyÊwietlenie ekranu informacyjnego.

WyÊwietlony ekran mo˝e ró˝niç si´
w zale˝noÊci od ustawieƒ wiadomoÊci
drogowych. (→S. 275)

óJe˝eli wybrana zosta∏a funkcja „Automat.”

1 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

Trasa zostanie automatycznie przeliczona.

4. PILOTOWANIE

258
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óJe˝eli wybrana zosta∏a funkcja „R´czn.”

1 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

2 Dotknàç „Poka˝ objazd”.

Dotknàç „Ignoruj”, aby powróciç do po-
przedniego ekranu.

3 Dotknàç „Objazd”.

Trasa zostanie przeliczona.
Dotknàç „Ignoruj”, aby powróciç do po-
przedniego ekranu.

4. PILOTOWANIE
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REJESTROWANIE NOWEGO
WPISU

Mo˝na zarejestrowaç maksymalnie 200
wpisów w systemie.

REJESTROWANIE Z LISTY 
„Zapisane”

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zap.”.

3 Dotknàç „Utwórz nowy wpis”.

4 Wprowadziç adres wpisu (→S. 239)
i nast´pnie dotknàç „Zap. nowy wpis”.

5 Wprowadziç nazw´, pod którà wpis ma
zostaç zarejestrowany i dotknàç „OK”.

6 Wpis zostanie zapisany na liÊcie „Zapi-
sane”.

Dotknàç , aby wyÊwietliç informa-
cje o zarejestrowanym wpisie. (→S. 266)

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

1. REJESTROWANIE WPISU

260
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REJESTROWANIE ADRESU DOMO-
WEGO („Dom”)

Je˝eli adres domowy nie zosta∏ wczeÊniej
zarejestrowany w systemie, dotkni´cie
„Dom” pozwala dokonaç rejestracji.

1 Dotknàç „Dom”.

2 Dotknàç „Tak”, gdy wyÊwietlony zosta-
nie komunikat.

3 Dotknàç wybranej metody definiowania
miejsca docelowego.

Szczegó∏owe informacje dotyczàce wyszu-
kiwania miejsca docelowego na mapie:
→S. 238.

óJe˝eli wybrana zosta∏a pozycja „U˝yj
bie˝àcej lokalizacji”
Wpis zostanie zapisany pod has∏em
„Dom” na liÊcie „Zapisane”.

óJe˝eli wybrana zosta∏a pozycja „Wpisz
adres”

4 Wpisaç adres i dotknàç „Zapisz jako
adres domowy”.

óJe˝eli wybrana zosta∏a pozycja „Wybierz
punkt na mapie”

4 Wybraç ˝àdany punkt na mapie i do-
tknàç „Zapisz”.

óJe˝eli wybrana zosta∏a pozycja „Wpisz
wspó∏rz´dne geograficzne”

4 Wpisaç wspó∏rz´dne geograficzne
i dotknàç „Zapisz”.

óJe˝eli miejsce docelowe wyszukiwane
jest innà metodà

4 Dotknàç wybrany wpis z listy.

Dotknàç , aby wyÊwietliç informacje
o zapisanym wpisie. (→S. 266)

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE
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REJESTROWANIE PUNKTU 
NA MAPIE

1 Dotknàç ˝àdanego punktu na mapie.

2 Dotknàç „Zapisz”.

3 Wykonaç czynnoÊci opisane w punkcie
„REJESTROWANIE Z LISTY „Zapisa-
ne””, rozpoczynajàc od punktu 5. 
(→S. 260)

REJESTROWANIE AKTUALNEJ
POZYCJI

1 WyÊwietliç ekran informacji o po∏o˝eniu
i GPS. (→S. 224)

2 Wybraç „Zapisz bie˝. lokalizacj´”.

3 Wykonaç czynnoÊci opisane w punkcie
„REJESTROWANIE Z LISTY „Zapisa-
ne””, rozpoczynajàc od punktu 5. 
(→S. 260)

REJESTROWANIE OBIEKTU POI

1 Wyszukaç ˝àdany obiekt POI. 
(→S. 240)

2 Dotknàç „Zapisz”.

3 Wykonaç czynnoÊci opisane w punkcie
„REJESTROWANIE Z LISTY „Zapisa-
ne””, rozpoczynajàc od punktu 5. 
(→S. 260)

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE
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REJESTROWANIE Z EKRANU
OPCJI

1 WyÊwietliç ekran opcji. (→S. 266)

2 Dotknàç „Dodaj do zapisanych kon-
tak…”.

3 Wykonaç czynnoÊci opisane w punkcie
„REJESTROWANIE Z LISTY „Zapisa-
ne””, rozpoczynajàc od punktu 5. 
(→S. 260)

Je˝eli kontakt zawiera zarówno adres jak
i numer telefonu, dane te b´dà zapisane
na liÊcie „Zapisane” na ekranie „Miejsca
docelowe” oraz na ekranie „Kontakty”.
(→S. 146, 260)

REJESTROWANIE Z EKRANU
INFORMACJI O TRASIE

1 WyÊwietliç ekran informacji o trasie.
(→S. 254)

2 Wybraç symbol obok ˝àdanego
punktu poÊredniego lub g∏ównego
miejsca docelowego.

3 Dotknàç „Dodaj do zapisanych kon-
taktów”.

4 Wykonaç czynnoÊci opisane w punkcie
„REJESTROWANIE Z LISTY „Zapisa-
ne””, rozpoczynajàc od punktu 5.
(→S. 260)

INFORMACJA

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE
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REJESTROWANIE PUNKTU
Z URZÑDZENIA ZEWN¢TRZNEGO

WCZYTYWANIE PUNKTÓW POI
I TRAS Z PAMI¢CI USB

Dane zapisane w formacie „vCard” mo-
gà zostaç przeniesione z pami´ci USB
do systemu. Przeniesione punkty POI
i trasy zostanà zapisane na liÊcie „Zapi-
sane” na ekranie „Miejsca docelowe”.
(→S. 260)

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç pami´ç
USB.

2 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

3 Wybraç zak∏adk´ „Zaawans.”.

4 Dotknàç „Za∏aduj trasy i punkty POI
z urz. USB”.

5 Podczas wczytywania danych wyÊwie-
tlony zostanie pasek post´pu.

Aby przerwaç wczytywanie danych, nale˝y
dotknàç „Anuluj”.

6 Po zakoƒczeniu wczytywania danych
wyÊwietlony zostanie ekran potwierdza-
jàcy.

7 Przeniesione adresy i numery telefo-
nów zosta∏y zapisane na liÊcie „Zapi-
sane” na ekranie „Miejsca docelowe”.
(→S. 260)

Wczytywanie danych mo˝e zakoƒczyç si´
niepowodzeniem w nast´pujàcych przy-
padkach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie
prze∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas
pobierania danych.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas
pobierania danych.

• Je˝eli pami´ç USB zostanie usuni´ta
z gniazda USB, zanim wczytywanie da-
nych zostanie zakoƒczone.

Je˝eli maksymalna mo˝liwa liczba wpisów
zostanie osiàgni´ta, wyÊwietlony zostanie
komunikat. Usunàç wpis(y) w celu udo-
st´pnienia wolnego miejsca do wczytania
danych z pami´ci USB. (→S. 142)

INFORMACJA

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

264

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:10 PM  Page 264    (Black plate)



WCZYTYWANIE PUNKTÓW POI
I TRAS Z SERWERA

Punkty POI i trasy mogà byç pobrane
z serwera internetowego. Pobrane dane
zostanà zapisane na liÊcie „Zapisane” na
ekranie „Miejsca docelowe”. (→S. 260).
Szczegó∏owe informacje dotyczàce
us∏ug internetowych: →S. 296

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

265
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WYÂWIETLANIE I EDYCJA 
INFORMACJI O ZAREJES-
TROWANYCH WPISACH

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i dotknàç
„Miejsca docelowe”. (→S. 220)

2 Wybraç ˝àdanà zak∏adk´.

3 Dotknàç obok ˝àdanego wpisu.

óEkran opcji dla listy „Zapisane” („Zap.”)
(Gdy wybrany zosta∏ wpis)

óEkran opcji dla listy „Zapisane” („Zap.”)
(Gdy wybrana zosta∏a trasa)

óEkran opcji dla listy „Poprzednie” („Poprz.”)
(Gdy wybrana zosta∏a trasa)

óEkran opcji dla listy „Ksià˝ka telefoniczna”
(„Ks. tel.”)

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

2. WYÂWIETLANIE I EDYCJA INFORMACJI O ZAREJESTROWANYCH WPISACH

266

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

1
7

1
7

4
5

Nr Funkcja Strona

1
Dotknàç, aby wyÊwietliç szcze-
gó∏owe informacje o wpisie.

267

2
Dotknàç, aby zmieniç nazw´
wpisu.

267

3 Dotknàç, aby edytowaç adres. 267

4
Dotknàç, aby skasowaç wpis/
tras´/miejsce docelowe.

—

5
Dotknàç, aby skasowaç
wszystkie wpisy/trasy/miejsca
docelowe.

—

6 Dotknàç, aby edytowaç tras´. 268
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Je˝eli pozycja przeniesiona z telefonu zo-
stanie poddana edycji, dokonana zmiana
zostanie zapisana tak˝e w pozycji zareje-
strowanej na liÊcie „Zapisane” na ekranie
„Miejsca docelowe” oraz na ekranie „Kon-
takty”. (→S. 146, 260).

WYÂWIETLANIE 
SZCZEGÓ¸OWYCH 
INFORMACJI O WPISIE

1 WyÊwietliç ekran opcji. (→S. 266)

2 Dotknàç „Poka˝ szczegó∏y”.

3 Zostanie wyÊwietlony poni˝szy ekran.

Adres zostanie zaznaczony na mapie.
Zostanie wyÊwietlony adres i zdj´cie, je˝eli
jest dost´pne, przypisane do kontaktu
z ksià˝ki telefonicznej systemu.

Po dotkni´ciu „Go” wyÊwietlony zostanie
ekran rozpocz´cia pilotowania.

ZMIANA NAZWY WPISU

1 WyÊwietliç ekran opcji. (→S. 266)

2 Dotknàç „Zmieƒ nazw´”.

3 Wprowadziç nowà nazw´ i dotknàç
„OK”.

EDYCJA ADRESU

1 WyÊwietliç ekran opcji. (→S. 266)

2 Dotknàç „Edytuj adres”.

3 Wprowadziç nowy adres. (→S. 239)

4 Dotknàç „Zapisz zmiany”.

INFORMACJA

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

267
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Nr Funkcja Strona

7

Dotknàç, aby zarejestrowaç
wpis na liÊcie „Zapisane” na
ekranie „Miejsca docelowe”
oraz na ekranie „Kontakty”.

263
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EDYCJA TRASY

1 WyÊwietliç ekran opcji. (→S. 266)

2 Dotknàç „Edytuj tras´”.

3 Dotknàç obok ˝àdanego wpisu.

KolejnoÊç punktów poÊrednich mo˝e zostaç
zmieniona, przeciàgajàc wpis do ˝àdanego
miejsca na liÊcie.

4 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

268

1
2
3

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby edytowaç adres. 
(→S. 267)

2 Wybraç, aby skasowaç punkt poÊredni.

3
Wybraç, aby skasowaç wszystkie
punkty poÊrednie.
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PRZENOSZENIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW DO PAMI¢CI USB

Zapisane kontakty z listy „Zapisane” na
ekranie „Miejsca docelowe” oraz na
ekranie „Kontakty” (→S. 146, 260) mogà
zostaç przeniesione do pami´ci USB.

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç pami´ç
USB.

2 Nacisnàç przycisk „SETUP”.

3 Dotknàç „Ogólne”.

4 Dotknàç „Kopia zapasowa danych
na urz. USB”.

5 Podczas przenoszenia danych wyÊwie-
tlony zostanie pasek post´pu.

6 Po zakoƒczeniu przenoszenia danych
wyÊwietlony zostanie ekran potwierdza-
jàcy.

Wczytywanie danych mo˝e zakoƒczyç si´
niepowodzeniem w nast´pujàcych przy-
padkach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie
prze∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas
przenoszenia danych.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas
przenoszenia danych.

• Je˝eli pami´ç USB zostanie usuni´ta
z gniazda USB, zanim wczytywanie da-
nych zostanie zakoƒczone.

INFORMACJA

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

3. PRZENOSZENIE ZAPISANYCH KONTAKTÓW DO PAMI¢CI USB

269
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POBIERANIE ZAPISANYCH
KONTAKTÓW Z PAMI¢CI USB

Dane z pami´ci USB mogà zostaç po-
brane i zapisane w systemie.

Pobrane kontakty zostanà zapisane na
liÊcie „Zapisane” na ekranie „Miejsca
docelowe” oraz na ekranie „Kontakty”.
(→S. 146, 260)

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç pami´ç
USB.

2 Nacisnàç przycisk „SETUP”.

3 Dotknàç „Ogólne”.

4 Dotknàç „Odtw. kopii zapasowej
z urz. USB”.

5 Podczas pobierania danych wyÊwietlony
zostanie pasek post´pu.

6 Po zakoƒczeniu pobierania danych
wyÊwietlony zostanie ekran potwier-
dzajàcy.

Wczytywanie danych mo˝e zakoƒczyç si´
niepowodzeniem w nast´pujàcych przy-
padkach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze-
∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas po-
bierania danych.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas pobie-
rania danych.

• Je˝eli pami´ç USB zostanie usuni´ta
z gniazda USB, zanim wczytywanie da-
nych zostanie zakoƒczone.

INFORMACJA

5. MOJE MIEJSCA DOCELOWE

270
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USTAWIANIE MAPY

1 Dotknàç na mapie.

2 Dotknàç „Ustawienia mapy”.

3 Dotknàç wybranej pozycji do zmiany
ustawieƒ.

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

1. USTAWIENIA MAPY

271
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1
2
3
4
5
6

7
8
9
10
11
12

13
14

15

16

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby zmieniç uk∏ad
mapy.

226

2
Wybraç, aby zmieniç tryb
wyÊwietlania ekranu na „Au-
tomat.”, „Dzieƒ” lub „Noc”.

273

3

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie szacun-
kowego czasu przyjazdu do
miejsca docelowego.

—

4
Wybraç, aby wyÊwietliç sym-
bole obiektów POI na mapie.

272

5
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç informacj´ o ograni-
czeniu pr´dkoÊci.

273

6
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏à-
czyç funkcj´ automatycznego
powi´kszania mapy.

—

7
Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie strza∏ek
kierunkowych.

248
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*: W niektórych wersjach

Aktualne ustawienie funkcji wyÊwietlane
jest po prawej stronie nazwy funkcji.

OBIEKTY POI NA MAPIE

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia mapy”.
(→S. 271)

2 Dotknàç „Pkt. POI na mapie”.

3 Wybraç kategorie obiektów POI

INFORMACJA

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

272

Nr Funkcja Strona

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç asystenta pasa ruchu.

24913

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie paska
nat´˝enia ruchu na drodze.

24814

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie symboli
informacji drogowych.

23415

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie symboli
fotoradarów.

22816

1
2

3 4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyÊwietliç wszystkie ka-
tegorie.

2 Wybraç, aby ukryç wszystkie symbole.

3
Wybraç, aby zaznaczyç g∏ówne kate-
gorie.

4 Wybraç, aby zaznaczyç podkategorie.

8

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy∏à-
czyç wyÊwietlanie nazwy ulicy
lub drogi, po której aktualnie
przemieszcza si´ samochód.

248

*9
Wybraç, aby w∏àczyç lub
wy∏àczyç wyÊwietlanie symboli
budynków trójwymiarowych.

228

*

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie symboli
trójwymiarowych punktów
orientacyjnych.

228

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie drogo-
wskazów.

248

Wybraç, aby w∏àczyç lub wy-
∏àczyç wyÊwietlanie wyglàdu
skrzy˝owania.

248

10

11

12

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:10 PM  Page 272    (Black plate)



TRYB DZIENNY/NOCNY

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia mapy”.
(→S. 271)

2 Dotknàç „Tryb dzienny/nocny”.

3 Dotknàç ˝àdanej pozycji.

OGRANICZENIA PR¢DKOÂCI

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia mapy”.
(→S. 271)

2 Dotknàç „Ogran. pr´dkoÊci”.

3 Dotknàç ˝àdanà pozycj´.

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

273
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1
2
3

1

2

Nr Funkcja

1

Wybraç, aby zmiana mi´dzy trybem
dziennym a nocnym by∏a dokonywa-
na w zale˝noÊci od po∏o˝enia w∏àcz-
nika Êwiate∏ mijania.

2
Wybraç, aby mapa by∏a wyÊwietlana
zawsze w trybie dziennym.

3
Wybraç, aby mapa by∏a wyÊwietlana
zawsze w trybie nocnym.

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyÊwietliç ograniczenia
pr´dkoÊci na mapie.

2
Wybraç, aby w∏àczyç sygnalizacj´
dêwi´kowà o przekroczeniu pr´dko-
Êci o zadanà wartoÊç.
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USTAWIENIA OPCJI TRASY

USTAWIENIA OBLICZANIA 
TRASY

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i wybraç
„Opcje trasy”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Preferencje”.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

Funkcje „Poka˝ trasy alternatywne”
i „Wyznacz tras´ tam i z powrotem” nie
mogà zostaç wybrane w tym samym cza-
sie.

USTAWIENIA KRYTERIÓW 
UNIKANIA DRÓG

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i wybraç
„Opcje trasy”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Unikaj”.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

INFORMACJA

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

2. USTAWIENIA TRASY

274

1
2
3
4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby okreÊliç typ trasy spoÊród:
„Szybka trasa”, „Krótka trasa” lub
„Trasa ekologiczna”.

2
Wybraç, aby uwzgl´dniç histori´ infor-
macji drogowych w obliczaniu trasy.

3
Wybraç, aby wyÊwietliç 3 trasy (naj-
szybsza, najkrótsza, ekologiczna) na
mapie po obliczeniu trasy.

4

Wybraç, aby w∏àczyç funkcj´ automa-
tycznego obliczenia trasy powrotnej
po osiàgni´ciu miejsca docelowego.
Wprowadzone punkty poÊrednie tra-
sy zostanà tak˝e uwzgl´dnione przy
obliczaniu trasy powrotnej.

1
2
3
4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby trasa nie uwzgl´dnia∏a
autostrad.

2
Wybraç, aby trasa nie uwzgl´dnia∏a
dróg p∏atnych.

3
Wybraç, aby trasa nie uwzgl´dnia∏a
tuneli.

4
Wybraç, aby trasa nie uwzgl´dnia∏a
przepraw promem lub pociàgiem.
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USTAWIENIA WIADOMOÂCI
DROGOWYCH

1 WyÊwietliç ekran „Nawigacja” i wybraç
„Komunikaty drog.”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Ustawienia”.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

USTAWIENIA METODY 
WYZNACZANIA OBJAZDU

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 275)

2 Wybraç „Dynamicz. zmiana trasy”.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

3. USTAWIENIA WIADOMOÂCI DROGOWYCH

275
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1

2
3
4

1
2
3

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby ustawiç metod´
wyznaczania objazdu trasy.

275

2
Wybraç, aby wy∏àczyç wy-
Êwietlanie informacji drogo-
wych.

—

3

Wybraç, aby otrzymywaç 
informacje drogowe przez
stacj´ radiowà transmitujàcà 
informacje drogowe.

276

4
Wybraç, aby otrzymywaç 
informacje drogowe przez
Internet.

277

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wy∏àczyç odbieranie
wiadomoÊci drogowych. Trasa objaz-
du nie b´dzie obliczana.

2

Wybraç, aby system informowa∏
o wydarzeniu drogowym na wyzna-
czonej trasie przez wyÊwietlenie
ekranu informacyjnego. Po otrzyma-
niu informacji trasa zostanie automa-
tycznie przeliczona, tak aby ominàç
utrudnienia.

3

Wybraç, aby system informowa∏
o wydarzeniu drogowym na wyzna-
czonej trasie przez wyÊwietlenie
ekranu informacyjnego. Po otrzyma-
niu informacji trasa nie zostanie au-
tomatycznie przeliczona. U˝ytkownik
b´dzie mia∏ mo˝liwoÊç zadecydowa-
nia, czy objazd ma byç wyznaczony.
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OTRZYMYWANIE INFORMACJI
DROGOWYCH PRZEZ STACJ¢
RADIOWÑ TRANSMITUJÑCÑ 
INFORMACJE DROGOWE

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 275)

2 Wybraç „Stacja radiowa z komunika-
tami o ruchu”.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

Je˝eli r´cznie wybrana stacja radiowa znaj-
dzie si´ poza zasi´giem odbioru, system
automatycznie wybierze stacj´ radiowà
o najlepszej sile sygna∏u, a nazwa r´cznie
wybranej stacji zostanie przyciemniona.
Gdy mo˝liwe b´dzie ponowne odbieranie
r´cznie wybranej stacji, zostanie ona u˝yta
jak stacja radiowa transmitujàca informa-
cje drogowe.

USTAWIENIE PROMIENIA ZASI¢GU

1 Wybraç „Filtrowanie wg promienia”.

2 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

INFORMACJA

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

276

1
2
3

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby ustawiç promieƒ filtro-
wania wiadomoÊci drogowych.

2

Wybraç, aby w sposób automatyczny
wybrana zosta∏a stacja radiowa
o najlepszym odbiorze, transmitujàca
informacje drogowe.

3

Wybraç, aby r´cznie wybraç stacj´
radiowà, transmitujàcà informacje
drogowe. Wybraç lub , gdy

przyciski b´dà dost´pne.

Nr Funkcja

1 Wybraç, aby wy∏àczyç funkcj´.

2 Wybraç promieƒ od 10 km do 100 km.

2

1
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OTRZYMYWANIE INFORMACJI
DROGOWYCH PRZEZ INTERNET

1 WyÊwietliç ekran „Ustawienia”. 
(→S. 275)

2 Wybraç „Inf. o ruchu drogowym
przez internet”.

3 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

„Cz´st. odÊwie˝ania”: Cz´stotliwoÊç od-
Êwie˝ania informacji drogowych przez in-
ternet, gdy pojazd znajduje si´ na terenie
kraju.

„Cz´st. odÊw. za gran.”: Cz´stotliwoÊç
odÊwie˝ania informacji drogowych przez
internet, gdy pojazd znajduje si´ za granicà
kraju.

4 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

6. USTAWIENIA SYSTEMU NAWIGACJI

277
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4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby ustawiç automatycznà
aktualizacj´ co 3 minuty.

2
Wybraç, aby ustawiç automatycznà
aktualizacj´ co 6 minut.

3
Wybraç, aby ustawiç r´cznà aktuali-
zacj´.

4 Wybraç, aby wy∏àczyç aktualizacje.
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Aktualna pozycja samochodu ustalana
jest na podstawie sygna∏ów z satelitów,
sygna∏ów z czujników zamontowanych
w samochodzie, danych zawartych wraz
z mapà itp. Jednak w zale˝noÊci od stanu
satelity, uk∏adu dróg, stanu samochodu
oraz innych czynników pozycja ta mo˝e
byç pokazywana nieprawid∏owo.

System GPS (Global Positioning System),
opracowany i obs∏ugiwany przez Departa-
ment Obrony USA, podaje dok∏adnà aktu-
alnà pozycj´ samochodu, wykorzystujàc
do tego celu 3 do 4 satelitów. System
ustalania pozycji ma jednak okreÊlony
margines b∏´du. Mimo ˝e w wi´kszoÊci 
sytuacji system nawigacji jest w stanie
skompensowaç t´ niedok∏adnoÊç, w nie-
których sytuacjach b∏àd wskazania pozycji
mo˝e si´gaç 100 m. Nale˝y wtedy ustaliç
jego przyczyn´. W ogólnym przypadku
b∏´dy wskazywania pozycji korygowane
sà automatycznie w ciàgu kilku sekund.

Sygna∏y GPS mogà ulec zak∏óceniom, co
powoduje nieprawid∏owe wskazywanie aktu-
alnej pozycji samochodu na mapie. Zak∏óce-
nia sygna∏u powodowane sà przez tunele,
wysokie budynki, samochody ci´˝arowe,
a tak˝e przez przedmioty umieszczone na
desce rozdzielczej.

Satelity GPS mogà chwilowo nie wysy∏aç
sygna∏ów z powodu naprawy lub modyfi-
kacji.

W niektórych przypadkach, pomimo pra-
wid∏owego odbioru sygna∏ów satelitar-
nych, pozycja samochodu mo˝e nie byç
wskazywana prawid∏owo lub system mo˝e
podpowiadaç nieprawid∏owà tras´.

7. INFORMACJE O SYSTEMIE NAWIGACJI

1. OGRANICZENIA SYSTEMU NAWIGACJI
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UWAGA

Zak∏ócenia sygna∏ów GPS mogà byç
równie˝ powodowane przez foli´ przy-
ciemniajàcà na szybach samochodu.
Wi´kszoÊç tego typu folii zawiera pow∏oki
metaliczne, utrudniajàce odbiór sygna∏ów
z satelitów. Z tego powodu nie jest zale-
cane przyciemnianie szyb w samocho-
dzie wyposa˝onym w system nawigacji.
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W nast´pujàcych sytuacjach mo˝e nie zo-
staç prawid∏owo pokazana aktualna pozycja
samochodu:
• Przy rozwidleniu dróg rozchodzàcych si´

pod niewielkim kàtem.
• Podczas jazdy po kr´tej drodze.
• Podczas jazdy po nawierzchni o s∏abej

przyczepnoÊci, np. po piachu, ˝wirze,
Êniegu itp.

• Podczas jazdy d∏ugim prostoliniowym
odcinkiem drogi.

• Gdy droga g∏ówna i drogi lokalne biegnà
równolegle obok siebie.

• Po przeprawie promowej lub innym Êrod-
kiem transportu.

• Gdy podczas jazdy z du˝à pr´dkoÊcià
wyszukiwana jest d∏uga trasa.

• Podczas jazdy bez przeprowadzonej pra-
wid∏owej kalibracji aktualnej pozycji.

• Przy powtarzaniu zmian kierunku jazdy
poprzez wielokrotne zawracanie lub po
obróceniu samochodu na obrotnicy par-
kingowej.

• Przy wyje˝d˝aniu z zadaszonego lub
podziemnego parkingu.

• Podczas jazdy z baga˝nikiem dachowym.
• Podczas jazdy z ∏aƒcuchami na ko∏ach.
• Gdy opony sà zu˝yte.
• Po zmianie opony lub opon.
• W przypadku u˝ycia opon o rozmiarze

innym ni˝ zalecany fabrycznie.
• Gdy nie ma prawid∏owego ciÊnienia w któ-

rejkolwiek z opon.

W nast´pujàcych sytuacjach mo˝e wystà-
piç nieprawid∏owe pilotowanie do miejsca
docelowego:
• Po zjechaniu na skrzy˝owaniu z wyzna-

czonej trasy.
• W przypadku omini´cia wyznaczonej

drogi na trasie do miejsca docelowego,
po automatycznym przeprogramowaniu
trasy mo˝e zostaç pokazany dojazd z po-
wrotem do tej drogi.

• Przy skr´cie na skrzy˝owaniu, dla którego
pilotowanie nie jest dost´pne.

• Przy przeje˝d˝aniu skrzy˝owania, dla
którego pilotowanie nie jest dost´pne.

• Po automatycznym przeprogramowaniu
trasy mo˝e nie byç mo˝liwe pilotowanie
przy najbli˝szym skr´cie.

• Podczas jazdy z du˝à pr´dkoÊcià automa-
tyczne przeprogramowanie trasy mo˝e
trwaç d∏u˝szy czas. Po automatycznym
przeprogramowaniu trasy mo˝e zostaç
pokazana droga objazdowa.

• Po automatycznym przeprogramowaniu
mo˝e zostaç pokazana ta sama trasa.

• Mo˝e zostaç pokazany lub zaanonsowany
zb´dny nawrót.

• Gdy system poinformuje o istnieniu kilku
miejsc o takiej samej nazwie.

• Niektóre drogi mogà nie zostaç znalezione.
• Pilotowanie wyznaczonà trasà mo˝e zo-

staç przerwane na odcinku drogi ˝wirowej,
gruntowej lub alei dojazdowej.

• Miejsce docelowe mo˝e byç pokazywane
po niew∏aÊciwej stronie drogi.

• Na odcinkach drogi, na których wprowa-
dzono tymczasowy lub sezonowy zakaz
wjazdu samochodów.

• Gdy dane dotyczàce drogi lub mapy sà
niekompletne lub nieaktualne.

7. INFORMACJE O SYSTEMIE NAWIGACJI
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System nawigacji wykorzystuje informacje
zwiàzane z obracaniem si´ kó∏ i jest przy-
stosowany do dzia∏ania z zainstalowanym
fabrycznym ogumieniem. Dlatego zmiana
rozmiaru opon mo˝e spowodowaç b∏´dy
ustalania pozycji. Równie˝ ciÊnienie
w ogumieniu ma istotny wp∏yw na promieƒ
toczny ko∏a, dlatego ciÊnienie w ogumie-
niu wszystkich czterech kó∏ powinno mieç
prawid∏owà wartoÊç.

INFORMACJA

7. INFORMACJE O SYSTEMIE NAWIGACJI
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AKTUALIZACJA MAPY

Baz´ danych systemu nawigacji wraz
z oprogramowaniem, dane mapy, baz´
danych Gracenote® itp. mo˝na zaktuali-
zowaç, u˝ywajàc pami´ci USB.

W celu uzyskania szczegó∏owych infor-
macji nale˝y kontaktowaç si´ z autoryzo-
wanà stacjà obs∏ugi Toyoty lub odwo∏aç
si´ do informacji na portalu Toyota
(www.my.toyota.eu).

1 Otworzyç os∏on´ i pod∏àczyç do gniazda
pami´ç USB zawierajàcà nowe pliki
bazy danych systemu nawigacji.

2 System zweryfikuje zgodnoÊç baz
danych. Wybraç „Tak”, aby dokonaç
aktualizacji.

3 Wprowadziç klucz licencyjny.

Je˝eli klucz licencyjny jest nieprawid∏owy,
aktualizacja nie zostanie przeprowadzona.

4 Wybraç region lub poszczególne kraje,
których mapy majà zostaç zaktualizo-
wane.

Je˝eli dodane mapy b´dà zajmowaç wi´cej
ni˝ 100% przestrzeni dyskowej, aktualizacja
nie b´dzie mo˝liwa.

5 Upewniç si´, ˝e silnik pracuje i aby
kontynuowaç aktualizacj´, wybraç
„Potwierdê”.

6 WyÊwietlony zostanie ekran post´pu
aktualizacji, a nast´pnie informacja
o sukcesie przeprowadzonej aktualizacji
baz danych.

7 WyÊwietlona zostanie informacja
o mo˝liwoÊci od∏àczenia pami´ci USB.
Nastàpi ponowne uruchomienie syste-
mu i proces aktualizacji zostanie za-
koƒczony.

Aktualizacja mo˝e zakoƒczyç si´ niepowo-
dzeniem w nast´pujàcych przypadkach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze-
∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas ak-
tualizacji.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas aktu-
alizacji.

• Je˝eli pami´ç USB zostanie usuni´ta
z gniazda USB, zanim aktualizacja zo-
stanie zakoƒczona.

Czas potrzebny do zakoƒczenia aktualizacji
zale˝y od iloÊci danych.

INFORMACJA

7. INFORMACJE O SYSTEMIE NAWIGACJI

2. AKTUALIZACJA BAZY DANYCH MAPY
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7. INFORMACJE O SYSTEMIE NAWIGACJI
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283

1. SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE
I PRZE¸ÑCZNIKI ........................284

2. POKAZ SLAJDÓW .......................287
WYÂWIETLANIE ZDJ¢å ......................287

ODTWARZANIE POKAZU SLAJDÓW....288

3. POCZTA ELEKTRONICZNA
E-MAIL .........................................289

POWIADAMIANIE O NOWEJ
WIADOMOÂCI E-MAIL .......................289

SPRAWDZANIE WIADOMOÂCI
E-MAIL ................................................290

4. KALENDARZ ..................................291
SPRAWDZANIE KALENDARZA ...........291

5. MirrorLink™...................................293

6. TOYOTA EUROCARE.....................294
REJESTROWANIE KRAJU...................294

KORZYSTANIE Z FUNKCJI TOYOTA
EUROCARE........................................295

1. PRZEGLÑD FUNKCJI US¸UG
INTERNETOWYCH .....................296

2. PRZED ROZPOCZ¢CIEM
KORZYSTANIA Z US¸UG
INTERNETOWYCH .....................300

ZA¸O˚ENIE KONTA NA PORTALU ......300

LOGOWANIE DO US¸UG
INTERNETOWYCH .............................301

3. WYSZUKIWANIE ONLINE............303
WYSZUKIWANIE ONLINE....................303

WYÂWIETLANIE SZCZEGÓ¸ÓW
PUNKTÓW POI* .................................306

WYBIERANIE WYSZUKIWARKI...........307

4. Street View ...................................308

5. Panoramio ....................................310

6. POBIERANIE PUNKTÓW
POI/TRASY*................................311

POBIERANIE Z TELEFONU
KOMÓRKOWEGO ..............................311

POBIERANIE Z PAMI¢CI USB .............311

7. OBS¸UGA APLIKACJI
Z U˚YCIEM US¸UG
INTERNETOWYCH .....................312

POBIERANIE APLIKACJI
DO SYSTEMU ....................................312

OBS¸UGA APLIKACJI ..........................313

APLIKACJE

1 OBS¸UGA APLIKACJI 2 US¸UGI INTERNETOWE

Nie wszystkie us∏ugi internetowe sà dost´pne we wszystkich krajach.
Niektóre z funkcji nie mogà byç obs∏ugiwane podczas jazdy.
*: Punkt u˝ytecznoÊci publicznej (POI)
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Aby wyÊwietliç ekran menu aplikacji, nale˝y nacisnàç przycisk .

Ka˝de naciÊni´cie przycisku powoduje prze∏àczanie ekranów pomi´dzy ekra-

nem „Telefon” i ekranem „Extras”/„Toyota online”.

NaciÊni´cie przycisku powoduje zmian´ ekranu na ostatnio wyÊwietlany. Do-

tknàç , aby wyÊwietliç ekran „Extras”/„Toyota online”.

óSystem multimedialny

EKRAN MENU „Extras”

1. OBS¸UGA APLIKACJI

1. SYMBOLE, PRZYCISKI EKRANOWE I PRZE¸ÑCZNIKI

284

2
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óSystem nawigacji

EKRAN MENU „Toyota online”

1. OBS¸UGA APLIKACJI

285
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*: Wersje z systemem nawigacji

Pokazane powy˝ej na ilustracjach ekrany mogà ró˝niç si´ od ekranów wyÊwietlanych w sa-
mochodzie w zale˝noÊci od wyposa˝enia.

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI

286

Nr Funkcja Aplikacja

*1
Dotknàç, aby uzyskaç dost´p do us∏ug interneto-
wych. (→S. 296)

Wyszukiwanie online

Strona

303

2
Dotknàç, aby uzyskaç dost´p do aplikacji 
zainstalowanych fabrycznie.

Galeria* 287

E-mail 289

Kalendarz* 291

MirrorLink™ 293

Toyota Eurocare* 294

Street View 308

Panoramio 310

Aplikacje do pobrania 312
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Mo˝liwe jest wyÊwietlenie na ekranie
zdj´ç zapisanych w pami´ci USB.

Nie jest mo˝liwe wyÊwietlanie zdj´ç pod-
czas jazdy.
Je˝eli samochód zacznie si´ poruszaç
podczas wyÊwietlania zdj´ç, na ekranie
pojawi si´ okno informacyjne, a wyÊwie-
tlanie zdj´ç nie b´dzie mo˝liwe. Dotknàç
„Poprzedni”, aby powróciç do poprzed-
niego ekranu.
Dopuszczalne formaty plików ze zdj´ciami:
JPEG, PNG i BMP

WYÂWIETLANIE ZDJ¢å

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç pami´ç
USB.

W∏àczyç zasilanie pami´ci USB, je˝eli nie
zosta∏o jeszcze w∏àczone.

2 WyÊwietliç ekran „Toyota online”. 
(→S. 284)

3 Dotknàç „Galeria”.

Pokaz slajdów rozpocznie si´ automatycz-
nie.

Wszystkie mo˝liwe do odczytu zdj´cia wy-
Êwietlane sà w kolejnoÊci chronologicznej.
Pokaz slajdów rozpocznie si´ ponownie
po wyÊwietleniu ostatniego zdj´cia.
Zmiana zdj´cia na kolejne odbywa si´ co
kilka sekund.

INFORMACJA

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI

2. POKAZ SLAJDÓW*

287
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*: Wersje z systemem nawigacji
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ODTWARZANIE POKAZU
SLAJDÓW

Pokaz slajdów mo˝na uruchomiç lub
wstrzymaç. Mo˝na tak˝e wybraç ˝àdane
zdj´cie.

1 Dotknàç przycisku .

2 WyÊwietlone zostanà przyciski umo˝li-
wiajàce sterowanie pokazem slajdów.

Podczas odtwarzania pokazu slajdów
przyciski ekranowe automatycznie znikajà
po kilku sekundach.

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI

288

3 2 1

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyÊwietliç poprzednie/
nast´pne zdj´cie.

2
Wybraç, aby wstrzymaç pokaz slajdów.

Wybraç , aby wznowiç pokaz
slajdów.

3
Wybraç, aby ukryç przyciski sterujàce
pokazem slajdów.
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Odebrane przez telefon po∏àczony
z systemem Bluetooth® wiadomoÊci
elektroniczne mogà zostaç pobrane do
systemu.

Przed u˝yciem tej funkcji nale˝y pod∏à-
czyç telefon obs∏ugujàcy profil internetowy
za poÊrednictwem technologii Bluetooth®.
(→S. 182, 192)

Funkcja ta mo˝e byç niedost´pna w za-
le˝noÊci od modelu telefonu.
Funkcja ta nie pozwala na wysy∏anie wia-
domoÊci elektronicznych.
Pobieranie mo˝e zakoƒczyç si´ niepowo-
dzeniem w nast´pujàcych sytuacjach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze-
∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas po-
bierania danych.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas pobie-
rania danych.

POWIADAMIANIE O NOWEJ
WIADOMOÂCI E-MAIL

Je˝eli odebrana zostanie nowa wiado-
moÊç e-mail, na ekranie wyÊwietlone
zostanie okno powiadomienia.

1 Dotknàç „Poka˝”, aby odczytaç wia-
domoÊç.

2 WiadomoÊç zostanie wyÊwietlona na
ekranie.

Funkcja ta mo˝e zostaç w∏àczona lub wy-
∏àczona. (→S. 209)

INFORMACJA

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI

3. POCZTA ELEKTRONICZNA E-MAIL

289
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SPRAWDZANIE WIADOMOÂCI
E-MAIL

1 WyÊwietliç ekran „Extras”/„Toyota online”. 
(→S. 284)

2 Dotknàç „E-mail”.

Po zakoƒczeniu pobierania wiadomoÊci 
e-mail zostanie wyÊwietlona lista wiado-
moÊci.

3 Dotknàç ˝àdanej wiadomoÊci.

Status wiadomoÊci e-mail jest oznaczony
za pomocà nast´pujàcych symboli.

: WiadomoÊç nieprzeczytana

: WiadomoÊç przeczytana

4 Tekst wiadomoÊci zostanie wyÊwietlony.

Je˝eli wybrana jest opcja * , wiado-

moÊç e-mail zostanie odczytana. Aby

anulowaç funkcj´, nale˝y dotknàç *.

*: W niektórych wersjach

1. OBS¸UGA APLIKACJI

290
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Wpisy do kalendarza, zadania i notatki
z telefonu po∏àczonego z systemem
Bluetooth® mogà zostaç pobrane do
systemu. Przed u˝yciem tej funkcji,
nale˝y pod∏àczyç telefon obs∏ugujàcy
profil internetowy za poÊrednictwem
technologii Bluetooth®. (→S. 182)

Funkcja ta mo˝e byç niedost´pna w za-
le˝noÊci od modelu telefonu.
Funkcja ta nie pozwala na edytowanie
wpisów do kalendarza.
Pobieranie mo˝e zakoƒczyç si´ niepowo-
dzeniem w nast´pujàcych sytuacjach:

óWersje z mechanicznym kluczykiem:
Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze∏àczony
w pozycj´ „LOCK” podczas pobierania danych.
óWersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany zostanie
stan wy∏àczony podczas pobierania danych.

SPRAWDZANIE KALENDARZA

1 Nacisnàç przycisk w celu wyÊwietlenia
ekranu „Toyota online”. (→S. 284)

2 Dotknàç „Kalendarz”. 

Po zakoƒczeniu pobierania kalendarza zo-
stanie wyÊwietlona lista wpisów do kalen-
darza z obecnego dnia.

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI

4. KALENDARZ*
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3 Dotkni´cie odpowiedniej pozycji powodu-
je wyÊwietlenie szczegó∏owych informacji
zapisanych w tej pozycji.

: Dotknàç, aby wyÊwietliç harmonogram
poprzedniego dnia.

: Dotknàç, aby wyÊwietliç harmonogram
kolejnego dnia.

: Dotknàç, aby wyÊwietliç harmonogram
obecnego dnia.

: Dotknàç, aby wyÊwietliç notatki.

1. OBS¸UGA APLIKACJI

292
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Gdy urzàdzenie kompatybilne z funkcjà
MirrorLink™ zostanie po∏àczone z sys-
temem za poÊrednictwem gniazda USB,
na wyÊwietlaczu systemu nawigacji/
systemu multimedialnego wyÊwietlony
zostanie ekran MirrorLink™. Urzàdzenie
MirrorLink™ mo˝e byç obs∏ugiwane za
poÊrednictwem systemu nawigacji/syste-
mu multimedialnego.

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç urzàdze-
nie MirrorLink™.

W∏àczyç zasilanie urzàdzenia Mirror-
Link™, je˝eli nie zosta∏o jeszcze w∏àczone.

Tylko jedno urzàdzenie MirrorLink™ mo˝e
byç pod∏àczone w tym samym czasie.

2 WyÊwietliç ekran menu „Extras”/„Toyota
online”. (→S. 284)

3 Wybraç ˝àdanà aplikacj ,́ gdy dost´pne
aplikacje MirrorLink™ zostanà wyÊwie-
tlone.

Wyglàd aplikacji MirrorLink™ mo˝e byç
ró˝ny od pokazanej w zale˝noÊci od pod-
∏àczonego urzàdzenia MirrorLink™ i apli-
kacji.

4 WyÊwietlony zostanie ekran potwierdze-
nia. Dotknàç „Potwierdê”.

Funkcja mo˝e byç niedost´pna w zale˝-
noÊci od urzàdzenia.

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI

5. MirrorLink™

293
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Funkcja ta pozwala zadzwoniç do serwisu
Toyota Eurocare.

Przed u˝yciem tej funkcji nale˝y pod∏à-
czyç telefon Bluetooth® z profilem tele-
fonu. (→S. 191)

REJESTROWANIE KRAJU

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Wybraç „Toyota Eurocare”.

3 Wybraç kraj.

4 Wybrany kraj zostanie wyÊwietlony na
ekranie.

ZMIANA KRAJU

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Wybraç „Toyota Eurocare”.

3 Wybraç zarejestrowany kraj.

4 Wybraç inny kraj, który zastàpi aktualnie
zarejestrowany kraj.

5 Wybrany kraj zostanie wyÊwietlony na
ekranie.

1. OBS¸UGA APLIKACJI

6. TOYOTA EUROCARE*

294

*: Wersje z systemem nawigacji
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KORZYSTANIE Z FUNKCJI 
TOYOTA EUROCARE

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Wybraç „Toyota Eurocare”.

3 Wybraç „Zadzwoƒ do ser…”.

4 Wybraç „Tak”, gdy wyÊwietlony zosta-
nie ekran potwierdzenia.

5 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

W górnym lewym rogu ekranu wyÊwietlone
zostanà wspó∏rz´dne geograficzne aktual-
nej lokalizacji samochodu.
Gdy na ekranie pojawi si´ symbol „...”, na-
le˝y dotknàç ten symbol, aby wyÊwietliç
nast´pujàce informacje dotyczàce aktual-
nej pozycji.
Na autostradzie: Numer autostrady, kieru-
nek jazdy i nast´pny zjazd.
Na pozosta∏ych drogach: Informacje o ad-
resie.
Ka˝de wybranie symbolu „...” powoduje
prze∏àczanie mi´dzy wspó∏rz´dnymi geo-
graficznymi a informacjami o aktualnej po-
zycji.

Po∏àczenie mo˝e byç uzyskane tylko w kra-
ju, w którym serwis Toyota Eurocare jest
dost´pny.

INFORMACJA

1. OBS¸UGA APLIKACJI
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Po∏àczenie systemu nawigacji z portalem internetowym Toyota za pomocà telefonu
komórkowego pod∏àczonego do internetu lub za pomocà sieci Wi-Fi®*1 umo˝liwia
korzystanie z nast´pujàcych us∏ug internetowych:

Wyszukiwanie online: Nowe lokalizacje, takie jak restauracje, bary itp., które nie sà
zarejestrowane w systemie nawigacji, mogà zostaç wyszukane i ustawione jako miej-
sce docelowe.
Importowanie punktów i tras: Lokalizacje wyszukane za pomocà komputera mogà
byç importowane do systemu nawigacji i zapisane w systemie na liÊcie „Zapisane” na
ekranie „Miejsca docelowe”. Importowane lokalizacje mogà byç ustawione jako miejsce
docelowe. (→S. 260)
Ustawienia w∏asne pojazdu: Niektóre ustawienia pojazdu mogà byç zmienione za poÊred-
nictwem us∏ug internetowych poprzez transfer danych pojazdu z i do portalu Toyota.
(→S. 207)
Street View: Mo˝liwy jest podglàd widoku ulicy dla wybranej lokalizacji.
Panoramio: Mo˝liwe jest przeglàdanie dost´pnych w sieci zdj´ç, komentarzy i innych
informacji dla wybranej lokalizacji.
Aplikacje do pobrania: Mo˝liwe jest dodanie ró˝nych funkcjonalnoÊci poprzez pobra-
nie aplikacji przy u˝yciu pami´ci USB.

óWyszukiwanie online/Street View*1/Panoramio*1

*1: W niektórych wersjach
*2: Szczegó∏owe informacje na temat portalu Toyota znajdujà si´ na stronie www.my.toyota.eu.

2. US¸UGI INTERNETOWE

1. PRZEGLÑD FUNKCJI US¸UG INTERNETOWYCH*

296

Nr Nazwa Funkcja

1 System nawigacji Wprowadzenie szukanego s∏owa.

2
Portal Toyota*2/Dostawca
treÊci

S∏owo zostaje wys∏ane do wyszukiwarki, wyniki wyszuki-
wania zostajà odebrane i wys∏ane do systemu nawigacji.

1 2

*: Wersje z systemem nawigacji
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ó Importowanie punktów i tras: Pobieranie za poÊrednictwem internetu przez telefon
komórkowy

ó Importowanie punktów i tras: Pobieranie z pami´ci USB

*: Szczegó∏owe informacje na temat portalu Toyota znajdujà si´ na stronie www.my.toyota.eu.

2. US¸UGI INTERNETOWE
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1 2 3

1 2 34

Nr Nazwa Funkcja

1
Twój osobisty komputer i stro-
na portalu Toyota*

Dost´p do portalu i wyszukiwanie punktów i tras.

2 Strona portalu Toyota*
Punkty POI i trasy zapisywane sà na stronie portalu 
Toyota.

3 System nawigacji

Punkty POI i trasy sà pobierane do systemu nawigacji
za poÊrednictwem po∏àczenia internetowego.
Punkty POI i trasy sà pobierane do systemu nawigacji
z pami´ci USB.

4 Pami´ç USB Punkty POI zapisywane sà w pami´ci USB
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óUstawienia w∏asne pojazdu: Transfer danych pojazdu z i do portalu Toyota.

*: Szczegó∏owe informacje na temat portalu Toyota znajdujà si´ na stronie www.my.toyota.eu.

2. US¸UGI INTERNETOWE

298

1 2 3

Nr Nazwa Funkcja

3
Twój osobisty komputer i stro-
na portalu Toyota*

Dost´p do portalu i zmiana ustawieƒ samochodu.

2 Strona portalu Toyota* Dane samochodu zapisywane sà na stronie portalu Toyota.

1 System nawigacji
Dane samochodu sà pobierane/wysy∏ane do strony porta-
lu Toyota za poÊrednictwem po∏àczenia internetowego.
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óAplikacje do pobrania

*: Szczegó∏owe informacje na temat portalu Toyota znajdujà si´ na stronie www.my.toyota.eu.

2. US¸UGI INTERNETOWE
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1 2 3 4

Nr Nazwa Funkcja

1
Twój osobisty komputer i stro-
na portalu Toyota*

Dost´p do portalu i pobranie aplikacji

2 Pami´ç USB Pobrana aplikacja zapisywana jest w pami´ci USB

3 System nawigacji
Aplikacja pobierana jest do systemu nawigacji z pami´-
ci USB. Uruchomienie aplikacji nast´puje w systemie
nawigacji.

4 Dostawca treÊci TreÊç odbierana jest za poÊrednictwem telefonu.
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ZA¸O˚ENIE KONTA 
NA PORTALU

Przed rozpocz´ciem korzystania z us∏ug
internetowych nale˝y, za poÊrednictwem
osobistego komputera, za∏o˝yç konto na
portalu Toyota (www.my.toyota.eu).

Aby korzystaç z us∏ug internetowych, 
konieczne jest posiadanie telefonu obs∏u-
gujàcego Bluetooth® DUN/PAN oraz wyku-
pionego abonamentu na us∏ug´ transmisji
danych.
W zale˝noÊci od planu taryfowego zawarte-
go w umowie z operatorem telefonii komór-
kowej mogà zostaç naliczone dodatkowe
op∏aty podczas korzystania z us∏ug interne-
towych.
Op∏aty za korzystanie z us∏ug interneto-
wych b´dà wi´ksze podczas pobytu za
granicami kraju (gdy w∏àczona zostanie
us∏uga roamingu).

SPRAWDZANIE NUMERU 
IDENTYFIKACYJNEGO 
SYSTEMU NAWIGACJI

1 Nacisnàç przycisk „SETUP”.

2 Dotknàç „Ogólne”.

3 Dotknàç „Informacje o systemie”.

2. US¸UGI INTERNETOWE

2. PRZED ROZPOCZ¢CIEM KORZYSTANIA Z US¸UG INTERNETOWYCH*

300

*: Wersje z systemem nawigacji
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4 WyÊwietlony zostanie numer identyfi-
kacyjny.

LOGOWANIE DO US¸UG 
INTERNETOWYCH

Przed u˝yciem tej funkcji nale˝y pod∏à-
czyç telefon obs∏ugujàcy profil internetowy
za poÊrednictwem technologii Bluetooth®.
(→S. 191)

1 Aktywowaç któràkolwiek z us∏ug inter-
netowych.

Gdy wyÊwietlony zostanie ekran ostrze˝enia
o kosztach po∏àczenia lub funkcji roamingu,
nale˝y dotknàç „Kontynuuj”. T́  funkcj´
mo˝na w∏àczyç lub wy∏àczyç. (→S. 201)

2. US¸UGI INTERNETOWE
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Nr Funkcja

1 Nr identyfikacyjny urzàdzenia

1

StronaJak aktywowaç us∏ug´ internetowà

303Wyszukiwanie online

308Street View

310Panoramio

311Pobieranie punktów POI/trasy

312Pobieranie aplikacji

207Ustawienia w∏asne pojazdu
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2 Dotknàç „Nazwa u˝ytkownika”.

3 Wprowadziç nazw´ u˝ytkownika i do-
tknàç „OK”.

4 Dotknàç „Has∏o”.

5 Wprowadziç has∏o i dotknàç „OK”.

6 Dotknàç „Potwierdê dane do logo-
wania”.

Je˝eli funkcja „Pami´taj has∏o” jest w∏à-
czona, wprowadzona nazwa u˝ytkownika
i has∏o zostanà zapami´tane.
Je˝eli na koncie jest zarejestrowanych ju˝
5 samochodów, nie b´dzie mo˝liwa reje-
stracja kolejnego samochodu.

2. US¸UGI INTERNETOWE

302
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WYSZUKIWANIE ONLINE

Miejsce docelowe mo˝e zostaç wybrane
za poÊrednictwem us∏ug internetowych.

Wyszukiwanie online nie jest dost´pne
we wszystkich krajach.

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Dotknàç „Wyszukiw. online”.

Dost´p do wyszukiwania online jest mo˝liwy
równie˝ z ekranu „POI”. (→S. 240)

3 Dotknàç, aby wybraç ˝àdanà wyszuki-
wark´.

Je˝eli dost´pnych jest wi´cej ni˝ jedna
wyszukiwarka, lista wyszukiwarek zosta-
nie wyÊwietlona.
˚àdana wyszukiwarka mo˝e zostaç zmie-
niona. (→S. 307)

4 Wybraç ˝àdany obszar wyszukiwania.

2. US¸UGI INTERNETOWE

3. WYSZUKIWANIE ONLINE*

303
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Nr Funkcja

1
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania wokó∏ aktualnej pozycji
samochodu.

2
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania wokó∏ wyznaczonego
miejsca docelowego.

3

Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania, podajàc nazw´ miasta.
Dotknàç „Nazwa miasta”, aby wpro-
wadziç nazw´ miasta i nast´pnie do-
tknàç „OK”.

4

Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania na mapie. Dotknàç wy-
brane miasto na mapie i nast´pnie
dotknàç „Wybierz”.

1
2
3
4

*: Wersje z systemem nawigacji
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5 Wprowadziç wyszukiwane s∏owo i na-
st´pnie dotknàç „OK”.

: Wybraç, aby wprowadziç s∏owa
kluczowe z listy poprzednio wybranych
s∏ów kluczowych. (→S. 305)

6 Wynik wyszukiwania zostanie wyÊwie-
tlony. Dotknàç wybranej pozycji.

Na koƒcu listy wyÊwietlony zostanie przy-
cisk „Pobierz wi´cej”. Nale˝y go dotknàç,
aby wyszukaç kolejne 20 pozycji.
• Przycisk „Pobierz wi´cej” nie zostanie

wyÊwietlony, gdy lista zawiera mniej ni˝
20 pozycji.

• Wybraç „Poprzednie wyniki”, aby wy-
Êwietliç poprzednie wyniki.

2. US¸UGI INTERNETOWE

304

1

2

Nr Funkcja

1

Wyniki wyszukiwania

• Maksymalnie 20 pozycji zostanie
wyszukanych za jednym razem.

• Na górze listy mogà byç wyÊwietlane
sponsorowane og∏oszenia.

2
Wybraç, aby wyÊwietliç map´ na pe∏-
nym ekranie.
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7 Dotknàç „Go”.

Trasa zostanie ponownie przeliczona.

Gdy wynik wyszukiwania online zostanie
ustawiony jako miejsce docelowe, zosta-
nie on zapisany na liÊcie „Zapisane” na
ekranie „Miejsca docelowe”.

WPROWADZANIE S¸ÓW 
KLUCZOWYCH Z LISTY

Wyszukiwanie mo˝na rozpoczàç po-
nownie od historii wyszukiwanego s∏o-
wa. Wyszukiwane s∏owa mo˝na równie˝
usunàç z listy historii s∏ów kluczowych.

Maksymalna liczba s∏ów kluczowych za-
pisanych w historii wynosi 10.

1 Wybraç na ekranie wprowadza-
nia s∏owa kluczowego.

2 Wybraç ˝àdane s∏owo.

3 Dotknàç „OK”.
INFORMACJA

2. US¸UGI INTERNETOWE
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13

2

Nr Funkcja Strona

1
Wybraç, aby wyÊwietliç szcze-
gó∏owe informacje o punkcie.

306

2
Wybraç, aby nawiàzaç po∏à-
czenie telefoniczne z zareje-
strowanym numerem telefonu.

149

3
Wybraç, aby wyÊwietliç Street
View.

308

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:10 PM  Page 305    (Black plate)



KASOWANIE HISTORII S¸ÓW KLU-
CZOWYCH

1 Wybraç .

2 Wybraç ˝àdanà pozycj´.

3 Dotknàç „Tak”.

WYÂWIETLANIE 
SZCZEGÓ¸ÓW PUNKTU POI

1 Wybraç na ekranie informacyj-
nym punktu POI.

2 WyÊwietlone zostanà szczegó∏owe in-
formacje dotyczàce wybranego punktu
POI.

Wybraç ˝àdane zdj´cie do wyÊwietlenia
na pe∏nym ekranie (w niektórych wersjach).

2. US¸UGI INTERNETOWE

306
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OCENIANIE INFORMACJI O PUNK-
CIE POI

Mo˝liwe jest wydanie oceny informacji
o punkcie POI. Je˝eli informacja jest
nieprawid∏owa, mo˝na o tym fakcie po-
informowaç dostawc´ wyszukiwania,
wybierajàc odpowiedni przycisk.

Funkcja ta mo˝e byç niedost´pna w za-
le˝noÊci od dostawcy wyszukiwania.

1 WyÊwietliç ostatnià stron´ informacji
o punkcie POI i wybraç „PrzeÊlij
informacje zwrotne o POI”.

2 WyÊwietlony zostanie poni˝szy ekran.

3 Dotknàç „WyÊlij”.

WYBIERANIE WYSZUKIWARKI

Podczas ca∏ego procesu wyszukiwania
mo˝liwa jest zmiana wyszukiwarki, doty-
kajàc logo aktualnej wyszukiwarki.

1 Dotknàç logo wyszukiwarki

WyÊwietlona zostanie lista dost´pnych
wyszukiwarek.

2 Wybraç ˝àdanà wyszukiwark´.

Po wybraniu wyszukiwarki wyszukiwanie
rozpoczyna si´ od poczàtku.
Je˝eli inne wyszukiwarki nie sà dost´pne,
dotykanie symbolu wyszukiwarki nie przy-
niesie ˝adnego efektu.

Symbol lub : Wskazuje czy
po∏àczenie jest aktywne czy nie.
Po 1 minucie bezczynnoÊci aktywne po∏à-
czenie zostanie automatycznie przerwane.

INFORMACJA

2. US¸UGI INTERNETOWE
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Nr Funkcja

1 Wybraç, aby wprowadziç ocen´.

2
Wybraç, aby powiadomiç dostawc´
wyszukiwania o nieprawid∏owych
informacjach.
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Mo˝liwy jest podglàd widoku ulicy dla
wybranej lokalizacji.

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Dotknàç „Street View”.

3 Dotknàç wybranej pozycji, aby wyszu-
kaç lokalizacj´.

2. US¸UGI INTERNETOWE

4. Street View*

308

1
2
3
4

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania, korzystajàc z aktualnej
pozycji samochodu.

2
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania wokó∏ wyznaczonego
miejsca docelowego.

3

Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania, podajàc ˝àdanà lokali-
zacj´. Aby wprowadziç numer domu,
nazw´ ulicy, nazw´ miasta lub nazw´
miejsca, dotknàç „Nazwa lokalizacji”,
a nast´pnie zatwierdziç „OK”.

4
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania na mapie. Dotknàç wybra-
ny punkt na mapie.

*: Wersje z systemem nawigacji
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4 Upewniç si´, ˝e obraz jest wyÊwietlany.

Mo˝liwe jest wyÊwietlenie 6 obrazków.

Funkcja Street View mo˝e zostaç równie˝
wybrana z poni˝szych ekranów:
• Ekran rozpocz´cia pilotowania (→S. 245)
• Ekran wyniku wyszukiwania online 

(→S. 303)
Funkcja jest niedost´pna podczas jazdy.

INFORMACJA

2. US¸UGI INTERNETOWE
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123

Nr Funkcja

1 Wybraç, aby przeliczyç tras´.

2
Wybraç, aby wyÊwietliç nast´pny ob-
razek.

3
Wybraç, aby wyÊwietliç poprzedni
obrazek.
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Mo˝liwe jest przeglàdanie dost´pnych
w sieci zdj´ç, komentarzy i innych infor-
macji dla wybranej lokalizacji.

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Dotknàç „Panoramio”.

3 Dotknàç wybranej pozycji, aby wyszu-
kaç lokalizacj´.

4 Wybraç ˝àdane zdj´cie do wyÊwietlenia.

Mo˝na przewijaç map´ do ˝àdanego
punktu.

5 Upewniç si´, ˝e obraz jest wyÊwietlany.

Funkcja jest niedost´pna podczas jazdy.

INFORMACJA

2. US¸UGI INTERNETOWE

5. Panoramio*

310

*: Wersje z systemem nawigacji

1

2 1

1

2

2
3

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania, korzystajàc z aktualnej
pozycji samochodu.

2
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania wokó∏ wyznaczonego
miejsca docelowego.

3
Wybraç, aby zdefiniowaç obszar wy-
szukiwania na mapie.

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyÊwietliç nast´pny
obrazek.

2
Wybraç, aby wyÊwietliç poprzedni
obrazek.

Nr Funkcja

1
Wybraç, aby wyÊwietliç szczegó∏owe
informacje na temat wybranego
punktu na mapie.

2 Wybraç, aby przeliczyç tras´.
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Mo˝na dodawaç punkty POI i trasy, pobie-
rajàc je z serwera internetowego. Pobrane
adresy i numery telefonów zostanà zapi-
sane na liÊcie „Zapisane” na ekranie
„Miejsca docelowe”. (→S. 260)

POBIERANIE ZA 
POÂREDNICTWEM 
TELEFONU KOMÓRKOWEGO

1 WyÊwietliç ekran menu „Nawigacja” i wy-
braç „Wpisz m-sce doc.”. (→S. 220)

2 Wybraç zak∏adk´ „Zaawans.”.

3 Dotknàç „Za∏aduj trasy i punkty POI
z serwera”.

4 WyÊwietlony zostanie ekran pobierania
danych.

5 Po zakoƒczeniu pobierania danych
wyÊwietlony zostanie ekran potwier-
dzajàcy.

Pobrane dane zosta∏y zapisane na liÊcie
„Zapisane” na ekranie „Miejsca docelowe”.
(→S. 260)

Pobieranie mo˝e zakoƒczyç si´ niepowo-
dzeniem w nast´pujàcych sytuacjach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie
prze∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas
pobierania danych.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas
pobierania danych.

Je˝eli funkcja automatycznego pobierania
danych jest w∏àczona, punkty POI i trasy
b´dà pobierane z serwera automatycznie.
(→S. 207)
Je˝eli maksymalna liczba pobranych da-
nych zostanie osiàgni´ta, nale˝y skaso-
waç cz´Êç danych w celu udost´pnienia
wolnego miejsca do wczytania nowych
danych. (→S. 142, 266)

POBIERANIE Z PAMI¢CI USB

Szczegó∏owe informacje na temat pobie-
rania danych z pami´ci USB: (→S. 264)

INFORMACJA

2. US¸UGI INTERNETOWE

6. POBIERANIE PUNKTÓW POI/TRASY*
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*: Wersje z systemem nawigacji
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POBIERANIE APLIKACJI 
DO SYSTEMU

Aby pobraç aplikacj´, wymagane jest
posiadanie pami´ci USB zawierajàcej
zapisane dane aplikacji. Szczegó∏owe
informacje na temat aplikacji znajdujà
si´ na stronie (www.my.toyota.eu).

1 Otworzyç pokryw´ i pod∏àczyç pami´ç
USB.

W∏àczyç zasilanie pami´ci USB, je˝eli nie
zosta∏o jeszcze w∏àczone.

2 Dotknàç „Tak”, gdy pojawi si´ ekran
potwierdzajàcy.

3 Dotknàç „Wpisz klucz” i wprowadziç
klucz licencyjny.

Je˝eli klucz licencyjny jest nieprawid∏owy,
aplikacja nie zostanie pobrana.

4 Dotknàç „Potwierdê”.

5 WyÊwietlony zostanie ekran pobierania.

Pobieranie mo˝e zakoƒczyç si´ niepowo-
dzeniem w nast´pujàcych sytuacjach:
• Wersje z mechanicznym kluczykiem:

Je˝eli wy∏àcznik zap∏onu zostanie prze-
∏àczony w pozycj´ „LOCK” podczas po-
bierania danych.

• Wersje z elektronicznym kluczykiem:
Je˝eli przyciskiem rozruchu wybrany
zostanie stan wy∏àczony podczas pobie-
rania danych.

• Je˝eli pami´ç USB zostanie usuni´ta
z gniazda USB, zanim wczytywanie da-
nych zostanie zakoƒczone.

INFORMACJA

2. US¸UGI INTERNETOWE

7. OBS¸UGA APLIKACJI Z U˚YCIEM US¸UG INTERNETOWYCH*

312

*: Wersje z systemem nawigacji
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OBS¸UGA APLIKACJI

Szczegó∏owe informacje na temat ob-
s∏ugi pobranych aplikacji znajdujà si´ na
stronie (www.my.toyota.eu).

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Wybraç ˝àdanà aplikacj´.

USTAWIENIA APLIKACJI

1 WyÊwietliç ekran menu „Toyota online”.
(→S. 284)

2 Wybraç obok ˝àdanej aplikacji.

Wybraç , aby zamknàç aplikacj´.

3 WyÊwietlony zostanie ekran opcji apli-
kacji.

2. US¸UGI INTERNETOWE

313

7

A
P

L
IK

A
C

JE

Nr Funkcja

1 Informacje o aplikacji.

2
Je˝eli opcja jest zaznaczona, aplikacja
b´dzie uruchamiana automatycznie
po ka˝dym uruchomieniu systemu.

3 Wybraç, aby usunàç aplikacj´.

1

2
3
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2. US¸UGI INTERNETOWE

314
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28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:10 PM  Page 315    (Black plate)



A

Aktualizacja bazy danych mapy .............281

Aktualizacja bazy danych mapy..........281

Aplikacje .................................................283

C

Cechy systemu audiowizualnego
z ty∏u kabiny............................................81

Gniazdo na kart´ SD ............................85

Karty SD, które mo˝na stosowaç..........95

Obs∏uga z przednich siedzeƒ................92

Otwór na p∏yt´.......................................84

Pilot zdalnego sterowania .....................86

P∏yty, które mo˝na stosowaç.................93

Prawa autorskie i znaki towarowe.........96

WejÊcie s∏uchawkowe ...........................91

WyÊwietlacz ..........................................83

D

Definiowanie miejsca docelowego...237, 238

Poprzez podanie adresu .....................239

Poprzez wprowadzenie wspó∏rz´dnych
geograficznych ....................................243

Poprzez wskazanie obiektu
u˝ytecznoÊci publicznej POI .............240

SpoÊród lokalizacji zapisanych
w ksià˝ce telefonicznej .....................239

SpoÊród lokalizacji zapisanych
w systemie ........................................238

SpoÊród ostatnio u˝ywanych
lokalizacji...........................................238

Wskazywanie punktu na mapie ..........243

G

Gesty u∏atwiajàce obs∏ug´ ekranu
dotykowego ............................................18

Gniazdo AUX/VTR....................................60

Przeglàd funkcji.....................................60

ALFABETYCZNY WYKAZ HASE¸
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I

Indeks funkcji ............................................14

Indeks funkcji definiowania miejsca
docelowego ..........................................237

Indeks funkcji systemu nawigacji ...........222

Informacje dotyczàce obs∏ugi systemu
audio.......................................................72

Dba∏oÊç o odtwarzacz CD i p∏yty ..........75

Informacja o plikach..............................77

iPod .......................................................74

Odbiór radiowy......................................72

P∏yty CD-R i CD-RW.............................79

Terminy .................................................79

Informacje o systemie nawigacji.............278

Informacje podstawowe dotyczàce
systemu audio ........................................30

Gniazdo USB/AUX................................32

Prze∏àczanie êróde∏ dêwi´ku.................31

Wk∏adanie i wyjmowanie p∏yty ..............31

W∏àczanie i wy∏àczanie systemu audio ...30

iPod...........................................................54

Odtwarzanie ..........................................58

Opcje odtwarzania ................................59

Przeglàd funkcji.....................................54

K

Kalendarz................................................291

Sprawdzanie kalendarza.....................291

Krótkie wiadomoÊci tekstowe (SMS) ......156

Odbieranie nowej wiadomoÊci SMS ...156

Sprawdzanie odebranych wiadomoÊci
SMS ..................................................156

Sprawdzanie wys∏anych wiadomoÊci
SMS ..................................................158

Wysy∏anie nowej wiadomoÊci SMS.....158

M

MirrorLink™ ............................................293

Moje miejsca docelowe ..........................260

N

Najwa˝niejsze elementy .....................13, 14

317

28 LC150 NAVI_60N42E  6/23/15  1:10 PM  Page 317    (Black plate)



O

Obs∏uga aplikacji ....................................284

Obs∏uga aplikacji z u˝yciem us∏ug
internetowych .......................................312

Obs∏uga aplikacji .................................313

Pobieranie aplikacji do systemu..........312

Obs∏uga ekranu dotykowego ....................19

Wprowadzanie liter i cyfr.......................20

WyÊwietlana lista...................................21

Obs∏uga ekranu mapy i symbole
na mapie...............................................224

Obs∏uga ekranu mapy ............................224

Przewijanie mapy ................................225

Ustawienia mapy.................................226

WyÊwietlanie aktualnej pozycji
samochodu .......................................224

Obs∏uga odbiornika radiowego.................34

Obs∏uga systemu audiowizualnego ..........42

Obs∏uga systemu audiowizualnego
z ty∏u kabiny............................................81

Obs∏uga ustawieƒ ...................................174

Odbieranie po∏àczeƒ telefonicznych .......151

Odbiornik radiowy AM/FM/DAB................34

Obs∏uga funkcji przesuni´cia
czasu (DAB)........................................39

Opcje odbioru........................................40

Programowanie stacji............................37

Przeglàd funkcji.....................................34

RDS (system informacji radiowej).........38

Strojenie r´czne ....................................37

Odtwarzacz p∏yt CD..................................42

Odtwarzanie p∏yt CD.............................45

Odtwarzanie p∏yt MP3/WMA/AAC.........45

Opcje odtwarzania p∏yt CD lub p∏yt
MP3/WMA/AAC ..................................46

Przeglàd funkcji.....................................42

Odtwarzanie p∏yt CD i p∏yt MP3/WMA....117

Ekran obs∏ugi ......................................117

Losowa kolejnoÊç odtwarzania ...........118

Pilot zdalnego sterowania ...................117

Pliki MP3 i WMA .................................119

Powtarzanie odtwarzania ....................118

Przyspieszone odtwarzanie lub cofanie
Êcie˝ki/pliku.......................................118

W∏àczanie trybu odtwarzania p∏yt CD
i p∏yt MP3/WMA ................................118

Wybór katalogu ...................................118

Wybór Êcie˝ki/pliku .............................118

Odtwarzanie sygna∏u wideo....................128

Obs∏uga gniazda przy∏àczeniowego
A/V ....................................................128

Pilot zdalnego sterowania ...................128

Odtwarzanie z Blu-ray Disc™ (BD)
i p∏yt DVD ...............................................99

Ekran opcji ..........................................101

Obs∏uga menu p∏yty ............................100

Pilot zdalnego sterowania .....................99

P∏yty BD/DVD......................................111

W∏àczanie trybu BD/DVD....................100

Wznawianie/wstrzymywanie
odtwarzania.......................................100

Odtwarzanie z karty SD .........................122

Formatowanie karty SD ......................126

G∏ówne menu......................................123

Informacje dotyczàce kart SD.............127

Kasowanie historii danych BD ............126

Odtwarzanie nagraƒ wideo AVCHD....126

Odtwarzanie zdj´ç...............................123

Pilot zdalnego sterowania ...................122

Ograniczenia systemu nawigacji ............278

ALFABETYCZNY WYKAZ HASE¸
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P

Pami´ç USB .............................................48

Odtwarzanie z pami´ci USB .................52

Opcje odtwarzania z pami´ci USB .......53

Przeglàd funkcji.....................................48

Panoramio ..............................................310

Pilotowanie .....................................245, 248

Ekran pilotowania................................248

Pilotowanie g∏osowe............................249

Pobieranie punktów POI/trasy ................311

Z pami´ci USB....................................311

Z telefonu komórkowego.....................311

Poczta elektroniczna e-mail....................289

Powiadamianie o nowej wiadomoÊci
e-mail ................................................289

Sprawdzanie wiadomoÊci e-mail.........290

Podstawowe
informacje ..............28, 132, 174, 214, 284

Podstawy obs∏ugi systemu
audiowizualnego.....................................28

Pokaz slajdów.........................................287

Odtwarzanie pokazu slajdów ..............288

WyÊwietlanie zdj´ç..............................287

Prowadzenie rozmowy telefonicznej ......152

Regulacja g∏oÊnoÊci ............................155

Wybieranie drugiego numeru..............153

Wybieranie tonowe..............................153

Przed rozpocz´ciem korzystania
z us∏ug internetowych...........................300

Logowanie do us∏ug internetowych.....301

Za∏o˝enie konta na portalu .................300

Przeglàd funkcji us∏ug internetowych .....296

Prze∏àczniki i cechy ekranu dotykowego ..16

Przenoszenie i pobieranie zapisanych
kontaktów z pami´ci USB.....................269

Pobieranie zapisanych kontaktów
z pami´ci USB ..................................270

Przenoszenie zapisanych kontaktów
do pami´ci USB................................269

PrzenoÊny odtwarzacz Bluetooth® ...........63

Inicjowanie po∏àczenia ..........................67

Odtwarzanie ..........................................68

Opcje odtwarzania ................................68

Przeglàd funkcji.....................................63

Przyciski sterujàce w kierownicy ..............70

319
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R

Rejestrowanie wpisów w ksià˝ce
telefonicznej .................................140, 260

Przenoszenie wpisów do pami´ci
USB...................................................144

Rejestrowanie nowego wpisu .....140, 260

WyÊwietlanie i edycja wpisu................142

Rozpocz´cie pilotowania ........................245

Ekran rozpocz´cia pilotowania ...........245

Warunki wyszukiwania trasy ...............246

S

Street View .............................................308

Symbole, przyciski ekranowe
i prze∏àczniki ...........................................16

System audio............................................25

System nawigacji ....................................213

T

Toyota Eurocare......................................294

Korzystanie z funkcji Toyota Eurocare...295

Rejestrowanie kraju.............................294

U

Uk∏ad rozpoznawania poleceƒ
g∏osowych.............................................169

Korzystanie z uk∏adu rozpoznawania
poleceƒ g∏osowych ...........................170

Obs∏uga uk∏adu rozpoznawania
poleceƒ g∏osowych ...........................171

Us∏ugi internetowe..................................296

Ustawienia ..............................................173

Ustawienia i kasowanie trasy .................251

Dodawanie i edycja punktów
poÊrednich trasy ...............................252

Omijanie odcinka trasy........................256

Przeliczanie trasy na podstawie
informacji drogowych ........................258

Wstrzymywanie pilotowania ................252

WyÊwietlanie informacji o trasie..........254

WyÊwietlanie listy skr´tów ..................255

Wyznaczanie objazdu fragmentu
trasy ..................................................256

Ustawienia komunikacji bezprzewodowej
Bluetooth® ............................................182

Parowanie urzàdzeƒ Bluetooth® .........183

Ustawienie kodu PIN...........................190

W∏àczanie i wy∏àczanie funkcji
Bluetooth®.........................................182

WyÊwietlanie listy powiàzanych
urzàdzeƒ ...........................................189

Zmiana nazwy systemu ......................190

Ustawienia mapy ....................................271

Ustawianie mapy.................................271

Ustawienia ogólne ..................................176

Wyglàd ekranu ustawieƒ ogólnych .....176

Ustawienia po∏àczeƒ

Szybka konfiguracja po∏àczenia
internetowego ...................................206

Ustawienia Bluetooth® ........................192

Ustawienia konta portalu Toyota.........207

Ustawienia Wi-Fi® ...............................202

ALFABETYCZNY WYKAZ HASE¸
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Ustawienia systemu nawigacji................271

Ustawienia telefonu ................................209

Ustawienia trasy .....................................274

Ustawienia opcji trasy .........................274

Ustawienia urzàdzeƒ audio ....................210

Ustawienia wiadomoÊci drogowych........275

Ustawienia wiadomoÊci drogowych ....275

Ustawienia wyÊwietlacza ........................179

Uwagi eksploatacyjne dotyczàce
systemu audio ........................................72

Uzyskiwanie po∏àczeƒ telefonicznych.....145

Uzyskiwanie po∏àczeƒ przez wpisanie
numeru..............................................145

Wybieranie numeru nadawcy
krótkiej wiadomoÊci tekstowej...........148

Wybieranie numeru przez wybranie
przycisku SOS ..................................149

Wybieranie numeru przypisanego
do obiektu POI ..................................149

Wybieranie numeru z historii po∏àczeƒ....148

Wybieranie numeru z ksià˝ki
telefonicznej ......................................147

Wybieranie numeru z listy kontaktów....146

W

Wyszukiwanie online ..............................303

Szczegó∏y punktów POI ......................306

Wybieranie wyszukiwarki ....................307

Wyszukiwanie online...........................303

WyÊwietlanie ekranu nawigacji ...............219

WyÊwietlanie ekranu mapy .................219

WyÊwietlanie ekranu menu nawigacji ....220

WyÊwietlanie i edycja informacji
o zarejestrowanych wpisach ................266

WyÊwietlanie informacji na mapie ..........228

Informacje drogowe ............................233

Symbole na mapie ..............................228

Symbole POI.......................................229

Z

Zdalna obs∏uga telefonu
Bluetooth® ....................................135, 145

Informacje o ksià˝ce telefonicznej ......137

Obs∏uga przycisków na kierownicy
i mikrofonu ........................................136

Parowanie telefonu Bluetooth® ...........138

Zmiana w∏aÊciciela samochodu ..........138
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Warunki dotyczàce u˝ytkownika koƒcowego (End-User)
We wszystkich przypadkach, gdzie aplikacja (Application) wykorzystuje jakàkolwiek parti´ danych, by
dostarczyç informacje u˝ytkownikom koƒcowym (End User), klient (Customer) w sposób wyraêny po-
informuje u˝ytkowników koƒcowych o dost´pie do warunków dotyczàcych u˝ytkowników koƒcowych
oraz spowoduje, by ka˝dy u˝ytkownik koƒcowy zaakceptowa∏ warunki dotyczàce u˝ytkowników koƒ-
cowych w taki sposób, by da∏y si´ one wyegzekwowaç przeciwko u˝ytkownikowi koƒcowemu przez
HERE zanim u˝ytkownik koƒcowy uzyska dost´p do jakiejkolwiek partii danych. Warunki dotyczàce
u˝ytkownika koƒcowego b´dà zawiera∏y co najmniej postanowienia/klauzule, które:
i. Ograniczajà korzystanie z danych do u˝ytku prywatnego u˝ytkownika koƒcowego z wykorzy-

staniem aplikacji.
ii. Zabraniajà korzystania z danych z danymi geograficznymi dostarczonymi przez konkurencj́  HERE.
iii. Zabraniajà in˝ynierii wstecznej (opracowania technologii na podstawie danych) i archiwizacji danych.
iv. Zabraniajà eksportowania danych za wyjàtkiem sytuacji, gdy odbywa si´ to w myÊl odpowied-

nich przepisów o eksportowaniu danych.
v. Wymagajà, by u˝ytkownik koƒcowy zaprzesta∏ korzystania z danych w przypadku, gdy nie

przestrzega klauzul warunków dotyczàcych u˝ytkownika koƒcowego.
vi. Informujà u˝ytkownika koƒcowego o w∏aÊciwych przepisach i ograniczeniach obowiàzujàcych

dostawców trzecich (z prawami autorskimi w∏àcznie), na przyk∏ad przez za∏àczenie linku do
adresu URL udost´pnianego przez HERE, który obecnie brzmi: http://corporate.na-
vteq.com/supplier_terms.html (lub inny, podany klientowi przez HERE).

vii. Zawiadamiajà u˝ytkowników koƒcowych z rzàdu Stanów Zjednoczonych, ˝e dane sà Ñprzed-
miotem komercyjnymî, ˝e warunek ten okreÊlony jest w 48 C.F.R. („FAR”) 2.101, i ˝e sà licen-
cjonowane zgodnie z warunkami u˝ytkownika koƒcowego, pod którymi sà dostarczane.

viii. Zrzekajà si´ wszelkich praw, wyraênie okreÊlonych lub domyÊlnych, dotyczàcych jakoÊci,
funkcjonowania, sprzeda˝y, dostosowania do okreÊlonego celu i nienaruszalnoÊci.

ix. Zrzekajà si´ odpowiedzialnoÊci za wszelkie roszczenia, ˝àdania lub dzia∏ania, niezale˝nie od
natury tych roszczeƒ, ˝àdaƒ lub dzia∏aƒ wynikajàcych z wykorzystania lub posiadania da-
nych; lub za wszelkà utrat´ zysków, przychodów, kontraktów lub oszcz´dnoÊci, lub wszelkich
innych bezpoÊrednich, poÊrednich, przypadkowych, specjalnych lub znaczàcych strat wyni-
kajàcych z u˝ytkowania lub niemo˝noÊci u˝ytkowania danych, z wszelkich wad lub niedok∏ad-
noÊci danych, lub ze z∏amania tych warunków, wynikajàcego z dzia∏ania przewidzianego
w umowie lub z czynu niedozwolonego lub te˝ z dzia∏ania wynikajàcego z gwarancji, nawet
je˝eli klient, HERE lub dostawca zosta∏ uprzedzony o mo˝liwoÊci poniesienia takich strat.

x. Nie narzucajà ˝adnych gwarancji w imieniu HERE lub jego dostawców danych, nie zapewnia-
jà ˝adnego prawa do zobowiàzaƒ p∏atniczych lub odszkodowania na rzecz HERE lub jego do-
stawców danych.

xi. Zawierajà wszelkie wymagane przez prawo i inne w∏aÊciwe instrukcje, ostrze˝enia, klauzule
zrzeczenia si´ odpowiedzialnoÊci oraz informacji dotyczàcych bezpieczeƒstwa, zwiàzanych
z u˝ytkowaniem aplikacji.

Warunki dotyczà Europy, rynków Êwiatowych, Ameryki Pó∏nocnej oraz Ameryki Ârodkowej
i Po∏udniowej.
Warunki dotyczà dostawcy: Klient przyjmuje do wiadomoÊci i zgadza si ,́ ̋ e na niektórych obszarach
terytorium lub w odniesieniu do niektórych partii danych mogà obowiàzywaç dodatkowe warunki.
Klient wyra˝a zgod´ i zapewnia, ˝e ka˝dy sublicencjobiorca zgodzi si´ na warunki wyszczególnione
w warunkach dla dostawców HERE: http://corporate.navteq.com/developer_supplier_terms.html (lub
zgodnie z tym, jak poinstruowa∏ klienta HERE).
Przepisy prawa ruchu drogowego: Klient przyjmuje do wiadomoÊci i zgadza si´, ˝e w niektórych
krajach klient b´dzie ponosi∏ odpowiedzialnoÊç za uzyskanie praw bezpoÊrednio od RDS-TMC
dostarczajàcego przepisy dotyczàce ruchu drogowego w celu zastosowania przepisów prawa
ruchu drogowego w danych i dostarczania u˝ytkownikom koƒcowym informacji, danych, aplikacji,
produktów i/lub us∏ug w jakikolwiek sposób, wynikajàcych lub opartych na tych przepisach.
Ostrze˝enie dotyczàce osób trzecich: Wszelkie kopie danych i zwiàzane z nimi opakowania b´dà
zawiera∏y ostrze˝enia dotyczàce osób trzecich, wyszczególnione na stronie: http://corporate.
navteq.com/developer_supplier_terms.html (lub zgodnie z tym, jak poinstruowa∏ klienta HERE).
Chiny: Mapy Chiƒskiej Republiki Ludowej mogà byç rozpowszechniane do u˝ytku tylko poza ChRL.

Informacje o bazach danych map
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Certyfikat

Najnowszy Certyfikat ZgodnoÊci („DECLARATION of CONFORMITY”
(DoC)) dost´pny jest pod nast´pujàcym adresem:
http://www.ptc.panasonic.eu/

Aby obejrzeç Certyfikat ZgodnoÊci „DECLARATION of CONFORMITY”
(DoC) dla urzàdzenia, nale˝y w okno wyszukiwarki produktów
wprowadziç numer
modelu: YEAP01A473
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Firma Harman International deklaruje, ˝e urzàdzenie o oznaczeniu „Navigation and
Connectivity Box” spe∏nia podstawowe wymogi oraz inne istotne postanowienia 
dyrektywy Unii Europejskiej 1999/5/EC.

Najnowszy Certyfikat ZgodnoÊci („DECLARATION of CONFORMITY” (DoC))
mo˝na uzyskaç, sk∏adajàc pisemny wniosek na poni˝szy adres:

W korespondencji nale˝y nadmieniç, ˝e dotyczy drugiej generacji Toyota Touch&Go.

Adres:

Harman/Becker Automotive Systems GmbH

Infotainment Marketing

Becker-Goering-Str. 16

D-76307 Karlsbad Germany

Certyfikat ZgodnoÊci („DECLARATION of CONFORMITY” (DoC))
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